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 Na een aaneenschakeling van trieste gebeurtenissen probeert Peta Milford in Tasmanië - noodgedwongen in haar eentje - een stoeterij op te zetten met zes uit Engeland meegebrachte paarden. Het zit Peta niet mee. Zowel het huis als de stallen blijken verwaarloosd te zijn en om alles op te knappen heeft ze geld nodig. Helaas kan ze niet over het daarvoor bestemde kapitaal beschikken totdat ze vijfentwintig is. De enige die haar kan helpen is haar buurman Nat Trentham. Ze zou zijn hulp graag hebben aangenomen, als hij maar niet zo’n onuitstaanbare en tegelijk verwarrend aantrekkelijke man was geweest!
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 Vanuit de gebouwen van de Kinrow Stoeterij, waar vandaag de allerlaatste veiling in Engeland van de volbloeden van haar oom ten,einde liep, werden de bekende buitengeluiden rauw onderbroken door hardop bieden en de hamer van de veilingmeester. Peta Milford, die uitkeek over de uitgestrekte weiden, onderdrukte opnieuw een zucht vanwege de tegenslag van oom Claud.

 Ze hield van deze stallen, hun vaderdieren en hun fokmerries, het zachte groene gras, de frisse lucht en de milde regens.

 Zelf kwam ze uit Cornwall, maar, net als haar oom en tante die hun armen naar haar hadden uitgestrekt na de tragedie van haar ouders, scheen het land zich ook voor haar te hebben opengesteld.

 Zoals het vaak gaat met familieleden die niet vlak bij elkaar in de buurt wonen, had ze oom Claud het laatst gezien toen ze een klein meisje was en tante Alice was nieuw voor haar. Maar binnen een uur had ze geweten dat ze een plaatsje had in hun harten.

 Mr. Gillett, haar advocaat, had voorgesteld dat ze bij wijze van vergoeding het administratieve werk van haar oom zou overnemen — op een stoeterij als Kinrow zou er volop te doen zijn - maar oom Claud had gezegd: ‘Pennelikkerij voor een Milford? Nee, dat lijkt me niets, Peta, niet als er paarden in de buurt zijn hè?’

 ‘Claud,’ was tante Alice taktvol tussenbeiden gekomen, ‘misschien is Peta niet even dol op paarden als jij. Misschien kan ze niet eens rijden.’

 ‘Een Milford die niet kan rijden?’

 ‘Dank u, tante Alice,’ had Peta gezegd, ‘maar ik houd wèl van paarden en ik kan rijden... ik kan me niet voorstellen hoe het zou zijn zonder rijden.’

 ‘Als dat een aanwijzing is voor oom om een bevel uit te voeren, zal ik gehoorzamen,’ had oom Claud gelachen. ‘Zet haar op de loonlijst, Alice, als Peta Milford, stalhulp.’

 ‘O, oom, meent u dat?’

 ‘Natuurlijk. Kom, dan kun je kennismaken met de jongens en meisjes.’

 De ‘jongens en meisjes’ waren de vaderdieren en de fokmerries geweest, want Kinrow had weinig personeel, het aantal paarden in aanmerking genomen; alleen oom Claud, een accountant die tante Alice hielp met de boeken, ouwe Joe, jonge Harry en nu Peta.

 Ze had de edelste van de edelste paarden gezien; zwarte, bruine, kastanjebruine, voskleurige en schimmels. Grote paarden, kleine paarden, allemaal met bloedlijnen die maakten dat je jezelf maar een straatkind vond, lachte oom.

 Maar het was Fancy, die geen bekende afkomst had of geen bloedlijn bezat, waarop oom het meest was gesteld en die hij aan Peta had gegeven.

 ‘Voor jou, meisje. Ik heb hem gekocht omdat hij me aanstond. Voor een paardeman is dat voldoende reden.’ Hij klopte de schimmel op de hals.

 ‘Ik houd nu al van hem.’ Peta had het brede voorhoofd boven de rustige ogen gestreeld. ‘Mag ik hem eens proberen?’

 ‘Hij is van jou, doe maar waar je zin in hebt.’

 Hij had niet verwacht dat ze hem zo snel al aan zijn woord zou houden, maar Peta had zonder op een zadel te wachten haar schoenen uitgeschopt en was erop geklommen.

 Peta had een rondje door de wei gegaloppeerd en was teruggekomen naar oom Claud. Er hadden tranen van dankbaarheid in haar ogen gestaan en oom had haar over haar donkerbruine haren gestreeld en gezegd: ‘Zie je wel, ik wist wel dat jullie het met elkaar zouden kunnen vinden.’

 Met hun armen om elkaar heen waren ze naar binnen gegaan om thee te drinken.

 Er waren twaalf idyllische maanden gevolgd. Maar Kinrow was nu ter dood veroordeeld: er was een autoweg gepland die er dwars doorheen zou lopen en er zouden huizen worden gebouwd.

 Maar, zuchtte oom Claud iedere keer dat het onderwerp ter sprake kwam, hij was er vanaf het eerste jaar voor gewaarschuwd. Als het zover was, zouden ze wel zien. Hij had vrolijk gelachen naar zijn vrouw en zijn nichtje, maar tante Alice - Peta herinnerde zich nog pijnlijk hoe - had zacht gezegd: ‘Eens is het zover, Claud, eens is het zover.’

 Dat begrepen ze enkele maanden later. Tante Alice was gestorven aan iets waarvan ze aldoor had geweten dat het hopeloos was. Oom Claud was kapot van verdriet geweest. Het nieuws dat Kinrow nu werkelijk zou moeten verdwijnen had hem ternauwernood beroerd. Alleen Peta had erom gerouwd.

 Ze was vastbesloten om met hem mee te gaan, waar hij ook heen ging. Toen hij had gezegd dat het Australië zou worden, was ze niet verbaasd geweest. Tante Alice was een Australische.

 ‘Australië is niet het beste land om paarden te fokken, Peta,’ had hij gezegd. ‘Het beste zou zijn een combinatie van de zachte regens van Ierland en de kalksteen van Kentucky. Maar als ik toch weg moet en wel zo vlug mogelijk, dan moet ik naar Alice’s land. Vind je dat goed meisje?’

 ‘Ja, oom, natuurlijk.’

 ‘Het gebied dat ik op het oog heb, is Tasmanië. Ik ben van plan een aantal hengsten en merries mee te nemen en daar opnieuw te beginnen.’

 ‘Ja, oom.’ Vanaf de plaats waar ze zat had Peta triest naar Fancy gekeken.

 ‘En, natuurlijk,’ had oom geknikt, ‘hij daar.’

 ‘Hij? U bedoelt toch niet - u kunt niet bedoelen - ik bedoel, Fancy is niet nodig. Ik bedoel...’

 Sinds wanneer is een oude vriend niet nodig?’ had oom gezegd. ‘Ik houd net zoveel van hem als jij. Waar wij heen gaan, gaat hij ook. Hij en Omar en Brilliant Bess - gaan deze maand.’ Hij wachtte even en voegde eraan toe: ‘Met hun verzorgster, Peta Milford.’

 ‘En u, oom?’

 ‘Ik handel de zaken hier af en kom later. Ik heb nog heel wat te doen. Als jij per boot vertrekt en alles regelt voor de quarantaine van het eerste stel, dan terugkomt voor het tweede en daarmee hetzelfde doet, zal ik wel ongeveer klaar zijn. Goed?’

 En weer, herinnerde Peta zich, had ze hem verzekerd: ‘Natuurlijk.’

 

 Maar Mr. Gillet, haar advocaat, was geschrokken.

 ‘Australië, jé, Peta.’ Hij was een intieme vriend van haar overleden ouders geweest. ‘Maar niet déér naar toe, naar Tasmanië.’

 ‘Wat mankeert er aan Tasmanië?’

 ‘Niets, dat is de moeilijkheid juist.’

 'Wat bedoelt u, Mr. Gillett?’

 ‘Ik ben er een paar jaar geleden geweest. Het eiland is heel anders dan het noorden. Het is... nou ja, het is Engels. En niet zomaar Engeland, maar het is als het gedeelte van Engeland waar jij vandaan komt.’

 ‘Cornwall?’

 ‘Ja, Peta. Het zou oude wonden openrijten, kind. Je zou alles nog eens opnieuw doormaken.’

 ‘Volgens oom is het daar beter geschikt voor de paardenfokkerij dan in het noorden. We gaan naar Australië vanwege tante Alice, dat is het beste. ’

 ‘Voor Kinrow wel, voor je oom wel, maar voor jou, Peta?’

 ‘Ik heb een bladzijde omgeslagen, Mr. Gillett. Ik ga erheen. Ik vertrek zodra de veiling achter de rug is, ik ga als begeleidster voor een aantal hengsten en merries, tijdens verschillende transporten.’

 ‘Zoals je wilt, Peta.’ Mr. Gillett had haar uitgelaten.

 De eerste dag van de verkoping was succesvol geweest en oom Claud was vol vertrouwen geweest betreffende de volgende dagen. Tenslotte was de Kinrow-lijn een goede lijn.

 ‘De veilingmeesters zijn nu de baas hier,’ had oom Claud gezegd. ‘Jij en ik zijn nog maar toeschouwers. Als je wilt, kun je iets voor me doen, Peta. Je kunt de stallen in het oog houden. De meeste bieders ken ik wel, maar niet allemaal. Gisteren zag ik iemand die zich ophield op een plaats waar het publiek niet mag komen. Als je hem soms ziet, meisje...’

 ‘Dan zal ik hem wegsturen,’ knikte Peta.

 Dat was ze nu van plan geweest, kijken of er indringers waren en niet zitten dromen over de weilanden - dromen was een fout van Peta en dat gaf ze toe - maar zoals gewoonlijk had de schoonheid van Kinrow haar gevangen.

 ‘Nog een bod, Mr. Petterson?’ Afwezig hoorde ze de veilingmeester roepen en ze vroeg zich af waar de beroemde Mr. Trentham was, want iedere dag was het geweest: ‘Ja, Mr. Trentham?... Verkocht aan Mr. Trentham... Nog één, Mr. Trentham?’ En later, tijdens het eten, haar ooms tevreden: ‘Een uitstekende dag - dankzij Mr. Trentham.’ Die Trentham moest wel miljonair zijn.

 Ze haalde haar schouders op en draaide haar rug naar de weiden... en zag de man. Hij stond in Fancy’s stal, wat betekende dat hij niet veel verstand van paarden had, want Fancy hadden ze voor hun plezier.

 En hij zou wel geen koper zijn. Dit was de man waarover oom Claud had geklaagd. Gluurders die meer wilden dan waarmee de bonafide klanten zich tevreden moesten stellen. Waarschijnlijk spioneerde hij voor de één of ander.

 ‘Vooruit, mister, gaat u daar eens vandaan!’

 Hij draaide zich niet dadelijk om. Eerste rechtte hij zijn rug en werd - ontmoedigend voor Peta - nog langer dan hij al was. Toen draaide hij zich langzaam om.

 Ze wist dat ze zich had vergist, maar koppig herhaalde ze: ‘Privé-terrein. Wegwezen!’

 ‘Wie zegt dat?’

 ‘Ik!’

 ‘Wie nog meer?’

 ‘Ik. En wat ik zeg gebeurt hier.’

 ‘Gebeurt wanneer?’

 Hij rolde nu een sigaret, wat haar nogal verbaasde. Ze dacht dat hij een Amerikaans accent had. Maar rolden Amerikanen, die altijd zoveel haast hadden, zelf hun sigaretten? Mensen uit het westen misschien, mensen uit Texas.

 ‘Hebt u me goed bekeken?’

 Een Amerikaan. Het klonk beslist Amerikaans.

 ‘Goed genoeg. En hebt u ook genoeg gezien?’

 Er klonk opgeworden geroezemoes. De stem van de veilingmeester klonk: ‘En nu, heren, komen we aan het hoogtepunt van vandaag, Santa Rosa, een schitterende bruine jonge hengst van...’

 ‘Neemt u me niet kwalijk.’

 De grote man duwde Peta opzij.

 Het ergerde Peta dat hij er zo gemakkelijk vanaf kwam. Ongetwijfeld was hij niet degene waarvoor oom Claud haar had gewaarschuwd, maar even zeker was dat hij zich op verboden terrein bevond.

 ‘Laat me u hier niet meer zien.’ Iets dwong haar om het laatste woord te hebben.

 Maar zelfs dat lukte niet.

 ‘Als u er dan nog steeds bent,’ riep hij terug, ‘kunt u daar zeker van zijn.’

 Peta was woedend en ze riep: ‘Volgens mij heeft u trouwens niet veel verstand van paarden. Fancy, waar u zoëven naar stond te kijken, is niet te koop. Het is gewoon mijn eigen paard.’

 Daar kon hij het mee doen.

 Maar de man draaide zich om - even maar - hij had duidelijk haast om terug te gaan naar de verkoping.

 ‘Zal ik u eens iets zeggen,’ zei hij hatelijk, ‘ik heb ook geen hoge dunk van Fancy. Hij is dom en hij doet precies wat hem wordt gezegd. Arm paard!’

 Dat zou al erg genoeg geweest zijn als zijn nogal lijzige stem niet het volgende ogenblik van tussen de gebouwen waar hij was opgedoken duidelijk had geroepen: ‘Vijfduizend.’

 ‘Zes.’ Peta herkende de stem van Mr. Mason van een stoeterij uit de buurt.

 Ze ging niet naar binnen om te kijken. Ze stond daar maar en luisterde, luisterde geschrokken. Nog vóór het laatste bod - dat van hèm kwam - wist ze wie de bieder was.

 Trentham. De man die bijna al het eersteklas materiaal van Kinrow had gekocht, de klant zonder wie oom Claud niet zo opgewekt had kunnen zijn.

 En zij had gezegd: ‘Vooruit, wegwezen!’

 

 Het was een vreugde om oom Claud tijdens het avondeten te zien genieten van het succes van de veiling. Het maakte dat die andere, vernederende ervaring uit Peta’s gedachten verdween. Hij kwam natuurlijk terug, als de naam Trentham zou worden genoemd, maar tot dan...

 ‘We hebben het goed gedaan, Peta.’ Echt iets voor oom Claud om haar erbij te betrekken, dacht Peta. ‘Nu kunnen we in Tasmanië beginnen.’

 ‘Het wordt dus definitief Tasmanië?’

 ‘Ja, ik heb geïnformeerd naar de verschillende typen klimaat in Australië en het Appeleiland lijkt het beste voor ons te zijn.’

 ‘Is het een appeleiland?’

 ‘De beste appels ter wereld komen er vandaan.’

 ‘Dat zal Fancy fijn vinden,’ glimlachte Peta.

 ‘Ik ook, kindje. Zelfs als ze me niet van Kinrow af hadden geschopt, was het hier toch niet meer hetzelfde geweest zonder Alice. Ik zal me daar dichter bij haar voelen. Ze was een fantastisch iemand, Peta. We hebben elkaar op latere leeftijd ontmoet... zij was met vakantie in Engeland. Natuurlijk hield ze van haar eigen land maar ze is nooit meer teruggegaan. We vonden het dikwijls jammer, Alice en ik, dat het al de herfst van ons leven was en niet de zomer,’ zuchtte oom Claud, ‘en dat we geen kinderen konden krijgen. Maar toen kwam jij, Peta, en jij vulde die leegte. Alice hield van je.’

 ‘Ik hield van tante Alice. Net als u, oom Claud, zal ik me dichter bij haar voelen, zelfs al was Mr. Gillett niet erg enthousiast over Tasmanië. Dat wil zeggen, voor mij.’

 ‘Omdat het op Engeland lijkt? Ja, daar heb ik over gehoord. Steden die Bridgwater, Melton Mowbray, Tumbridge en Kempton heten. Herbergen met uithangborden. Peta, zou het net zo zijn als thuis, zoals Gillett zei? Het landschap is waarschijnlijk net als je eigen Cornwall.’ ‘Ik heb tegen Mr. Gillett gezegd dat ik een bladzij heb omgeslagen.’ ‘Flinke meid,’ zei hij waarderend en om haar af te leiden begon hij wat te vertellen over de veiling, over het geharrewar tussen Mason en Trentham. Trentham had natuurlijk gewonnen.

 ‘Natuurlijk,’ zei Peta. ‘Geld wint altijd.’

 ‘Geld dat goed wordt gebruikt meestal wel. Die Trentham heeft gevoel voor timing.’

 ‘Hij is Amerikaan, hè?’

 De telefoon rinkelde.

 ‘Ja, Peta. Hij gaat tenminste naar Kentucky, hoewel de paarden geloof ik, en hij zelf misschien ook, naar ik hoorde, naar eh - wie is het, Jean? Ouwe Watson? Ja, ik ga even met hem babbelen.’

 Peta hielp Jean met de borden en tegen de tijd dat het babbeltje achter de rug was, ging oom Claud enthousiast verder over zijn plannen.

 ‘Je vertrekt bijna meteen met de ‘Amory’, Peta, een heel modern vrachtschip, hoorde ik. Het spijt me dat het geen passagiersschip is, meisje, maar Omar, Brilliant Bess en Fancy kunnen niet mee met een passagiersschip.’

 ‘Oom, ook al waren Omar, Brilliant Bess en Fancy er niet, dan zou ik toch het liefst zo reizen... maar wat gebeurt er met de anderen?’

 ‘Jij gaat vooruit met de ‘Amory’, levert ze af en, terwijl ze in quarantaine zijn, vlieg je terug om het volgende stel op te halen. Drie op één schip is genoeg voor een stalhulp.’

 ‘Ik zou er wel meer kunnen hebben.’

 ‘Het is zo genoeg.’

 ‘Wanneer komt u, oom Claud?’

 ‘Ik kom per vliegtuig, als Sebastian, Meridian en Fair Flash aankomen... ja, dat is het stel dat als tweede groep gaat. Het schip vertrekt vrijdag. Goed, meisje?’

 ‘Schitterend. Het lijkt wel of ik het wist toen ik me dit jaar voor m’n cruise heb laten inenten. Het is nu alleen nog een kwestie van koffers pakken. Over een maand ben ik terug.’

 ‘Ja, de ‘Amory’ is een snel schip, het gaat rechtstreeks via Afrika, dat is voor jou niet zo leuk, Peta, maar ik ben blij voor de paarden.’ Hij liefkoosde haar. ‘Ik ben moe, ik ga naar bed, Peta, ik ben voor niemand meer te spreken.’

 ‘Zelfs niet voor - Trentham?’ Nu begon ze zelf over hem.

 ‘Hij zou vanavond vertrekken. Hij zal intussen wel op weg zijn naar de States.’Oom geeuwde en ging de kamer uit.

 

 De ‘Amory’ vertrok op de vastgestelde vrijdag. ‘Ik weet niet wat voor lading er aan boord is,’ zei oom Claud. ‘Maar ik weet wel dat er behalve de onze nog andere paarden zijn met een verzorger.’

 ‘Hoeveel passagiers zijn er, oom?’

 ‘Nog geen twaalf, denk ik. Was je hut naar je zin, Peta?’

 ‘Hij is schitterend. En de verblijven voor Omar, Bess en Fancy ook.’

 ‘Ik heb een tijd gepraat met de kapitein. Hij houdt van paarden, dus ik denk dat je van hem alle medewerking krijgt. Nog iets te vragen, meisje?’

 ‘Nee, ik lever de paarden af in de quarantaine stallen en ik vlieg terug.’

 ‘Je ticket is in orde. Je hoeft alleen maar de datum te bepalen. Dat zou ik ook wel hebben gedaan, maar de precieze aankomst van een vrachtschip staat niet altijd van tevoren vast. Nu, tot ziens, Peta, goede reis en tot gauw.’

 ‘Tot gauw, oom Claud.’ Ze gaf hem een kus, liep met hem mee naar de loopplank, kuste hem nog een keer en toen ging ze naar haar hut, omdat ze wist dat hij niet van de kade zou weggaan zolang zij nog aan dek stond en omdat er een frisse wind stond die niet goed was voor oudere heren die daar niet aan gewend waren.

 Het was inderdaad een schitterende hut met zelfs een piepklein zitgedeelte. De stewardess kwam vragen of er iets van haar dienst was.

 ‘Alles is in orde, ik voel me prima. Wanneer varen we af?’

 ‘We zijn al vertrokken,’ lachte de stewardess.

 ‘Hoeveel passagiers zijn er?’

 ‘Zes en de andere vijf zijn mannen.’

 ‘Nou ja,’ zei Peta schouderophalend. ‘Ik heb tenminste één verwante ziel. Er zijn toch nog meer paarden aan boord, met een begeleider?’

 ‘Ja, maar zijn steward voelt zich niet zo gelukkig met hem. Hij ziet er niet best uit, de arme kerel.’

 ‘Nu al ziek?’

 ‘Geen zeeziekte, hij zag al bleek toen hij aan boord kwam. ‘De stewardess haastte zich de hut uit.

 Peta ging naar beneden om naar Omar, Bess en Fancy te kijken en ze constateerde dat ze er prima bijstonden. Ze weigerde een aanbod van een oudere heer aan wie ze was voorgesteld door de kapitein om nog een slaapmutsje te drinken en ging, omdat het een inspannende dag was geweest, naar bed.

 Het ontbijt werd de volgende morgen in haar hut gebracht en ze genoot van die luxe. Maar ze verspilde geen tijd, kleedde zich aan en ging naar beneden. Daarna maakte ze een rondje over het schip, ontdekte een beschut dek en installeerde zich daar om een boek te lezen. De heer van de vorige avond kwam, met twee anderen van dezelfde leeftijd, bij haar zitten en ze babbelden tot de lunch.

 'Mr. Andrews, de andere paardenverzorger, voelt zich jammer genoeg niet goed,’ zei de kapitein tijdens de maaltijd. ‘Maar hier hebben we onze Mr. Travers.’

 Peta keek op naar een lange slanke man, meer van haar eigen leeftijd dan de andere passagiers, met blauwe ogen en blond haar, die glimlachend naar de tafel toe kwam lopen. Hij was aardig, wist ze heel zeker.

 Na afloop van de maaltijd ging Peta, welwillend nagekeken door de oudere passagiers en de kapitein, met Peter Travers aan dek.

 In de dagen die volgden beschouwde Peta het als heel gewoon dat zij en Peter Travers eikaars gezelschap zochten.

 Tenminste, dat hield ze zichzelf voor; haar hart zei iets anders. Het was niet het leven aan boord - de vrachtboot had zelfs meer luxe dan een passagiersschip - het was Peter zelf.

 Ze had nooit eerder zo’n snel ontluikend gevoel van vriendschap ondervonden. Een beetje verward vroeg ze zich af: komt het doordat ik onbewust op iemand als hij heb gewacht dat ik zo gelukkig ben?

 Hij was rustig, niet nieuwsgierig, bescheiden.

 Omdat de andere paardenverzorger nog steeds ziek was, was er niemand met wie Peta over haar werk kon praten. Toen ze erover was begonnen met Peter, had ze gemerkt dat hij ternauwernood luisterde.

 Een keer had ze verwijtend gevraagd: ‘Peter, hoor je me niet?’

 ‘Sorry, Peta. Nee, kindje... niet veel van wat je zei.’

 ‘Wat hoor je dan wel?’

 ‘Alleen het liedje dat ik wil horen.’

 ‘Liedje?’ vroeg ze.

 ‘Als een man niet in de maat loop met zijn metgezellen dan komt dat omdat hij een ander ritme hoort; laat hem lopen op het liedje dat hij wél hoort.’

 Ze had hem aangekeken. Ja, had ze gedacht, Peter hoorde een ander ritme met zijn fijnbesneden gezicht en zijn dromerige ogen.

 De ‘Amory’ voer langs de Afrikaanse kust. Peter en Peta lagen naast elkaar in een dekstoel en praatten over de plaatsen waar ze waren geweest, niet de gebruikelijke verhalen over verre landen, maar in Peters versie... dromerig, romantisch.

 De avond dat hij haar kuste wist Peta dat ze hierop had gewacht. Ze lag in zijn armen zonder zich ervan bewust te zijn dat ze voor haar twintig jaar een heel onervaren meisje was, verliefd op de eerste jongeman met wie ze kennis had gemaakt. Wérkelijk kennis had gemaakt, dat ze zich in een droomwereld van geluk bevond met die soort dromen die alleen jonge, onervaren meisjes hebben.

 ‘Ik houd van je, kleine Peta.’

 ‘Ik houd van jou.’

 Het was niet nodig om over de toekomst te praten, wat hij deed, waar hij heen ging. De zee bleef blauw. En de dagen, betoverende dagen, vervlogen.

 Het was gedurende het lange gedeelte naar de Kaap dat de kapitein Peta iets vroeg.

  

 De verzorger van de andere paarden was nog steeds ziek - het gezicht van de kapitein stond bezorgd - maar gelukkig waren er geen moeilijkheden met de paarden. Eén van de bemanningsleden had ze verzorgd maar vanmorgen was hij met het verontrustende nieuws gekomen dat één van de merries er kwijnend bij stond.

 ‘Ik dacht, Miss Milford, dat u misschien wel even zou willen kijken als u toch naar beneden gaat.’

 ‘Natuurlijk,’ verzekerde Peta hem.

 Eenmaal beneden, merkte ze dat het schip een beetje begon te slingeren en ze beet op haar lip. Haar oom had haar geïnstrueerd over de verzorging van paarden aan boord van een schip, maar jammer genoeg waren ze even gevoelig voor bewegingen als mensen. Ze kon alleen maar hopen dat Omar, Bess en Fancy gewend zouden raken aan het lichte slingeren. Toen ze bij hen kwam, zag ze dat haar hoop in vervulling was gegaan. Ze zagen er goed uit.

 Nadat ze ze had gepoetst en van water had voorzien, bleef ze even met ze zitten praten en ging vervolgens naar de andere stal.

 Wat ze zag maakte haar aan het schrikken. Niet de conditie van de paarden - hoewel de merrie er niet best uitzag - maar welke paarden het waren.

 Voor een leek was ieder paard een paard. Misschien gaf een wit sterretje op het hoofd een aanwijzing, een bepaalde kleur, maar Peta had dergelijke dingen niet nodig om Mr. X, Little Bruce en Dixiebel te herkennen. Ze waren afkomstig van Kinrow. Als ze het zich goed herinnerde, waren ze voor vijfduizend elk verkocht. Aan... hém. Aan Trentham. Wat deden ze hier?

 Ze keek nieuwsgierig rond en zag staan ‘Goa’. Goa, wist ze, was Indisch... Portugees-Indisch, dus de eigenaar was dat waarschijnlijk ook. Arme jongens en arm meisje, dacht ze, het zou een lange reis voor hen worden. Als het Suezkanaal open was geweest, zouden ze er al zijn. Ze vroeg zich af waarom ze niet over land of per vliegtuig waren verstuurd. Toen voegde zich bij haar medelijden een gevoel van wrevel. Ze had zich deze produkten van Kinrow voorgesteld in het sappige blauwe grasland van Amerika. In plaats daarvan had die huichelaar met al zijn duizenden ze alleen gekocht om ze weer door te verkopen. Woedend liep ze naar Dixiebell. Bij nader onderzoek bleek de merrie beslist niet in orde.

 Ze bleef de hele dag bij Dixie en deed wat ze had geleerd dat ze moest doen. Het weer was echter slechter geworden en de merrie was zenuwachtig en misselijk. Om het nog erger te maken zag haar drietal er, toen ze even later keek, ook niet meer zo florissant uit... Niet zo erg, niet zoals Dixie, ze moesten alleen nog zeebenen krijgen.

 Bezorgd voor de andere merrie, ging Peta naar de kapitein en vroeg of ze naar de ziekenverzorger kon gaan om hem om raad te vragen. Maar de kapitein had zelf moeilijkheden - de man was flink ziek - ze verhoogden hun snelheid en zouden Kaapstad aandoen om hem van boord te laten halen. Zoals Miss Milford wist hadden ze geen dokter aan boord omdat dat niet hoefde bij het geringe aantal passagiers, dat meevoer.

 Peta had met de verzorger niet alleen willen praten over Dixie’s ziekte. Ze had willen weten of die Mr. Goa altijd handel deed met Mr. Trentham uit Amerika. Of de Amerikaan altijd kocht om door te verkopen. Als hij... maar ze kreeg er geen gelegenheid voor, want het weer werd slechter en ze kreeg het druk.

 Het waren drie zware dagen naar de Kaap. Het schip slingerde, Dixie was ziek. De andere paarden verloren hun glans en hun goede humeur. Ze hoorde dat er ieder uur iemand naar de zieke stalknecht moest. Terwijl Peter - eerlijk gezegd kon ze het hem niet kwalijk nemen, dit was niet zijn ‘liedje’ zoals hij had gezegd - verveeld reageerde als ze het over haar werk had en dat zo duidelijk demonstreerde dat ze haar problemen - als ze bij hem was — spijtig opzij schoof.

 Maar tenslotte kwam er een eind aan. De zee werd weer kalm, de wind ging liggen en de ‘Amory’ legde aan in Kaapstad waar de zieke man van boord werd gehaald.

 Pas toen Peta en Peter terugkwamen van de Tafelberg en de Leeuwenkop en toen het schip weer op het punt van vertrek stond, vertelde de kapitein haar dat hij radiocontact had gehad met de staleigenaar. Hij was geschrokken van het gebeurde, vertelde hij, maar erg blij dat de man aan land was gebracht. Hij had gezegd dankbaar te zijn dat de andere stalhulp de verzorging van zijn dieren had overgenomen en had daarover zijn dank uitgesproken.

 ‘Een Indiër, hè?’ vroeg Peta.

 ‘Nee, geen Indiër.’

 ‘Maar Goa...?’

 ‘Maar dat is niet de - aha, dit had ik nodig.’ De kapitein pakte de radioboodschap aan van de steward.

 ‘Het is in orde met de man... Ze hebben hem geopereerd... met succes. Het was een darmaandoening.’ De kapitein was zo blij dat Peta zijn plezier niet wilde bederven.

 Het verbaasde haar echter nog steeds dat de paarden via Australië gingen, want dat wist ze nu. Het zou natuurlijk gemakkelijker zijn geweest om ze vanuit Durban te verschepen dan vanaf de oostkust.

 ‘Misschien,’ zei Peter ongeïnteresseerd, ‘moeten ze eerst meedoen aan rennen in Australië.’

 ‘Misschien,’ beaamde Peta en ze onderdrukte een gevoel van wrevel over Peters gebrek aan belangstelling.

 Op die vertederende jongensachtige manier van hem moest hij het hebben gevoeld, want hij boog zich naar haar over en bracht haar in herinnering: ‘Het ritme, liefje, en het andere liedje.’

 ‘Welk liedje hoor je, Peter?’

 ‘Jou.’

 ‘Dat is lief, maar... maar er is meer nodig.’

 ‘Ja?’ plaagde hij.

 Ze moest wel glimlachen.

 Het waren duizenden kilometers naar Freemantle en vandaar vele kilometers om de zuidkust heen, maar de zee bleef kalm en Dixiebell, die was opgeknapt toen het weer ook opknapte, bloeide net als de rest op.

 Het schip deed alleen Sydney aan. Vele malen praatten Peter en Peta in het maanlicht aan dek over het eind van hun reis. Peter was geschrokken toen hij hoorde dat Peta direct terug zou vliegen naar Engeland.

 ‘Waarom niet?’ lachte ze. ‘Ik heb een maand geluierd.’

 ‘Maar, lieverd, ik wil je nu niet kwijtraken. Ik ga met je mee.’ ‘Maar dat zou onnodig geld uitgeven zijn, Peter.’

 ‘Niets is onnodig als ik daardoor bij jou kan blijven, Peta.’

 ‘Toch blijft het zinloos.’ Dit plan van Peter was onzinnig. Zeker toen hij kort daarop toegaf dat hij op financiële steun zou moeten rekenen.

 ‘Eerlijk, ik ben blut. Ik zou er geen geld voor hebben. Maar lieverd, eerlijke liefde kent geen valse schaamte, dus als je wilt dat ik meega, moet je het zeggen.’

 ‘Ik zou het wel willen, Peter, maar ik heb het geld ook niet. Mijn hut aan boord is al besproken. Daar moet je vroeg bij zijn op een vrachtschip. Het spijt me, Peter, het spijt me verschrikkelijk.’

 Zijn lippen waren in haar donkerblonde haar, hij zei: ‘Het spijt mij ook, mijn liefste, weet je... ik ben niet het type om achter te blijven.’

 ‘Wat bedoel je, Peter?'

 Het bleef even stil, toen lachte hij. ‘Ik maak natuurlijk maar een grapje. Ik zal op je wachten.’

 ‘Het duurt niet lang. Iets meer dan vijf weken. Tijd om naar oom Claud te gaan, in te schepen en de voorstelling te herhalen.’

 ‘Schatje, waag dat niet!’ Nu beet hij waarschuwend in haar oor. ‘Waag het niet deze voorstelling te herhalen.’

 ‘O, Peter!’

 ‘O, Peta!’

 Zo eindigde het.

 Ze had een vaag idee dat hij voor een krant werkte. Journalistiek - of illustrator - dat zou bij hem passen. Het kwam niet bij haar op om meer details te weten te komen. Ze hield van hem, dat was het enige belangrijke.

 Toen de paarden in de quarantainestal waren ondergebracht, vloog ze de volgende dag terug. Sydney zag er aanlokkelijk uit, maar hoe eerder ze wegging, hoe eerder ze terug was bij Peter.

 Darwin... Singapore... Bangkok... Karachi... het leek wel een droom. Toen was ze op het vliegveld van Londen en oom Claud haalde haar af. Hij zag er goed uit.

 Later vroeg ze zich af of oom Claud er werkelijk goed uitzag of dat het kwam doordat ze alles nu door een roze bril bekeek.

 Kinrow was gesloopt, vertelde oom Claud. Hij wilde niet dat Peta erheen ging en ze wilde het zelf ook niet.

 Ze logeerden in een Londens hotel, hij vertelde haar alles over haar tweede overtocht... ‘een groter schip dit keer, Peta, met vijftien passagiers en een knappe dokter. Zorg ervoor dat je niet verliefd wordt! Ik heb je nodig, meisje.’

 ‘Ik wordt heus niet verliefd.’ Peta voegde er in zichzelf aan toe: Nu niet meer.

 Oom Claud zou over vijf weken per vliegtuig nakomen. Op die manier kon hij eerst zijn zaken afhandelen.

 ‘En dan, kindje, is de quarantaineperiode voor Omar, Bess en Fancy achter de rug en kunnen we opnieuw beginnen.’

 ‘Ja,’ zei Peta... en ze dacht, ik zou dit van tevoren hebben moeten bedenken, oom is zo praktisch, zo’n echte buitenman, Peter is zo - nou ja...

 De ‘Roslyn’ vertrok de week daarna. Het was een heldere, bijna warme dag, toen het schip afvoer, dus bleef Peta ditmaal aan dek om naar oom Claud te wuiven tot ze hem niet meer kon zien. De sfeer om haar heen was vrolijk - ze zouden dit keer Las Palmas aandoen — later Kaapstad en Durban en, als ze eenmaal in Australische wateren waren, iedere grote havenplaats.

 Dus waarom, vroeg Peta zich af, toen ze plotseling in de zonneschijn huiverde, beroerde een koude vinger ineens haar hart? Dat kwam natuurlijk omdat Peter er niet was. Ja, het kwam door Peter.

 Er gebeurde niets bijzonders onderweg. Toen voeren ze de haven van Sydney binnen... en Peta keek en zocht...

 Omdat het een handelskade was, waren er weinig mensen om de ‘Roslyn’ te begroeten. Peta kon ze op de vingers van haar twee handen tellen. En geen een vinger was voor Peter...

 Er moest een misverstand zijn. Het schip was zeker eerder dan verwacht binnengelopen. Of het was later dan aangekondigd. Peter was naar huis gegaan en zou terugkomen. Of hij had een baan aangenomen... en hij zou komen zodra hij kon. Of...

 Ze verzorgde de paarden en volgde toen de veewagen naar de quarantaine stallen.

 Omar, Bess en Fancy zagen er uitstekend uit.

 ‘Ze mogen er volgende week uit, Miss Milford,’ glimlachte de paardenverzorger.

 Ze installeerde Sebastian, Meridian en Fair Flash en ging toen naar het hotel dat oom Claud had besproken. Oom Claud zou woensdag arriveren.

 Het was nu maandag. Ze had zich voorgenomen de tussentijd door te brengen met Peter om over hun toekomst te praten, over oom Claud; over duizenden dingen. Ze zou niet kibbelen met hem, de liefde zou ervoor zorgen dat alles in orde kwam.

 Maar waar was hij? Waarom was hij haar niet komen afhalen? Waarom had hij niet geschreven? Ze had hem een lijst van de havens gegeven maar er was geen brief gekomen. Vrachtschepen waren natuurlijk niet altijd op tijd. Hoewel - en ze begon een onaangenaam gevoel te krijgen - de ‘Roslyn’ had strikt volgens schema gevaren.

 Misschien wachtte hij in haar hotel op haar. Misschien had hij het schip gemist... typisch iets voor Peter... dus haastte ze zich erheen.

 Maar Peter was er niet.

 De volgende morgen was er wel iets en als haar vingers niet zo hadden getrild zou Peta hebben gezien dat het telegram van overzee kwam en dat het niet van Peter was, maar van oom Claud.

 Eigenlijk niet van oom Claud. Er zou nooit meer een telegram van oom Claud komen.
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 Niet in staat te wachten tot ze in haar kamer was, had Peta het telegram dadelijk opengemaakt. Nu was ze onzeker, onwezenlijk, een klein eiland van pijn in de zee van de roezige foyer van het hotel.

 Oom Claud was er niet meer! Het leek onmogelijk. Hij had er zo goed uitgezien, zo enthousiast, zoals hij daar op de kade stond... of was het doordat ze hem in haar eigen gelukkige roes niet had gezien zoals hij in werkelijkheid was?

 Haar vingers omklemden het telegram zo hevig dat het scheurde. Ze keek ernaar om er zeker van te zijn dat ze het goed had gelezen.

 De receptionist, een rijpe man die iedere gast in de hal in het oog hield, kwam snel naar Peta toe.

 ‘Miss Milford, ik heb de indruk dat u een slecht bericht hebt ontvangen.’

 ‘Ja.’ Peta hoorde zichzelf zeggen: ‘Mijn oom... hij is... ik begrijp het niet... ik bedoel...’

 ‘Miss Quinn brengt u naar uw kamer. We brengen u wel een kop thee, u hoeft niet naar beneden te komen voor het eten, we brengen het wel boven. Wilt u de gastvrouw van ons hotel een poosje bij u hebben? Misschien een oudere gast..."

 'Ik... ik wil liever alleen zijn.’

 ‘Natuurlijk.’

 Miss Quinn installeerde haar in een stoel bij het raam; toen de thee kwam zette ze een tafeltje binnen handbereik. Toen vertrok ze. Maar zodra ze weg was sprong Peta op uit haar stoel en begon de kamer op en neer te lopen. De thee werd koud.

 Alles leek nu zo doelloos. Het catalogiseren van de paarden, de veiling, de spanning, het vervoer van Omar, Bess en Fancy, Peta’s tocht, de vlucht terug, de reis met de volgende drie.

 Het was niet eerlijk! Peta balde haar vuisten en sloeg op het kussen. Ze lag nu op bed, wachtend op het verdriet dat haar zou opluchten maar dat scheen niet te willen komen.

 Was Peter maar hier!

 Het begon donker te worden maar ze deed het licht niet aan. Het is mijn schuld dat hij weg is, dacht ze, ik had hem moeten helpen voordat ik terugging. Hij zei dat hij geen geld had, hoe kon ik dan verwachten dat hij hier, in een grote stad, op me zou kunnen blijven wachten? Hij heeft gesolliciteerd, zonder succes en is weggegaan. Maar hij komt terug, dat weet ik. Ik heb hem nu nodig.

 Er werd geklopt en iemand bracht haar haar maaltijd. Later werd het weer weggehaald.

 Ze worstelde de nacht door... ze zou niet kunnen zeggen hoe... en de volgende morgen ging ze naar beneden.

 ‘Voelt u zich een beetje beter, Miss Milford?’ vroeg de receptionist meelevend.

 ‘Ja, dank u.’

 ‘We vonden het erg dat het nieuws u hier moest bereiken... Ik zie dat u uitgaat. Dat is goed. Het is mooi weer.’

 ‘Ja, ik ga maar een wandelingetje maken.’

 Wandelen en kijken... uitkijken naar Peter. Misschien was hij helemaal niet weg, was hij alleen de dag van haar terugkeer of de naam van het hotel vergeten.

 Ze wandelde en ze keek maar natuurlijk was het nutteloos. Ze had het kunnen weten.

 Toen, na een hapje te hebben gegeten in een park, ging ze naar de stallen, gedwongen door een plotseling verlangen om Fancy te strelen, Fancy, die oom Claud had gekocht omdat hij hem zo aardig vond. Misschien begreep Fancy het... Peta wist het niet... maar hij bleef doodstil staan toen zij haar hoofd tegen zijn schouder legde.

 De paardenverzorger vertelde dat de drie andere paarden zich goed op hun gemak voelden.

 ‘Hebt u al iets geregeld, Miss?’

 ‘Nee, nog niet.’

 ‘Als ik u was, zou ik dat dan maar doen. Ze mogen hier morgen vandaan en voor een langer verblijf moet u extra betalen. Ik zeg het maar, dan kunt u er eens over nadenken.’

 ‘Ja, dank u, ik zal erover nadenken.’

 Denken, denken, denken... ze wilde dat ze het kon.

 ‘Ik wacht op bericht van Mr. Gillett,’ besliste ze bij zichzelf. ‘Als ik Gilly goed ken, heeft hij direct geschreven.’

 Ze had gelijk. De luchtpostbrief lag de volgende morgen op haar te wachten.

 

 ‘Lieve Peta’... Mr. Gillett was een vriend van haar vader geweest... ‘deze brief is bijna even pijnlijk voor mij als voor jou. De enige troost die ik kan geven is de afgezaagde opmerking dat hij geen pijn heeft gehad, maar, Peta, dat was ook zo. Het was een mooie dag en hij zat in de zon en de dood kwam, zou je kunnen zeggen, als een briesje dat een blad van een tak liet dwarrelen.

 Ongetwijfeld vind je het erg dat hij niet naar het land heeft kunnen gaan van zijn vrouw, wat hij zo graag had gewild. Maar hij was een goed mens en ik twijfel er niet aan of hij is nu in dat land.

 Verder moet ik praktisch zijn. Neem het me niet kwalijk, maar er zijn een paar dingen die moeten worden geregeld.

 Zoals je weet was de veiling van Kinrow een succes. Maar de kosten die er sindsdien zijn bijgekomen lopen op. Het transport van de paarden en jouw eigen dubbele reis hebben nogal wat gekost. De aankoopprijs van het bezit in Tasmanië was vrij hoog.

 Hierbij kwam de plotselinge dood van je oom. Zoals je al weet, Peta, is doodgaan een dure aangelegenheid in Engeland. Ik heb alle details nog niet bekeken, maar ik weet zeker dat de verplichtingen een zware aanslag betekenen voor iemand die in een nieuw land iets gaat ondernemen. Ja, kindje, jij bent de enige erfgename.

 In dit geval raad ik je aan je bezit dadelijk ten verkoop aan te bieden, zelfs voor een veel lagere prijs te verkopen. Beter dit, Peta, dan de zorgen op je te nemen van een projekt dat eerlijk gezegd twee of driemaal zoveel geld eist als dat wat je, volgens mij, uiteindelijk zult ontvangen.

 Je zult natuurlijk zeggen dat je oom voor hetzelfde probleem zou hebben gestaan, maar hij had veel ervaring.

 Jij zult hier zeker een betrekking kunnen vinden. Je weet hoe graag ik je bij mij op kantoor had gehad na de dood van je ouders.

 Neem me niet kwalijk dat ik zo over praktische dingen schrijf maar wijt dat maar aan de vaderlijke bezorgdheid van 

 Henry Gillett.’

 Een tijdlang bleef Peta naar het stadsverkeer staren. Dat was niet om zichzelf tijd te gunnen om na te denken maar om de brief die ze naar de advocaat wilde terugschrijven in gedachten op te stellen.

 Ze was niet van plan om naar Engeland terug te gaan om op zijn kantoor te gaan werken, maar hij was een vriendelijke man en ze wilde het op een vriendelijke manier aan hem duidelijk maken.

 Tenslotte wist ze het en ze ging zitten om de brief te schrijven.

 Het moest vrij overtuigend zijn geweest, want drie dagen later kwam er een telegra.

 HEB BESLISSING BEGREPEN STOP ZAL WETTELIJKE ZAKEN BESPOEDIGEN STOP ALS VAN IDEE VERANDERT NIET AARZELEN TERUG TE KOMEN STOP VEEL GELUK STOP GILLETT

 Ze had de sprong in het duister gemaakt.

 Eén ding, bedacht Peta, het besluit en wat dat inhield liet haar weinig tijd om over oom Claud te treuren of om aan Peter te denken. De volgende dagen besteedde Peta aan de voorbereidingen voor het vertrek naar het kleine eiland in het zuiden.

 Ze wist helemaal niets van Tasmanië, maar men vertelde haar dat het zowel voor haarzelf als voor de paarden het beste was als ze over land naar Melbourne ging en vandaar per vliegtuig naar Launceston.

 Ze had vol heimwee gedacht aan Launceston in Comwall, toen herinnerde ze zich dat Mr. Gillett haar daarvoor had gewaarschuwd. Ze moest hard zijn en vergeten.

 In de drukte die nu volgde vergat ze ook.

 Het reisbureau in Sydney had een hotel in Launceston voor haar besproken. Ze zou er maar één nacht blijven want de veerboot waarmee de paarden waren vervoerd, zou de volgende dag in Bell Bay arrivèren. Zelf zou ze met een kleine huurauto naar... Waar lag het ook weer? Ze zocht het op. Ze keek waar het landgoed lag dat oom Claud had gekocht en dat nu van haar was. Het heette Garo. Dat zei niets, behalve dan dat het iets leek op de naam van degene die de paarden van Trentham had gekocht. Goa, herinnerde ze zich en dit was Garo. De vliegreis verliep voorbeeldig.

 De volgende morgen, na een vroeg ontbijt, reed ze met de kleine huurauto naar het veer. De paarden hadden een goede overtocht gehad, wat een hele opluchting was want men had haar gewaarschuwd voor de Bass Straat omdat het daar nogal eens kon spoken.

 Peta sprak met de veewagenchauffeur. Het was nogal een eindje, zei hij, maar niet al te ver. En als ze dadelijk vertrokken, zouden ze er tegen de avond kunnen zijn.

 Het werd een schitterende tocht. Na een paar kilometer lag een stralendblauwe zee rechts van de weg, tot ze in de voormiddag afbogen naar het zuiden, naar de bergen en dalen, meren en weiden... het land van een adembenemende schoonheid en zozeer lijkend op haar Cornwall dat het haar telkens bijna tot tranen ontroerde.

 Toen de reis ten einde was, was. het al donker. Maar het was winter en de avonden kwamen al vroeg, iets waaraan de chauffeur misschien niet had gedacht. Hij was erg vriendelijk en deed de deur open van het huis dat plotseling in het donker opdoemde... ‘De deur was al van slot, miss.’

 Dat verbaasde haar een beetje maar ze was onder de indruk van de grootte en de indrukwekkende aanblik van het gebouw. Mr. Gillett had er niet al te optimistisch over gedaan. Ze had verwacht dat alleen het noodzakelijke meubilair aanwezig zou zijn; niet dat het volledig zou zijn gemeubileerd en dan nog wel met mooie oude meubels.

 De stallen, vertelde de chauffeur, waren uiterst modern. Hij zou Omar, Bess en Fancy voor haar op stal zetten.

 Ze bedankte hem, betaalde hem en keek hem na toen hij vertrok. Toen ging ze terug naar binnen. Er waren twee verdiepingen, zag ze blij en ze ging naar boven om een kijkje te nemen.

 De kamers waren groot en overdag waarschijnlijk zonnig. De badkamer was heel modern. Om de één of andere reden had ze het gevoel dat de vorige bewoners nog maar kort geleden waren vertrokken. Daar was ze blij om. Een huis dat lang heeft leeg gestaan krijgt iets spookachtigs.

 Beneden naar de keuken... en weer dat vreemde gevoel alsof er pas nog iemand was geweest. Het gevoel dat, als je de koelkast opendeed, het eten er lag te wachten.

 Ze lachte om zichzelf... maar toen verdween de lach. Ze was nu de grote woonkamer binnengegaan en daar was het bewijs in de vorm van een brandend haardvuur.

 Een buurman die wist dat ze zou komen misschien. Maar als iemand dat al wist, hoe zouden ze dan hebben kunnen weten wanneer?

 Nu zag ze dat er inderdaad iemand moest zijn geweest. Er lag een boek open op tafel. Er hing een hoed. Er lag een jas over een stoelleuning. Ze holde weer naar boven. Zenuwachtig sloeg ze de sprei van het bed terug. Het was opgemaakt.

 Weer naar de badkamer. Er hing een handdoek en die had ze niet eerder gezien. Terwijl ze ernaar stond te staren sloeg er een klok.

 Ze holde weer naar beneden, naar de stallen, zonder dat ze merkte dat ze een andere schuur binnenging dan die waar de chauffeur haar paarden had ondergebracht.

 Het duurde even tot de waarheid tot haar doordrong, toen merkte ze dat ze niet stond te kijken naar Omar, Bess en Fancy, maar naar de paarden van iemand anders. Van wie? Wat was er gebeurd? Was dit een nachtmerrie?

 Toen viel haar blik op een stalmerk en ze liep naar de paarden toe. Kinrow-paarden, zag ze. Verkocht aan Trentham! Verkocht door Trentham aan - Goa? De Goa Stoeterij? Mr. Goa?
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 Later vroeg Peta zich af waarom ze zo dwaas had gedaan. Als ze erover had nagedacht, zou ze hebben beseft dat het dwaas was om zich te verstoppen en te wachten tot de man weer naar binnen was gegaan. Om dan, toen de lichten uit waren en hij waarschijnlijk sliep, naar de stal te sluipen - de andere stal - haar paarden te pakken en weg te gaan.

 Het was zo’n absurd plan geweest. Haar kleren en haar handtas waren nog binnen, eigenlijk was alles wat ze bezat, behalve Omar, Bess en Fancy, in het huis...

 Maar toen het gebeurde was het enige waaraan ze kon denken: ontsnappen voordat hij zijn zaklantaarn op haar had gericht en haar had herkend... en om dat te voorkomen was ze opgesprongen en had ze hem de lantaarn uit de handen geslagen. Ze had hem verschrikkelijk horen schelden terwijl hij probeerde haar te pakken te krijgen, maar ze was er als een haas vandoor gegaan. Achter één van die schuren, dacht ze. Tussen de bomen. Ze zou wel een plek vinden.

 Ze zou die ook hebben gevonden en in de winternacht doodsbang hebben gewacht tot hij het zou hebben opgegeven haar te zoeken... als hij het zou hebben opgegeven... maar het plan mislukte. In het donker botste ze tegen iets aan... een boom... ze wist het niet, ze was zich alleen bewust van een klap, van iets dat heel hard was en pijnlijk.

 Toen ze wakker werd, zat er een bult op haar hoofd en een verband om de bult. En ze lag in bed.

 Ze opende haar ogen, deed ze haastig weer dicht, deed ze toen weer open. Het was dag... stralend licht, zoals ze had gedacht dat het in deze slaapkamer zou zijn. Deze slaapkamer? O, nee! Ze deed haar ogen weer dicht.

 Haar hoofd deed verschrikkelijk pijn maar toen ze naar beneden keek vergat ze haar hoofd. Ze was gekleed in iets omvangrijks, nuttigs en duidelijk mannelijks. Ze deed haar ene arm omhoog, maar ze kon haar vingers niet zien. Hetzelfde met haar benen — haar voet kwam tevoorschijn uit een pyamapijp. Pyjama? Ze had helemaal geen pyjama.

 Er klonken stappen. Waarschijnlijk de huishoudster die haar de pyjama had aangetrokken. Maar waarom had ze haar niet één van haar eigen nachtjaponnen gegeven? Maar misschien was het geen huishoudster, Peta keek door een spleetje van haar ogen. Het was geen huishoudster, hij was het. Als ze heel stil bleef liggen en zich slapend hield, zou hij wel weggaan.

 Ze hoorde hem een stoel bijtrekken. Hij keek nu natuurlijk naar haar. De drang om terug te kijken was bijna onverdraaglijk. Hij boog zich over het verband, maakte het een beetje los en keek naar de wond. Nu kon ze het niet langer uithouden. Ze keek weer door een spleetje...

 ‘Ogen open,’ zei hij.

 Eerst deed ze of ze het niet hoorde maar ze voelde zijn hand op haar schouder en ze gehoorzaamde haastig.

 ‘Goeiemorgen, Miss Milford,’ zei hij.

 Dus hij wist het nog! Maar hij zou haar naam ook hebben kunnen zien staan op haar tas. Zou ze ‘goeiemorgen, Mr. Trentham’ zeggen?

 Ze dacht er zo lang over na dat hij geërgerd zei: ‘Doe niet net alsof ik zó onbelangrijk ben. U moet mijn naam minstens een stuk of twaalf keer hebben genoteerd.’

 ‘Ik hield de boeken niet bij.’

 ‘Nee, dat herinner ik me. U speelde bewakertje.’

 ‘Is daar iets verkeerds aan?’ stoof ze op.

 ‘Zoiets kun je op verschillende manieren doen, Miss Milford.’

 Ze voelde aan haar hoofd. ‘U schijnt de goeie manier ook niet te weten.’

 ‘Ah, maar ik was niet op verboden terrein.’

 ‘Sinds wanneer mogen kopers overal rondlopen?’

 ‘Er zijn kopers en kopers.’ De manier waarop hij het zei maakte haar duidelijk hoeveel deze koper had gekocht.

 ‘Om u de waarheid te zeggen,’ zei ze, ‘was ik ook niet op verboden terrein.’

 ‘In het donker op andermans bezitting?’

 ‘Ik dacht,’ zei ze ongelukkig, ‘dat het het terrein van Garo was.’ ‘Garo?’ zei hij belangstellend. Hij wist kennelijk waar Garo was, haar Garo. ‘Waarom dacht u in hemelsnaam dat Goa Garo was?’ Toen ze geen antwoord gaf, zei hij spottend: ‘Hoe kan iemand Goa en Garo met elkaar verwarren?’

 ‘Zijn ze dan...’

 ‘U bedoelt of ze van elkaar verschillen?’

 ‘Ja.’

 ‘Dan is het antwoord ja. Net zoals kalk en kaas.’

 ‘Maar... maar u wist van het bestaan af. U zei...’

 ‘Natuurlijk. De meeste mensen kennen hun buren wel.’

 ‘Buren?’ Deze stoeterij scheen zo gunstig te liggen dat een andere er vlakbij diezelfde voordelen wel zou hebben.

 ‘Misschien zegt de vertaling van de namen u wat meer.’ Nu klonk zijn stem droog.

 ‘Vertaling?’

 ‘Uit de inheemse taal. Ja, er zijn hier oorspronkelijke bewoners geweest. Een kleiner ras dan op het hoofdeiland. Heel onschuldig, er zijn geen oorlogswapens gevonden. Dat zal wel de reden zijn geweest waarom ze zijn uitgestorven na de komst van de blanken.’

 ‘En - en de vertaling?’

 ‘Goa betekent west. Daar ligt deze stoeterij. Dit is het westelijke deel van het eiland Tasmanië.’

 ‘En Garo?’

 ‘Dat ligt lager. Je zou ook - moeras kunnen zeggen.’

 Moeras... maar dat was onmogelijk. Oom Claud had een aanzienlijk bedrag betaald voor het land waarvan hij een nieuw Kinrow wilde maken.

 Hij keek naar haar gezicht en zei: ‘Sorry, ik overdrijf een beetje. Zó erg is het niet.’

 ‘Maar ook niet zo erg best.’

 ‘Het is waard wat ervoor is betaald. Ik ken de man die heeft bemiddeld - ik heb het zelf ook willen kopen - en de oude Finley is betrouwbaar.’

 ‘Ja, hij heette Finley. Maar waarom hébt u het niet gekocht?’

 ‘Ik was destijds elders. In Amerika.’

 ‘U bent zeker Amerikaan?’

 ‘Amerikaan?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.

 ‘Bent u dat dan niet?’

 ‘Nee. Ik ben een bewoner van het Appeleiland. Wat wil zeggen inwoner van Tasmanië. Waarom dacht u... o, zeker door het accent dat ik heb overgenomen. Ik ben een paar jaar van huis geweest.’

 ‘En u wilde Garo kopen?’

 ‘Ja.’

 ‘Maar... dan is het toch niet zo slecht als u zei.’

 ‘Ik wilde het hebben omdat ik wilde uitbreiden en de enige manier was... ik kon alleen maar in die richting uitbreiden.’

 ‘De andere kant?’

 ‘Domeinen. Niet voor particulier gebruik. Maar om u wat op te vrolijken, wil ik u een bod doen. Ik weet wat ervoor is betaald en ik doe er een derde bij.’

 ‘Dat soort opvrolijken wil ik niet.’

 ‘O, maar u hebt het nog niet gezien, is het wel?’ zei hij met een onschuldige grijns die haar razend maakte. ‘Trouwens, wat ben ik bezig mijn tijd te verspillen aan u? Ik heb alleen met uw oom te maken... hoewel ik me kan voorstellen dat u hem om uw vinger windt. Maar hij moet toch uiteindelijk de beslissing nemen, dus laten we er maar niet meer over praten.’

 ‘Ik ben bang dat als er gepraat moet worden het toch met mij zal zijn.’

 ‘Komt hij niet hierheen? U gaat me toch niet wijsmaken dat hij het aan een meisje overlaat zijn nieuwe onderneming op touw te zetten?’ Ze zou hem een heleboel dingen naar zijn hoofd hebben kunnen slingeren, maar het enige dat ze zei was: ‘Hij is dood.’

 ‘Hij... Claud Milford?’

 ‘Ja.’

 ‘Maar hij voelde zich uitstekend. Een opvallend goed geconserveerde oude heer, dacht ik.’

 ‘Ja.’

 Haar korte antwoorden moesten hem zijn opgevallen, want hij keek haar nu aan en pakte even haar hand.

 ‘Sorry.’ Dat was alles wat hij zei, maar het speet hem werkelijk, dat kon ze voelen.

 ‘Ik zal thee halen,’ zei hij.

 Hij was vlug terug met een blad met allerlei lekkers.

 ‘U hebt een goeie huishoudster, Mr. Trentham.’

 ‘Ja, Miss Milford.’ Hij schonk thee in.

 Ze pakte haar kopje aan en nam een stukje toast.

 ‘Misschien wilt u haar vragen of ze mijn kleren hier wil brengen. Ik voel me prima en ik wil opstaan.’

 ‘Dat kan niet.’

 ‘Waarom niet?’

 ‘De dokter komt.’

 ‘Dat is niet nodig.’

 ‘Dat maak ik wel uit - tenslotte hebt u die bult op mijn terrein opgelopen en ik wil niet dat er later op wordt terugggekomen.’

 ‘Dat ben ik niet van plan en ik wil geen dokter.’

 ‘De dokter is gebeld,’ zei hij schouderophalend.

 ‘Maar dan hoef ik toch in ieder geval niet in bed te blijven, Mr.

 Trentham.’ Haar stem klonk geïrriteerd. ‘Garo is dan misschien niet de moeite van het bekijken waard, ik wil het toch zien. Ik wil me nu wassen en aankleden.’

 Toen hij zich niet bewoog, zei ze scherp: ‘Zegt u dat alstublieft tegen uw huishoudster.’

 ‘Wat moet ik haar zeggen?’

 ‘Dat ze mijn kleren hier brengt.’

 ‘Ik heb liever dat u in bed blijft. U kunt een hersenschudding hebben.’

 ‘Haalt u alstublieft uw huishoudster.’

 Hij bewoog zich niet.

 ‘O,’ vervolgde Peta, ‘dan roep ik haar zelf.’

 ‘Ga uw gang.’

 ‘Hoe heet ze?’ vroeg ze.

 ‘Trentham.’

 ‘Trentham?’

 ‘Nat Trentham.’

 ‘Natalie,’ constateerde ze. Maar toen ze wilde roepen zei hij rustig: ‘Nathaniel, om precies te zijn.’

 ‘Nathaniel? Dat is een mannennaam.’

 ‘Ik bén ook een man.’

 ‘U... bent u uw eigen huishoudster?’

 ‘Ja. Is daar iets verkeerds aan?’

 ‘U bedoelt...’ Haar stem was zwak... ‘dat er geen vrouw in huis is?’ ‘Nee. U gaat me toch niet vertellen dat u dat gek vindt?’

 ‘Nee. Maar ik maak me een beetje bezorgd over deze - pyjama.’ ‘Wat is ermee? Hij is Amerikaans, niet Engels, is dat het?’

 ‘Nee, maar...’

 ‘Hij zit over een heleboel andere kleren,’ merkte hij effen op.

 Ze voelde en op hetzelfde ogenblik voelde ze dat haar wangen begonnen te branden. Wat een dwaas was ze geweest om niet te merken dat hij alleen haar schoenen maar had uitgetrokken.

 ‘Ik wist dat u een beetje extra warmte nodig had,’ zei hij. ‘Ik dacht dat mijn pyjama daar meer geschikt voor was dan die dunne flodderdingen die ik in uw koffer vond. Als u van plan bent u op Appeleiland te installeren, Miss Milford, moet u eerst maar een flanellen nachtpon gaan kopen.’

 Ze bloosde nog steeds en ze voelde zich dwaas. Ze voelde ook dat ze hem haar verontschuldigingen moest aanbieden.

 ‘Het spijt me,’ barstte ze los, ‘eerst dacht ik...’

 ‘Ja. En als ik had gedacht dat dat nodig was geweest, had ik het óók gedaan. U zou hetzelfde voor mij hebben gedaan.’ Toen ze niets zei, merkte hij grijnzend op: ‘Ik ben veearts.’

 ‘Dat kan wel, maar ik ben geen paard.’

 ‘Het spijt me,’ zei hij een beetje geschrokken, ‘dat u daardoor zo van streek bent.’

 ‘Dat maakt me niet van streek. Het maakt me van streek dat u denkt dat ik zo puriteins ben. Dat ben ik niet. Ik ben heel nuchter. Dat moeten mensen die met de natuur hebben te maken wel zijn. Ik bedoel... ik bedoel... nou ja, ik kreeg om de één of andere reden een rode kleur.’

 ‘Roze,’ verbeterde hij ernstig. ‘Dat is nu afgedaan. En wilt u nu dan rustig blijven liggen tot de dokter er is. Het is toevallig,’ hij pakte het blad op, ‘een vrouwelijke arts.’

 ‘Is er hier een stad in de buurt?’ vroeg ze.

 ‘Vijftien kilometer hier vandaan. Aan een zijweg van de weg naar Murchison. Wij liggen aan een andere aftakking van de weg, in de richting tegenovergesteld aan die van Berribee.’

 ‘Vijftien kilometer. Dan zal ze het wel niet leuk vinden dat ze voor niets is gekomen want ik voel me best.’

 ‘Maakt u zich daar geen zorgen over, Miss Milford, Helen Kemp en ik kennen elkaar erg goed.’ Met die woorden ging hij de kamer uit.

 Of hij had al veel eerder gebeld óf dokter Kemp reed erg snel, want nauwelijks was hij de kamer uit of Peta hoorde een wagen stoppen, toen een stem — een vrouwenstem - roepen: ‘Hallo, Nat!’

 ‘Hallo, Helen, boven ligt een patiënt voor je.’

 Maar het duurde een hele tijd eer Peta de lichte stappen de trap hoorde opkomen. Toen ze Helen Kemp zag, begreep ze hóe goed zij en Nat elkaar kenden.

 ‘Vroeger,’ merkte Peta op terwijl Helen haar onderzocht, ‘waren meisjes of knap of intelligent.’ Ze keek de dokter kwasi boos aan.

 Deze zei: ‘Van intelligentie weet ik niets, wel van knapheid. Bedankt voor het compliment.’ Daarna legde ze haar stethoscoop neer, ging op het bed zitten en veegde een bruine lok haar uit haar gezicht.

 ‘Niets verrekt, uit de kom of gebroken, voor zover ik kan zien.’ ‘Dus ik kan opstaan?’

 ‘Nee. Hersenschuddingen zijn riskant.’

 ‘Ik heb geen hersenschudding.’

 ‘Waarschijnlijk niet, maar het is niet zeker. Schedelletsel... kan veel vormen aannemen. Er kan een ader zijn gescheurd, die een tijdlang geen last veroorzaakt, maar daarna een heleboel tegelijk. Eén op de twintig keer is er geen complicatie. Nat heeft er goed aan gedaan u in bed te stoppen en mij te halen.’ Terwijl ze sprak, trok dokter Kemp een stoel bij.

 'Wat. doet u?’ vroeg Peta verbaasd.

 'Op u letten.’

 ‘Maar dat is hiervoor toch ook niet gebeurd?’

 ‘Vrijwel zeker wel. Ik ken onze veearts.’

 ‘Ik wil u geen last bezorgen,’ protesteerde Peta.

 ‘Het is geen last, ik heb een vrije dag. O, ik verwacht dat u liever Nat hier had, maar...’

 ‘Dat heb ik niet.’

 ‘Nee?’ De dokter reageerde niet. ‘U blijft nog een paar uurtjes liggen, dat is alles.’

 ‘Ik ben zo benieuwd naar Garo,’ protesteerde Peta.

 ‘Ja, dat vertelde Nat me.’

 Ze hadden het er dus beneden ook over gehad.

 ‘Kunt u me iets over Garo vertellen?’ vroeg Peta.

 ‘U zult het binnenkort zelf kunnen zien,’ zei de dokter. ‘Doe uw ogen dicht. Praat maar wat als u daar behoefte aan hebt, maar maak er geen echt gesprek van. Doezel maar een beetje weg.’

 ‘Maar ik heb de hele nacht goed geslapen, dat moet wel, want...’ Ze maakte de zin niet af. Ze zou zich even dwaas hebben gevoeld als bij Nat Trentham als ze had gezegd dat ze zich niets van de pyjama kon herinneren. Dus deed ze of ze in slaap viel.

 Ze had werkelijk geslapen. Toen ze wakker werd was het middag — drie uren had ze vast geslapen. Dokter Kemp was heel tevreden en dat zei ze ook.

 ‘Nu mag u opstaan.’

 ‘Dank u.’

 Ze nam een douche, kleedde zich aan en ging naar beneden om te lunchen. Zoals ze had kunnen weten was de lunch die de ‘huishoudster’ had klaargemaakt, uitstekend.

 Ze zaten met zijn drieën bij het raam. Dit was de eerste keer dat Peta haar nieuwe vaderland zag want toen ze de vorige avond was aangekomen was het donker geweest.

 In het westen lagen purperen bergen. Dichterbij plekken groen op gouden hellingen. Dan kwamen de velden... nee, ze moest zeggen weiden...

 ‘Velden,’ zei Nat Trentham, die haar gedachten raadde. ‘We zijn wel Australiërs in Tasmanië, maar een Engelse variant.’

 ‘Het is mooi,’ zei Peta; het ergerde haar dat hij had gemerkt wat ze had gedacht. Het ergerde haar even later weer, toen ze zag hoe hij haar geamuseerd zat aan te kijken.

 ‘Roze,’ zei hij bijna geluidloos en ze wist dat haar wangen bloosden.

 ‘Hoe is het om weer thuis te zijn, Nat?’ vroeg Helen terwijl ze wat sla op haar bord deed.

 ‘Hier voelt Nat zich thuis,’ legde de dokter uit aan Peta. ‘Hij en...’ een pauze. ‘Hij heeft hier zijn leven lang gewoond.’

 ‘Met dat accent?’ snoof Peta.

 ‘Ze wil alles precies weten,’ vertelde Nat aan Helen. Tegen Peta zei hij: ‘Mijn hele leven, op een paar jaar en enkele dagen na.’

 ‘Telt u de uren niet?’

 ‘Die zal ik tellen als u dat zo graag wilt.’

 ‘Doet u geen moeite.’

 ‘Nats vader had deze stoeterij,’ vertelde de dokter, zonder te letten op hun opmerkingen, ‘maar toen was hij nog niet zo groot als Goa nu is.’

 ‘De vorige generatie was van mening dat Tasmanië alleen geschikt was voor het fokken van dravers,’ merkte Nat op. ‘Ik heb andere ideeën... zeker hu, met het Kinrow-bloed.’

 ‘En ’t Kentucky-bloed,’ zei Peta.

 ‘Dat was van oorsprong ook Engels. De beste hengsten en merries ter wereld komen uit Engeland.’

 ‘Wie was de vorige eigenaar van Garo?’ vroeg Peta.

 ‘Nabworth. Maar die is al een paar jaar weg. Daarom is het...’ Nat, met een blik naar Helen, maakte zijn zin niet af.

 ‘Was het al een stoeterij?’

 ‘Ze fokten doodgewone paarden. Die nog steeds nodig zijn, voor het geval u hel niet wist.’

 ‘Ik heb er zelf één,’ zei Peta warm.

 'Die heet Fancy.’ Zijn ogen keken haar glinsterend aan.

 'U hebt een goed geheugen, Mr. Trentham.’

 'Dat is noodzakelijk, als je met stamboeken te maken hebt.’ Hij legde Helen uit: ‘Ik heb Miss Milford in Engeland ontmoet.’

 Ontmoet, dacht Peta, was het juiste woord. ‘Doet u mee aan rennen?’ vroeg ze beleefd aan Nat Trentham.

 ‘Nee,’ antwoordde hij even beleefd.

 ‘Maar dat komt misschien wel,’ mengde Helen zich in het gesprek. ‘Hij is tenslotte al afgestapt van de dravers, die voor zijn vader de enige paarden waren die telden.’

 ‘Maar niet afgestapt van het fokken,’ zei Nat Trentham. ‘Dravers of niet, het meest interesseert mij het bloed van mijn paarden, niet of ze kunnen rennen, niet of ze een beker winnen.’

 ‘Je kunt altijd van idee veranderen,’ zei Peta.

 ‘Ik niet.’

 ‘Is dat niet saai?’

 Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Ik vind het niet saai.’

 ‘Maar misschien bent u het wel.’ Waarom zei ze dat in hemelsnaam?

 ‘Hoe bedoelt u?’

 ‘Dat iemand niet altijd dezelfde hoeft te blijven.’ Denkend aan Peter voegde ze eraan toe: ‘U zou een ander ritme kunnen horen en lopen op de maat van een ander liedje.’

 Ze was zich plotseling bewust van een abrupt ingevallen stilte. Ze zag dat de dokter naar haar bord keek, dat Nat Trentham het raam uitkeek.

 Ineens keek hij haar echter aan en zei kort: ‘Als u klaar bent, rijden we naar Garo.’

 ‘Ik niet, Nat.’ Dat was dokter Kemp.

 ‘Jawel, meisje,’ drong hij aan.

 ‘Ik moet naar mijn praktijk.’

 ‘Je hebt een vrije dag, zei je.’

 ‘Ik - ik moet de afwas nog doen.’

 ‘Goed, ik geef je vijf minuten, Helen. Intussen nemen Miss Milford en ik een kijkje in de stallen. Ze zal ongetwijfeld benieuwd zijn naar - hoe heette hij ook alweer?’ Hij keek Peta koel vragend aan.

 ‘Dat herinnerde u zich zopas nog,’ antwoordde ze. Ze verlangde naar Fancy.

 Maar ze zag hem niet... Nauwelijks waren ze het huis uit of hij trok haar mee achter een boom, bijna kwaad.

 Met zijn grote handen op haar schouders vroeg hij: ‘Waarom zei u dat in hemelsnaam?’

 ‘Wat?’

 ‘U zei... o, het doet er ook niet toe.’ Hij liet haar los.

 ‘Ik weet niet waarover u het hebt.’

 ‘Goed, daar houden we het dan op. Kom, dan zal ik u een rondleiding geven.’

 Hij wuifde met zijn arm naar de verschillende velden.

 ‘In dat westelijke gedeelte heb ik mijn jongens uit Kentucky. Ik wil Great Harry de merrie Colleen laten dekken. U zult haar zo wel zien. U hoeft zich niet af te vragen waar ze vandaan komt, met zo’n naam.’

 ‘Is Great Harry Amerikaans?’

 ‘Alleen in Amerika opgefokt. Hij is afkomstig uit de buurt van Kinrow. Van Masons stoeterij.’

 ‘Engeland, Ierland en Amerika nu in Australië,’ merkte Peta op.

 ‘Het appelgedeelte van Australië en voor het geval u dat niet op prijs stelt, moet u daar maar eens kijken.’

 Hij wuifde met zijn arm naar de verte, waar een boomgaard, nu kaal, later een rijke oogst van zoet fruit beloofde. Zover Petra kon zien rezen de appelbomen op.

 ‘Maar dit,’ zei hij met nadruk, ‘is géén typisch appelgebied. Dat is in de Huon Vallei in het zuiden en in de Mersey Vallei in het noorden.’ ‘Dit is zeker het paardengedeelte?’

 ‘Hemel, nee. Tasmanië is niet wat je noemt een paradijs van fokkers. Er zijn er maar een paar.’

 Ze gingen nu de eerste schuur binnen.

 De vorige avond had Peta maar een vage indruk gekregen van de stallen. Nu zag ze de deuren die naar buiten opengingen, volop licht, volop frisse lucht.

 ‘Er zijn speciale boxen voor het veulen. Ik heb er nu één merrie in staan. Ik heb er ook een vertrek laten maken voor degene die de merrie verzorgt. Dat kan nogal eens een tijdje duren.’

 Hij keek Peta aan. ‘Hebt u wel eens geholpen bij het werpen?’

 ‘Ja.’

 ‘Hebt u dat alleen gedaan?’

 ‘Nee,’ gaf ze met tegenzin toe.

 ‘Hoe kunt u dan, met zo’n gebrek aan ervaring, hopen...’

 ‘Ik ben niet onervaren.’

 ‘Maar ook niet bepaald ervaren.’

 ‘Mr. Trentham, geef me tenminste wat tijd. Ik kon toch niet weten dat mijn oom - dood zou gaan?’

 ‘Sorry,’ zei hij, even oprecht als tevoren.

 Toen ze niets zei - en ze zou geen woord hebben kunnen uitbrengen, want haar keel zat dicht - wuifde hij in de richting van het huis en stelde voor dat ze naar binnen zouden gaan, want Helen was kennelijk klaar met haar taak en stond nu bij de wagen te wachten.

 Maar eerst holde Peta naar de stal waar de chauffeur Omar, Bess en Fancy had gezet. Ze streelde de twee anderen, maar kuste Fancy en voelde zich ineens een stuk beter.

 ‘Moeten we met de auto naar Garo?’ vroeg ze.

 ‘Natuurlijk, we zijn wel buren, maar het is toch zo’n twaalf kilometer hiervandaan.’ Ze hadden Helen nu bereikt en de twee meisjes gingen naast Nat in de Landrover zitten. Hij reed het hek uit en draaide een landweg in.

 Er stonden haagdoornheggen langs de smalle kronkelige weg en Peta had bijna uitgeroepen dat ze hier in Devon waren. Maar er wachtte haar geen Devonshire cottage om de bocht van de weg toen Nat Trentham eindelijk stopte en langzaam zei: ‘We zijn er.’

 Daar stond het en het leek even weinig op Goa als hij had gezegd. Kalk en kaas.

 Misschien was het funktioneel en ze twijfelde er niet aan of oom Claud, die een praktisch man was geweest, had daarnaar geïnformeerd, maar het was beslist lelijk en armoedig. Niet armoedig op een oude, elegante manier, maar gewoon, verwaarloosd armoedig. De ramen moesten gerepareerd worden. Dakranden moesten worden vastgezet. Het zwavelgeel waarin het vroeger geschilderd moest zijn was goor geworden.

 Ze keek naar de oude tuin, naar de schuren, die wel droog, maar donker waren, ze keek naar de velden die steil naar beneden liepen, zo heel anders dan op Goa. Ze keek naar alles en alles was minder, veel minder... behalve de achtergrond.

 ‘Zo,’ zei Nat Trentham, ‘nu hebt u een eerste indruk gekregen, laten we de balans maar eens opmaken. Het huis is verweerd, maar nog wel wind - en waterdicht, zou ik zeggen. Daar kunnen we wel achterkomen.’ Hij stak zijn hand uit naar de sleutel.

 De sleutel? Ze had geen sleutel. Ze veronderstelde... te laat nu... dat hij in ooms bagage zou zitten. Ineens prikten de tranen in haar ogen. Ze zag de snelle blik niet die Nat met Helen wisselde; ze voelde alleen de hand van de dokter op haar schouder.

 Toen de tranen weg waren zag ze dat Nat Trentham door één van de ramen naar binnen was geklommen en de voordeur had opengedaan. Hij hield hem uitnodigend voor hen open.

 Het was zo donker dat Peta niets zag.

 ‘Ramen kunnen altijd worden uitgebroken.’ Dat was Nat Trenthams langzame stemgeluid.

 Haar ogen raakten gewend aan het duister. Ze stonden in een kamer want het huis had geen hal of vestibule. Het rook er vaag naar rottend hout.

 ‘Het is een vochtig gebied; het ligt op het westen.’ Weer volgde de man Peta’s gedachtengang.

 De houten vloer was ongelijk en op één plek zat er een gat in, waar de planken waren weggerot. Kalk was van het plafond gevallen en lag als vuile sneeuw op de vloer.

 In een kamer aan de rechterkant, waar de ruiten waren gebroken, zag Peta een kleine open haard, een gootsteen en een paar planken. Maar ze liep eerst naar links, waar een paar luiken vaag wat licht naar binnen lieten vallen.

 ‘Daar is een trap.’ Nats stem klonk even droog als het stof op de luiken. ‘Een soort zolderkamer.’

 Ze zag nu de trap die hij bedoelde - aan de buitenkant had ze niet gezien dat het huis een verdieping had - en ze liep vastberaden naar de trap.

 ‘Het is jaren geleden dat de Nabworths hier woonden,’ merkte hij op, ‘en voor zover ik me herinner gebruikten ze alleen maar de ruimte beneden.’

 Hij was tussen Peta en de trap gaan staan en hield haar tegen.

 ‘Die trap kon wel eens onveilig zijn.’

 ‘Wat gaat u dat aan? Als er een ongeluk gebeurt, is dat op mijn eigen terrein. Ik zou me heus niet bij u komen beklagen.’

 ‘Nee, maar u zou me wel een heleboel last bezorgen. We hebben hier maar één dokter - Helen - en geen ziekenhuis. Er zou iemand voor u moeten zorgen.’

 ‘Er is toch nog niets gebeurd.’ Ze deed een pas opzij.

 ‘Nee, en zover komt het ook niet.’ Hij trok haar naar achteren.

 Helen Kemps ‘Alsjeblieft, jullie tweeën!’ doofde de uitslaande brand tussen hen beiden.

 Nat haalde een oude pook bij de haard vandaan en sloeg ermee op de treden. Bij de derde klap ontstond er een gat.

 ‘Uw beurt, Miss Milford.’ Hij reikte Peta de pook met een buiging aan.

 ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze vond dat ze dat moest zeggen. ‘Maar het kan toch ook wel op een andere manier gedaan worden.’

 ‘Ik geloof dat we het daar vroeger al eens eerder over hebben gehad.’ Hij stak een sigaret op die hij had gerold.

 In de stilte die volgde hield Peta haar adem in en luisterde... luisterde naar de wind die door de kieren en gaten gierde... luisterde, dacht ze, naar de stervende botten van een oud huis.

 Onbewust maakte ze een gebaar van wanhoop. De hand op haar schouder was warm. Ze kon de warmte voelen door de stof van haar blouse heen. Helen? Nee, het was niet de hand van een vrouw. Maar kon dit de hand zijn van de man die haar daarnet nog had uitgedaagd? Uitgedaagd en overwonnen?

 Er was niets van de overwinnaar in de ogen, er was bezorgdheid en... ja, het was waar... vriendelijkheid.

 ‘Kaas is om te eten,’ zei hij, ‘maar kalk is om mee te schrijven.’

 ‘Probeert u me op te vrolijken?’

 ‘Ik probeer u duidelijk te maken dat u niets dwaas moet doen. Het ziet er hier niet best uit maar er valt wat aan te doen.’

 ‘Als je geld hebt wel, maar dat heb ik niet.’

 ‘Ik moet toegeven dat het moet worden opgeknapt maar daar is niet zoveel geld voor nodig.’

 ‘Mijn beurs is dun. O, begrijpt u het dan niet?’ Ze schudde de hand af. ‘Er zou genoeg zijn geweest, alleen is oom Claud gestorven. Sterven is erg duur.’ Ze merkte niet dat haar stem hysterisch was gaan klinken tot hij bevelend zei:

 ‘Hou op, Miss Milford.’

 ‘Waarmee?’

 ‘Met dat nakaarten. Doodgaan is overal duur. U bent niet de enige die daarmee heeft te maken.’

 ‘Nee, maar kijk eens naar dit huis... Het is een ruïne en oom Claud heeft er toch heel veel voor betaald...’

 ‘Hij heeft een redelijk bedrag betaald. Geen koopje, dat geef ik toe, maar de prijs was redelijk. Hemel, meisje, je bent nu in een ander land, een land dat aan het begin van zijn welvaart staat. Ditmaal zijn wij aan de beurt.’

 Petra keek vol afkeer om zich heen.

 ‘U hebt een akelig begin gehad, dat zal ik niet ontkennen. Maar als Claud Milford nog had geleefd, zou hij de laatste zijn geweest om zich te beklagen dat hij was beduveld. Het huis heeft mogelijkheden. Zelfs  deze kamer...’ Hij zweeg en keek ook in het rond.

 Na een ogenblik keek Peta weer om zich heen, maar nu met zijn ogen. Eerst zag ze wat ze eerder al had gezien — stof, kalk, sneeuw, kapotte dingen. Teleurstelling. Toen keek ze weer. En in de stilte - nu Nat Trentham niets zei, Helen Kemp alleen maar keek en wachtte - voelde Peta het huis ademen, niet sterven. Ze voelde hoe het zou zijn met een vuur in de stoffige haard, opnieuw beklede stoelen, warme koffie...

 Lakoniek merkte Nat op: ‘Dat is genoeg. Nu niet verder dromen.’

 Dus hij had haar gedachten weer gelezen! Kregel zei ze: ‘Waarom zou ik niet?’

 ‘Omdat...’ Maar hij keek de andere kant op en maakte de zin niet af. ‘Laten we de rest maar in de wagen bespreken.’

 Helen toverde ergens in de Landrover een thermosfles koffie vandaan en terwijl ze kleine slokjes van de hete koffie namen, keken ze en praatten ze over het huis.

 ‘Reparaties aan de vloer zijn overkoombaar,’ zei Nat. ‘De ramen zullen niet veel kosten.’

 ‘En de meubels? Vloerbedekking? Luiken?’ viel Peta hem in de rede.

 ‘U had er toch niet op gerekend dat die er waren?’

 ‘Nee, maar...’

 ‘U zult toch wel iets aan contanten hebben?’

 ‘Heel weinig.’

 ‘Het hoeft niet allemaal tegelijk te gebeuren. De paarden zijn het belangrijkste. De schuren’ - hij wuifde in de richting van de bijgebouwen - ‘zijn in een behoorlijke, zij het niet erg aantrekkelijke staat. U zou ze zo kunnen gebruiken.’

 ‘Ja, dat is mooi... maar niet voor mij. O, niet dat ik het erg vind om in een schuur te slapen, maar...’

 ‘Doe niet zo gek!’ viel hij haar scherp in de rede.

 ‘Waar dan? Een hotel kan ik niet betalen.’

 ‘Dat is hier trouwens niet.’

 ‘En ik neem niet aan,’ vervolgde ze, zonder te letten op zijn opmerking, ‘dat u zo gek zult zijn voor te stellen dat ik nog langer op Goa blijf.’

 ‘Niet na vanmorgen,’ antwoordde hij prompt ‘maar ik heb zo’n idee dat Helen iets te zeggen heeft.’

 ‘Dat probeer ik al uren.’ Helens stem klonk klagend. ‘Peta gaat natuurlijk met mij mee.’

 ‘Met u?’ Peta staarde Helen Kemp aan.

 ‘Waarom niet?’

 ‘Ik wil geen liefdadigheid.’

 ‘Het zou geen liefdadigheid zijn.’

 ‘Maar ik ben geen verpleegster, geen doktersassistente, ik bedoel...’ ‘Miss Milford bedoelt,’ onderbrak Nat haar vriendelijk, ‘dat het onmogelijk voor haar is een ander baantje aan te nemen dan iets dat met paarden te maken heeft. O, ja, Miss Milford, Mr. Milford had het daar altijd over als hij met me praatte. U zou zich gevleid voelen als u wist hoe vaak het gesprek vrijwel alleen ging over u en uw manier van rijden.’

 ‘Nat, houd je mond!’ Helen had de uitdrukking op Peta’s gezicht gezien toen oom Claud ter sprake kwam. ‘Ik heb geen verpleegster en geen doktersassistente of zoiets nodig,’ ze had zich nu tot Peta gewend, ‘maar eerlijk gezegd een derde persoon.’

 ‘In huis. Mijn huis. Nu is er alleen - Hansel. En - eh -’ een pauze, ‘er zou eigenlijk nóg iemand moeten zijn.’

 ‘Ik begrijp het niet.’

 ‘Ik ook niet, maar Hansel wel. Hij kwam verleden week naar me toe en zei: Miss Kemp, het is niet zoals het hoort zo en tot Gretel komt, moet hier nog iemand anders in huis zijn.’

 ‘Hansel en Gretel,’ zei Peta, ‘dat klinkt als een sprookje.’

 ‘Dat is het niet, Hansel heet eigenlijk Stas, een afkorting van Stanislas,’ vertelde ze, ‘en hij komt uit een land dat wordt onderdrukt. Ja, Peta, een vluchteling, en ik hoef je de details niet te vertellen. Het is het aloude verhaal.’

 ‘Waarom Hansel?’ Peta verbaasde zich over de naam.

 ‘We konden elkaar in het begin slecht verstaan,’ legde Helen uit. ‘Het Engels van Stas was zo onsamenhangend. Toen zag hij op een dag een boek met sprookjes die hij kende en we ‘ontmoetten’ elkaar voor de eerste maal echt bij Hansel en Gretel. Na die tijd noemde ik hem Hansel.’

 ‘En Gretel? Bent u dat?’

 ‘O, nee. Gretel heeft een andere naam maar omdat ik die moeilijk kon uitspreken, of misschien wel omdat ik Gretel beter bij Hansel vond passen, noemde ik haar zo. En Hansel ook.’

 ‘Kan die Gretel dan niet de noodzakelijke derde zijn?’

 ‘Ze is hier niet nog niet.’

 ‘Komt ze?’

 Een pauze. Toen: ‘Ja.’

 'Maar waarom,’ vroeg Peta verbaasd, ‘ben ik - of is wie dan ook — nodig als derde in huis?’

 ‘Omdat,’ zei Helen geduldig, ‘Hansel - Stas - in de stad woont in plaats van bij Nat op Goa. Hij was eerst bij Nat, als hulp voor de paarden, maar - nou ja, vertel jij maar verder, Nat.’

 ‘Het was zijn werk niet,’ vertelde Nat. ‘Dat zag ik direct, al had ik nooit een ijveriger hulp gehad. Ik wist het. Hij wist het. Maar hij klaagde nooit en alleen toen ik zag hoe actief hij werd als één van de paarden ziek was...’

 ‘Een aankomend veearts?’ leidde Peta af.

 ‘Laat dat ‘vee’ maar weg,’ zei Helen rustig. ‘Hansel is een geboren dokter, Hansel was in zijn eigen land met de studie begonnen. Tijdens het nieuwe regime was er geen ruimte voor een carrière, er waren alleen ondergeschikte baantjes. Maar hij slaagde erin het land uit te komen, wat hij volgens zijn zeggen heeft te danken aan zijn Gretel. Toen Hansel in Tasmanië aankwam,’ vertelde Helen verder, ‘was hij te moe en te ontmoedigd om opnieuw aan zijn carrière te beginnen. Maar’ - ze glimlachte stralend in Nats richting - ‘iemand bracht daar verandering in.’

 ‘Ik was dwaas,’ gaf Nat spijtig toe. ‘ik had een hulp uit duizenden maar daar wilde ik het niet bij laten. Nee, ik stuurde Hansel naar Helen, naar Berribee.’

 ‘Waar hij is geaccepteerd,’ vervolgde Helen op haar beurt, ‘zo zijn ze wel in Berribee. En toen kwam hij me hiermee aan.’

 ‘Dat er nog iemand in huis moest komen?’

 ‘Ja.’

 ‘U zou zich gevleid moeten voelen.’

 ‘Omdat Gretel er bezwaar tegen zou hebben?’ Helen lachte, maar het klonk niet blij. ‘Maar hij méént het,’ zei ze, ‘dus ik heb echt iemand nodig. Zou jij die iemand kunnen en willen zijn?’

 ‘Ik kan niet veel betalen,’ protesteerde Peta.

 ‘Eigenlijk zou ik jou moeten betalen, maar als je erop staat zou je kunnen bijdragen in de kosten van het eten.’

 Peta dacht even na. ‘Het zou wel gemakkelijk zijn,’ beaamde ze. ‘Maar hoe kom ik iedere dag hier?’

 ‘Dat lukt wel. Hansel werkt nog steeds op Goa voor Nat, hij studeert ’s avonds.’

 ‘Dus,’ onderbrak Nat haar, ‘zou u ’s morgens met Hans mee kunnen komen en ’s avonds met hem mee terug kunnen gaan. Wat vind u ervan?’

 ‘Ik kan alleen maar zeggen, dat het erg aardig van je is, Helen.’ ‘Wacht maar tot je ziet wat ik je te bieden heb. Het is geen Goa.’ ‘Dat is Garo ook niet.’ Peta’s stem klonk weer treurig.

 ‘Laten we het in ieder geval proberen,’ stelde Helen vrolijk voor. ‘Tenzij je hier op Goa zou willen blijven.’

 ‘Nee, want dan had ik weer een derde nodig.’

 ‘Mooi,’ merkte Nat op. ‘We gaan naar Helens auto en Miss Milford haalt haar spullen op. Morgen, of over een paar dagen, als u dat liever wilt, Miss Milford, komt u samen met Hans hierheen.’

 ‘Wat gebeurt er met Omar, Bess en Fancy?’ vroeg Peta.

 ‘Ze schijnen u niet al te erg te missen en ik geloof niet dat ze een erge hekel aan mij hebben.’

 ‘U bent al te vriendelijk, jullie zijn allebei veel te aardig,’ zei Peta, niet ver van tranen.

 ‘Nou, ik ga erop vooruit,’ zei Helen nuchter. ‘Ik weet niet hoe het met jou staat, Nat.’

 ‘Dat weet ik ook niet. Vraag dat over een poosje nog maar eens.’ Nat startte de Landrover.

 Ze lieten geen tijd verloren gaan op Goa, haalden Peta’s koffers op, zetten ze in Helens wagentje en toen vertrokken de twee jonge vrouwen.

 Berribee lag aan een aftakking van de autoweg naar Murchison, tussen de violette heuvels. Het had, voor zo’n klein plaatsje, een verrassend groot aantal kerken die met hun torenspitsen naar de hemel wezen. Er waren kleine Engels aandoende cottages en Engels aandoende tuinen en Engelse bloemen...

 Helen stopte. ‘We zijn er - Lavender House. Ja, er staat echt lavendel. Ruik maar goed, als je uitstapt. Lavendel groeit hier goed. In Lilydale is een kwekerij. Daar moet je eens gaan kijken.’

 Peta was al uitgestapt en snoof opgetogen.

 ‘Het ruikt hemels.’ Helen ging haar voor over een pad naar het huis, dat was opgetrokken uit oude, verweerde steen.

 ‘De praktijkruimte ligt links, een bijgebouwd gedeelte van baksteen, erg hygiënisch, erg funktioneel. Niet dat de rest van mijn huis dat niet is,’ voegde Helen er trots aan toe. ‘Zeker sinds Hans er is. Hij heeft een ordelijke geest en hij wil dat alles goed werkt.’

 ‘Bezorg ik je niet veel last?’

 ‘Ik zei toch al, Peta, dat ik iemand nodig heb. Tenminste dat zegt Hansel. Al is dat natuurlijk afkomstig van Gretel.’ Ze haalde haar schouders op.

 ‘Maar afgezien daarvan,’ hield Peta vol, ‘kan het toch wel lastig zijn dat ik er ben?’

 ‘Als je zo doorgaat wel. Hier is de logeerkamer. Ik hoop dat hij naar je zin is. 'Helen deed de deur open van een vrolijk zonnig kamertje. 'Klein,' wees ze, 'maar je hoeft er alleen maar te slapen want ik neem aan dat je iedere dag naar Garo gaat.’

 'Ik blijf hier trouwens maar kort. Ik moet zo vlug mogelijk beginnen. Dank je wel, Helen, het is prima.’

 ‘Dan laat ik je nu alleen om je kleren op te hangen. Als Hans thuiskomt, draagt hij je zware koffers wel naar binnen. De keuken is links. Daar eten we. Hij is groot en het is er warm en er staat altijd een ketel water klaar voor thee. Kom maar als je daar trek in hebt, Peta.’

 ‘Dank je, ik kom dadelijk.’

 Toen Helen de deur achter zich had dichtgedaan, zette Peta haar kleine koffer op het bed en keek om zich heen. Het was een eenvoudige kamer, maar op een prettige manier eenvoudig.

 Nieuwsgierig liep Peta naar de ingelijste tekst die aan de muur hing. Het was geen gedrukte tekst, hij was met de hand geschreven en het was heel vakkundig gedaan. Toen las ze de tekst. Het waren Peters woorden. Peters woorden of het liedje en het ritme.

 Wat gek om dat nu te lezen, dacht ze. Toen herinnerde ze zich de plotselinge stilte toen ze het met Nat Trentham tijdens de lunch over die tekst had gehad... die boze opmerking van Nat Trentham, later, toen ze met hem naar buiten was gegaan en toen hij haar woedend had gevraagd: ‘Waarom zei je dat in hemelsnaam?’ Ze had gedaan of ze hem niet begreep, maar dat had ze wel. Waarom had hij haar zo over die woorden aangevallen?

 Ze stond nog in gedachten toen ze een stem hoorde en ze realiseerde zich dat de man bij de deur had geklopt en dat ze het niet had gehoord.

 Hij was helemaal niet zoals ze had verwacht, deze Hansel - Stas - hoewel ze er eigenlijk niet zo over had nagedacht.

 Hij glimlachte naar haar, een grote, blonde jongensachtige man met een aanstekelijke grijns en zachte ogen.

 ‘Miss Milford,’ zei hij ‘ik ben Stanislas - of Stas - of Hansel. Wat u wilt.’

 Hij boog.

 ‘Hansel,’ zei Peta en ze stak haar hand uit.

 Hij pakte hem warm en stevig.

 ‘Helen heeft me gestuurd,’ zei hij, terwijl hij de woorden zorgvuldig lettergreep voor lettergreep uitsprak. ‘De thee is ingeschonken.’

 Ze liep met hem mee door een nogal donkere gang naar een grote keuken, een keuken naar haar hart; tante Alice had zo’n keuken gehad, haar moeder en de vriendinnen van haar moeder... ruim, met veel kasten en planken en in het midden een grote tafel om aan te werken of te eten, met stoelen er omheen.

 Helen zat achter een enorme bruine theepot.

 ‘Welkom in het hart van het huis, Peta,’ zei ze. ‘Want dat is een keuken immers?’

 ‘Ja,’ beaamde Peta, ‘en zeker met een tafel waaronder je je benen kunt strekken en geen eetbar.’

 ‘Ik moet toegeven,’ - Helen schonk thee in - ‘dat ik de tafel nooit had gebruikt voordat Hans kwam. Ik was gewend staande bij het aanrecht te eten.’

 ‘Ze was mager. Vel en been,’ merkte Hansel op.

 ‘Wij zeggen: vel over been,’ verbeterde Helen.

 ‘Is vel en been dan verkeerd?’

 ‘Nee, niet verkeerd, maar...’ Helen en Peta begonnen te lachen.

 ‘Het is moeilijk,’ verontschuldigde Hans zich.

 ‘Ik vind dat je erg goed spreekt,’ zei Peta.

 ‘Dat zal nog beter worden als hij jou heeft om mee te babbelen. Ja, Peta, ik wil dat je de spraakwaterval laat stromen.’

 ‘Als Hans moet oefenen, moet hij de spraakwaterval laten stromen,’ zei Peta.

 ‘Water? Is er water? Waar?’ vroeg Hansel.

 ‘We hebben vreemde uitdrukkingen, Hansel, maar je leert iedere dag. En nu je Peta hebt om mee te praten, zal het steeds beter gaan.’ Tegen Peta: ‘Ja, jullie moeten allebei veel praten. Toen Hansel pas in Tasmanië was, kon hij niet veel meer zeggen dan ‘ja’, ‘nee’, ‘goeiemorgen’, ‘goeienavond’.’

 ‘Eten,’ voegde Hans trots aan de lijst toe, ‘dat gold voor alle voedsel, dus dat was heel handig.’

 ‘Het was ook heel handig,’ lachte Helen ‘dat Hans in zijn vrije tijd alle huishoudelijke apparaten heeft gerepareerd. Ja, ik kan je vertellen dat het een goede dag was toen Stanislas naar Tasmanië kwam.’

 ‘Waarom Tasmanië?’ vroeg Peta.

 ‘Ik kwam uit een klein land, dat erg veel leek op dit,’ vertelde Hans. ‘Groene heuvels, groene weiden. Dalen met... murmelende beekjes. Goed?’

 ‘Goed,’ antwoordden de twee meisjes tegelijkertijd.

 ‘Sommigen - de meesten - zochten de zon op. Ik wilde thuis zijn. Maar jullie moeten me niet verkeerd begrijpen. Dit is nu mijn thuis. En als Gretel komt...’

 ‘Maar zo heet ze toch niet echt, Hans?’ vroeg Peta.

 ‘Nee. Ze heet Elizabeth, maar natuurlijk heb ik haar niet zo genoemd,’ zei hij met verliefde ogen.

 ‘Natuurlijk,’ Helens stem klonk een beetje scherp. ‘Dat heeft niets met nationaliteit te maken.’

 ‘Wat?’ vroeg hij verbaasd.

 ‘Het is universeel, ‘dearest’, ‘liefste’, ‘cherie’, ‘carissima’. Elizabeta werd Gretel omdat dat bij Hansel paste.’ Ze sprak tegen Peta en haar gelaatsuitdrukking was raadselachtig. ‘Ik heb je verteld dat Stas en ik ons eerste contact via een sprookje hadden. Dat was bij Nat en het sprookje dat we allebei kenden was Hansel en Gretel. Om de één of andere reden, misschien omdat Stanislas zo’n lange naam was, noemde ik hem Hansel.’

 ‘En Elisabeta?’ vroeg Peta.

 ‘Gretel hoort bij Hansel.’ Weer klonk Helens stem kortaf.

 ‘Wanneer kan Hansel naar de universiteit, Helen?’ leidde Peta haar af.

 ‘Als zijn Engels voldoende is. Tot die tijd blijft hij van half negen tot half vijf bij Nat werken. Je zult iedere dag om acht uur moeten vertrekken, Peta. Lukt dat?’

 ‘Ja. Fijn.’

 Na de thee dwaalde Peta wat door de tuin. Haar wangen waren rood van de gure kilte toen ze weer binnenkwam.

 Hans en Helen waren bezig het avondeten klaar te maken en Peta wilde bijspringen.

 ‘Nee,’ zei Hans resoluut, ‘ik heb zoveel dat ik moet en wil terugbetalen.’

 ‘En ik,’ merkte Helen op, ‘vind werken in de keuken heerlijk. Een erg teleurstellende opmerking voor een dokter, ik weet het, maar ik vind niets heerlijker dan rommelen met potten en pannen.’

 ‘En waarom is dat teleurstellend,’ vroeg Hans ernstig. ‘Een vrouw is de koningin van haar huis.’

 ‘Wordt Gretel ook koningin?’ vroeg Helen kort.

 ‘Als ik een huis voor haar kan vinden, ja.’

 Het bleef even stil. Toen legde Helen het werk neer waarmee ze bezig was.

 ‘Ga jij maar verder, Peta,’ zei ze, ‘maar je hoeft niet te denken dat je dat iedere avond hoeft te doen, want als het werk op Garo eenmaal begint, zul je wel het liefst op je bed neervallen.’

 ‘Hans?’ protesteerde Peta die niet wilde dat hij om haar extra werk zou doen.

 ‘Je hebt gehoord wat de man zei. Hij moet zijn dankbaarheid tonen.’ Even stilte. ‘Of doet hij het voor zijn Gretel? Het leven in Australië is in vele opzichten anders. Doe je dat, Hans? Schrijf je aan Elizabeta hoe we onze groenten klaarmaken, wat we met ons vlees doen?’

 ‘Ik schrijf haar, ja.’ Hans’ stem klonk heel kalm.

 ‘En geef je haar aanwijzingen voor als ze koningin is?’ Om de een of andere reden bleef Helen daarop doorgaan.

 ‘Ja, Helen, dat is zo.’

 Peta kwam slecht op haar gemak nu, tussenbeiden. ‘We redden het zo wel, Helen.’

 ‘Als jullie zo doorgaan met praten, zal dat Hans meer goeddoen dan een uur in zijn boeken studeren,’ Helen aarzelde even. ‘Het spijt me dat ik zopas zo kattig was, Nat zegt dat ik de laatste tijd nogal lichtgeraakt ben.’

 ‘Geraakt?’ vroeg Hans nadat de dokter was weggegaan.

 ‘Ze bedoelt dat ze gauw uitvalt. We moeten eerst maar alleen over dagelijkse dingen praten, Hans. Die uitdrukkingen komen later wel. Het was een mooie dag vandaag, vind je niet?’

 ‘Ja, het was een mooie dag vandaag,’ antwoordde Hans. ‘En morgen wordt het weer een mooie dag.’

 ‘Denk je dat het de hele week goed weer blijft?’

 ‘Ja, ik denk dat het niet gaat regenen.’

 Peta vermeed het terug te komen op de lichtgeraaktheid van Helen. Waar Nat het over had gehad.

 

 Na het avondeten ging Helen naar haar praktijk. Hans boog zich over zijn boeken. Afgezien van het open en dichtgaan van deuren als de patiënten kwamen en gingen, was het stil in huis.

 In haar slaapkamer, waar nu een vuur knapperde - Hans zou daar wel voor hebben gezorgd - pakte Peta haar koffers uit, tenminste de dingen die ze nodig zou hebben, en bleef een poosje naar buiten staan kijken.

 Het was een prachtige nacht. De Engelse bomen die hier zo goed groeiden waren nu kaal, maar de eucalyptussen waren groen en het zag ernaar uit dat het vroor.

 Peta draaide zich om naar de warme kamer met zijn knapperende vuur en zijn rode mat. En zijn ingelijste woorden... Peters woorden. Peter met zijn blauwe, dromerige ogen. Peter die naar haar keek en zag hoeveel ze van hem hield. O, Peter, Peter, liefste! Er liepen twee tranen langs Peta’s wangen. Ze ging maar naar bed. En daar huilde ze en viel in slaap.

 De volgende morgen ging het beter.

 Ze stond op, trok de broek en de trui aan van de vorige avond en was al in de keuken voor Hans de pap in de borden had gedaan. Helen kwam even daarna, een lange rode peignoir over haar pyjama.

 ‘Ik moet vandaag niet in de buurt van Garo en Goa zijn,’ geeuwde ze, ‘anders zou ik jullie kunnen ophalen.’

 Ze vertrokken om acht uur precies. Alles zag er nu anders uit, onder een dikke laag ijzel.

 Peta stelde vragen over het landschap en Hansel beantwoordde ze langzaam en uitgebreid, soms op een nogal grappige manier. Na twintig minuten schoten ze allebei in de lach.

 ‘We praten koeterwaals,’ zei Hans. ‘De eerste keer dat Helen dat zei dacht ik bij mezelf: dit is Engels gebied, dus we moeten Engels praten, niet koeterwaals. Maar nu weet ik dat dat wat anders betekent.’

 ‘Je spreekt heel goed.’

 ‘Ik heb een goede lerares.’

 ‘En ga jij het aan Gretel leren?’

 ‘Ja,’ zei Hans. Hij sloeg de weg in die naar Garo leidde, waarbij de haagdoomtakken de wagen bijna raakten.

 ‘Wat gebeurt er,’ huiverde Peta. ‘als er een tegenligger komt?’

 ‘Er komt ook iets,’ zei Hans luisterend, ‘hoewel het geen auto is, ik denk...’ Desalniettemin zette hij de wagen stil en zette hem in zijn achteruit.

 Maar een stem riep door het struikgewas dat ze door konden rijden. Hij klonk als de stem van Nat Trentham en toen ze bij het huis kwamen zag Peta dat het Nat ook was. Niet alleen Nat, maar verscheidene andere mannen. Een aantal auto’s en vrachtwagens. De mannen waren al aan het werk in de oude stallen en één van de jongens was bezig een brandstapel te maken van afgedankt hout. Haar paarden waren overgebracht van Goa en stonden te grazen in een wei. Ze zag hoe Fancy van het Tasmaanse gras proefde en het zo te zien lekker vond.

 Hans straalde. ‘Je bent erg vlug, Nat.’

 Nat was bezig zijn eeuwige sigaret te rollen en wachtte op Peta’s applaus — tenminste dat veronderstelde ze.

 ‘Buitengewoon vlug. Waarom,’ ze vond dat ze kritisch moest zijn, ‘dacht u dat ik met de bijgebouwen had willen beginnen?’

 ‘Natuurlijk wilt u dat. Doe niet zo gek. Wat daar in komt vormt uw middel van bestaan.’

 ‘En wat in huis komt, dat ben ik.’

 ‘Hebt u het niet naar uw zin bij Helen?’

 ‘O, jawel, maar...’

 Ze wist dat hij gelijk had. En ze wilde het ook op de manier waarop hij het had gedaan. Ze wilde dat Omar en Bess en Fancy een comfortabele stal kregen. Maar de rustige manier waarop hij de leiding had genomen irriteerde haar.

 Hoe wist hij trouwens of ze wel geld had om deze mannen te betalen?

 ‘Het komt wel in orde,’ zei hij kort en ze wist dat hij weer had gemerkt dat ze zich niet op haar gemak voelde.

 ‘De enige die dat kan weten ben ik,’ zei ze.

 ‘Niet noodzakelijk.’

 Ze fronste haar wenkbrauwen en zei: ‘Als dat betekent dat u van plan bent me geld te lenen, dan moet u weten, dat ik vrijwel niets bezit en daarom wil ik dat niet, dank u.’

 ‘Dat was ik niet van plan,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik wist veel te goed dat u daarop niet zou willen ingaan, maar ik wist ook dat u verstandig genoeg bent om op een zakelijke overeenkomst in te gaan.’

 ‘Zakelijk?’ vroeg ze.

 ‘Wat paarden betreft. En omdat ik besefte dat u geen tijd verloren kon laten gaan en omdat deze mannen tijdelijk zonder werk waren heb ik ze namens u in dienst genomen, uitgaande van die zakelijke overeenkomst.’

 ‘Wat hebt u gedaan? En wat voor handel zou ik in dit vroege stadium kunnen doen?’

 ‘Omar, Miss Milford. Omar van High Cry en Green City. Heb ik gelijk? Ik heb doorgaans een vrij goed geheugen wat goede foklijnen betreft. ’

 ‘Ja, u hebt gelijk.’ Ze staarde hem oorlogszuchtig aan.

 Onberoerd door haar onvriendelijke blik zei hij: ‘Ik was nooit zo enthousiast over Great Harry voor Colleen als ik zei. Dus...’

 ‘Dus, Mr. Trentham?’

 ‘Zevenhonderd dollar, Miss Milford.’ Hij maakte een gebaar met zijn lange handen. ‘Driehonderdvijftig pond. Het is wel niet het hoogste dekgeld, maar tenslotte...’

 ‘U bedoelt - u bedoelt dat u me werkelijk...’

 ‘Ja,’ zei hij een beetje ongeduldig. ‘Het is niet veel voor Kinrow, dat weet ik... uw oom heeft me weleens verteld dat hij een keer...’

 ‘Ja,’ onderbrak Peta hem, ‘maar dat was daar en nu zijn we hier. We zijn hier maar net. Niemand kent Omar.’

 ‘Ik wel.’

 ‘U weet niet of het klimaat een gunstige invloed op hem heeft.’ ‘Daarom krijgt u ook maar de helft van het bedrag dat ik u op Kinrow zou hebben geboden. Tussen twee haakjes, was u van plan de naam Garo te veranderen in Kinrow?’

 ‘U verandert van onderwerp.’

 ‘Dat is voor mij afgedaan.’

 ‘Voor mij niet.’

 ‘Nee?’ zei hij langzaam.

 ‘Nee!’ stoof ze op.

 ‘Wat is het dan? Viert u uw afkeer jegens mij bot op de merrie?’ ‘Doe niet zo belachelijk!’

 ‘Uw houding doet iets dergelijks toch vermoeden.’

 ‘Het is... het is uw eigengereidheid. U kondigt deze zaak aan, dan verandert u van onderwerp omdat u hem als afgedaan beschouwt. Ik zeg nog eens dat dat voor mij niet het geval is.’

 ‘Het zou beter van wel zijn, Miss Milford. En u zou er het beste aan doen, maar gauw toe te stemmen. Hoe wilt u anders deze werkmensen 

 betalen? O, ik weet dat er wel iets van uw oom zal komen, dat er best iets zal overblijven aan geld, maar dat zal maanden duren - misschien wel een jaar - en u moet leven of in ieder geval moeten de paarden dat.’

 ‘Ik ben blij dat u mij er buiten laat!’

 ‘Dat dacht ik wel. Ik dacht wel dat u, net als ik, de dieren op de eerste plaats zou laten komen. En wat gebeurt er met ze terwijl u alles moet regelen? Wees toch verstandig.’

 Hij had gelijk en ze wist het. Ze wist dat ze dankbaar moest zijn en dat ze dat zou moeten toegeven. Maar ze vond het heel moeilijk. ‘Dank u,’ zei ze stijf. ‘Ik zal er eens over nadenken.’

 ‘Te laat.’ Hij had zijn ogen achter het gordijn van rook tot spleetjes dichtgeknepen.

 ‘Voor de mannen, ja, die zijn al aan het werk, maar wat Omar aangaat...’

 ‘Te laat,’ zei hij weer lijzig en toen ze zich omdraaide om naar de wei te hollen, wist ze al voordat ze er was, dat er maar twee van de drie zouden staan en dat de ontbrekende derde de grote hengst zou zijn.

 ‘U bent een dictatoriale overheersende bemoeial!’ had Peta geroepen. ‘Doet u dat zo bij iedereen?’

 ‘Nee.’

 ‘Omar...’

 ‘Is vrolijk aan het dartelen met Great Harry op Goa. Tenminste, zo was het toen ik wegging.’

 ‘Maar u zei... u vertelde me...’

 ‘Natuurlijk zei ik dat, maar dat meende ik niet. Lieve hemel, een jongen en een meisje moeten elkaar toch eerst ontmoeten voordat de jongen verliefd op het meisje wordt. Leest u nooit romannetjes, Miss Milford?’

 ‘Het derde stadium,’ bracht ze hem nog steeds kwaad in herinnering, ‘is dat de jongen ruzie krijgt met het meisje.’

 ‘Ik ben blij dat u toch wel eens wat romantisch hebt gelezen.’

 ‘We hadden het over Omar.’

 ‘Over het koninkrijk der dieren en niet over het onze, hoewel ik moet zeggen dat...’

 ‘Bespaar me uw mening, Mr. Trentham.’

 ‘Waarom zou ik? U hebt me de uwe ook niet bespaard. Wat was het ook weer? Dictatoriaal, overheersend...’

 ‘U prikkelde me,’ verdedigde ze zich.

 ‘Als ik dat heb gedaan, dan was dat, Miss Milford, omdat u sinds we elkaar hebben ontmoet, niets anders hebt gedaan tegenover mij.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar dat is nu voorbij.’

 ‘Niet wat Omar betreft.’

 ‘Ik heb u al verteld dat Omar samen met Great Harry is. Ik heb hem niet samen met Bess en Fancy hierheen laten brengen. Ten eerste wist ik dat er de eerstvolgende dagen geen ruimte voor hem zou zijn. Ten tweede...’

 ‘Die reden hebt u me al verteld.’

 ‘Inderdaad. En?’ vroeg hij.

 ‘U zei...’ haar lip trilde nu en ze draaide zich om, zodat hij het niet zou kunnen zien, ‘dat het te laat was. Waarom moest u zoiets gemeens zeggen?’

 ‘Omar is gewoon niet mee hierheen gekomen,’ zei hij. ‘Als u wilt dat hij komt, ook al is er geen ruimte, dan kunt u hem krijgen. Aan de andere kant blijft mijn aanbod van kracht.’

 ‘Zevenhonderd dollar?’

 ‘Ja.’

 ‘En ik zou wel gek zijn als ik het niet aannam?’

 ‘Ja.’

 ‘Dan doe ik het,’ zei ze effen.

 ‘U kunt wel iets enthousiaster doen,’ merkte hij op.

 ‘U had het wel op een andere manier kunnen vertellen.’

 ‘Het is duidelijk,’ zei hij schouderophalend, ‘dat wij op verschillende muziek marcheren.’

 ‘Waarom,’ vroeg Peta, ‘viel er zo’n stilte toen ik gisteren iets dergelijks zei?’

 ‘Waarom zei u het?’

 ‘Zomaar, omdat het in me opkwam.’

 ‘Dan doet het er niet toe,’ zei hij en daarmee was de zaak afgedaan. De mannen waren begonnen met de gebouwen die er het best aan toe waren en zeiden dat ze ze tegen donker grotendeels klaar zouden kunnen hebben.

 ‘Ik zou u aanraden dat u daarna de schuren even laat rusten en in plaats daarvan de hekken in orde laat maken. Er zijn daar beneden een paar gevaarlijke plekken, waar u vandaan moet blijven.’

 ‘U bedoelt Bess en Fancy?’

 ‘En uzelf. Weleens gehoord van drijfzand?’

 ‘Meent u dat?’

 ‘Er schijnen plekken met drijfzand voor te komen, langs de wegen staan hier en daar waarschuwingsborden hoewel ik er zelf nooit mee te maken heb gehad; alleen met oude mijnschachten. Wees dus voorzichtig als u met de paarden van de weg afgaat.’

 ‘Ik ben blij dat u er een waarschuwing van maakt in plaats van een bevel.’

 ‘Tot uw dienst, madam.’ Hij maakte een spottende buiging. ‘Hans geeft me een seintje vanuit de wagen. Ik ben hier op Fancy gekomen met Bess aan de geleideteugel en Hans weet dat ik van hem afhankelijk ben om terug te gaan naar Goa. Hij is een plichtgetrouwe jongen en hij vindt dat hij aan het werk moet.’ Stilte. ‘Hoe vindt u hem?’

 ‘O, geweldig!’ Peta’s stem klonk warm.

 ‘Maar niet al te geweldig.’ Zijn stem had een gebiedende klank. ‘Wat bedoelt u? - O, Gretel, Elizabeta zeker. Alsof ik...’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nee, niet al te geweldig. Is het zo goed?’

 ‘Ik doelde niet op Gretel, ik bedoelde... maar zo is het wel goed -voorlopig.’

 ‘U spreekt in raadselen,’ merkte ze op.

 ‘En daarbij ook nog dictatoriaal en overheersend? Dat is nogal wat! ’ Ze keek hem na toen hij de heuvel opliep naar Hans, een reusachtige man die met enkele stevige passen boven was.

 Ze draaide zich om op het moment dat hij achterom keek en deed of ze naar de werkmensen keek, een voorwendsel dat al gauw werkelijkheid werd want de twee stallen begonnen er even goed uit te zien als die op Kinrow.

 ‘U weet zeker wel het één en ander van paarden,’ prees ze.

 ‘Nee, maar we hebben opdracht gekregen van iemand die er wel alles van weet,’ glimlachten de werkmensen. ‘Als Nat Trentham iets gedaan wil hebben, maakt hij wel duidelijk hoe het moet.’

 Ze keek waarderend naar de boxdeur die bestond uit een onder en bovengedeelte, want paarden houden ervan naar buiten te kijken. De deur was flink breed, iets wat oom Claud ook altijd had gewild. Smalle deuren waren gevaarlijk.

 Nadat ze een poosje met de mannen had staan praten, ging ze naar het huis. Hier was iets dat helemaal haar eigen domein was, en hoewel ze niet wist waar ze het geld vandaan moest halen, kon ze de verleiding niet weerstaan om plannen te maken.

 Peta vroeg zich af hoe ze in hemelsnaam zo wanhopig had kunnen zijn over dit huis. Het zat immers vol mogelijkheden! Niet alleen vol mogelijkheden, maar er waren ook onverwachte andere dingen. Achter de rommel vond ze kasten, ze ontdekte ruime planken en hoeken. Het zou de droom van een huisvrouw kunnen worden.

 Een paar uur later had Peta haar papier vol getekend - daar een muur weg - hier een kamer in tweeën gedeeld. Het oude huis, voelde ze opgewonden, begon tot leven te komen.

 Ze was zo verdiept in haar plannen dat ze Nat Trentham niet hoorde binnenkomen en hij moest tweemaal tegen haar zeggen dat het tijd was om ermee op te houden, eer ze reageerde.

 Ze keek hem een beetje dromerig aan en zei: ‘Ik was net bezig gordijnen op te hangen.’

 ‘Ik zie dat u hebt zitten schetsen.’ Hij had haar blok opgepakt. Ze kon tamelijk goed tekenen, maar of het ontging hem of het ergerde hem. Ongetwijfeld was het laatste het geval, want hij zei scherp: ‘Loopt u niet een beetje te hard van stapel?’

 ‘O, ik weet wel dat de stallen het eerst moeten worden gedaan, maar...’

 ‘De stallen zijn het eerst aan de beurt.’ Hij lette niet op haar ‘maar’.

 ‘Dit,’ hij scheurde nu een vel uit het blok en maakte er een prop van, ‘is tijdverspilling. Er zijn een heleboel andere dingen waarmee u zou kunnen beginnen.’

 ‘Zoals?’

 ‘U zou een tuin kunnen aanleggen. U zou kunnen harken. U zou tekeningen kunnen maken voor verbeteringen in mijn huis.’

 ‘Goa?’

 ‘Ja. Tegen vergoeding natuurlijk.’

 ‘U bent wel van plan de weldoener tegenover mij uit te hangen, hè?’ ‘Helemaal niet. Ik herken alleen talent als ik het zie.’

 ‘Toch hebt u het verscheurd.’

 ‘Ik zei u al dat u bezig was uw tijd te verspillen.’

 ‘En u zou uw geld verspillen als u Goa ging veranderen,’ zei ze oprecht gemeend.

 ‘Vind u het mooi?’

 ‘Heel erg.’

 ‘Toch heb ik het gevoel dat er iets aan moet worden gedaan. Het verkeert tenslotte al jaren in dezelfde staat.’

 ‘Dat is met alle oude huizen het geval.’

 ‘Ik bedoel geen verbouwingen, ik bedoel meer een verandering van gordijnen, bekleding... nou ja, zoiets. Ik moet u eens meenemen naar Entally.’

 ‘Wat is Entally?’

 ‘Dat is één van onze mooiste vroeg-koloniale huizen en er zijn er heel wat op dit kleine eiland. Hoewel Woodleigh misschien dichterbij is maar ik heb het gevoel dat u Entally het mooist zou vinden.’ ‘Hoezo?’

 ‘Omdat de eerste eigenares van Entally een Engels meisje was met dezelfde belangstelling als u.’ Toen ze haar wenkbrauwen optrok, zei hij: ‘Paarden. Mary Reiby was oorspronkelijk een dwangarbeidster die was veroordeeld omdat ze, als dertienjarige, een ritje was gaan maken op het paard van een landjonker.’

 ‘Daarna heeft ze zeker nooit meer gereden, denk ik.’

 ‘Dat denk ik niet. U zou hetzelfde hebben gedaan als zij. Op een gegeven moment had Stal Entally negentig paarden op de baan lopen. Maar het gaat om het huis. Het is moeilijk te beschrijven. Ik denk dat het belangrijkste is dat je als bezoeker het gevoel krijgt dat het nog steeds wordt bewoond... de klokken tikken, er staan verse bloemen in de vazen, de bedden zijn opgemaakt.’

 ‘Uw bed was ook opgemaakt op die avond dat ik aankwam,’ merkte Peta niet ter zake doende op. ‘Eerst had ik het niet gemerkt en toen...’

 ‘En toen?’

 Ze bloosde. ‘U bent bijzonder netjes, hè?’

 ‘Als man moet je in sommige opzichten wel netjes zijn. Wat mijn gevoelens betreft ben ik het niet.’ Hij keek haar plotseling met iets van een smeulende woede aan, alsof hij zich iets herinnerde dat hem nog nijdig maakte. Een stekelig heer, deze Nat.

 De blik en de opmerking brachten haar om de één of andere reden in verwarring. Ze begon weer over Goa.

 ‘U zou niet eens willen dat het werd veranderd - misschien hier en daar iets...’

 ‘Ga mee, dan kunnen we het eens bekijken.’

 ‘Nu?’

 ‘Waarom niet. Het is etenstijd. Als u naar buiten kijkt, zult u zien dat de mannen aan het eten zijn. Hans was vanmorgen volkomen vergeten u een lunchpakket mee te geven, hij had het wel klaargemaakt. Dus heb ik het maar meegebracht. Maar ik geef het u toch niet. U kunt meegaan naar Goa en daar een kop verse thee drinken.’

 ‘Thee uit de thermosfles is ook best.’

 ‘Dat is het niet. En, hoe lang denkt u het in dit huis waaraan u zo’n hekel hebt uit te houden.?’

 Ze glimlachte. ‘Zal ik u eens iets vertellen? Ik geloof dat ik er helemaal geen hekel meer aan heb.’

 Onverwacht kort zei hij: ‘Ik zou maar niet al te enthousiast worden als ik u was.’

 Daar was het nu te laat voor, dacht ze. Ze was al heel enthousiast.

 ‘Maar u bent mij niet,’ antwoordde ze.

 ‘Nou, schiet op.’ Hij leek geïrriteerd te zijn. ‘Ik heb trek.’

 Ze reden terug langs de smalle weg tussen de hagedoorns, over de bredere weg tussen appels, weiden met koeien, een paar zaagmolens en struikgewas. Toen kwamen ze weer bij Goa... Goa, de kaas, vergeleken bij de kalk van Garo. De tafel werd gedekt bij het raam, even nauwgezet als de vorige keer.

 ‘U weet toch nog wel,’ zei Nat toen Peta ernaar keek, ‘dat ik ergens netjes moet zijn.’

 ‘O, ja, als tegenwicht voor die onnette gevoelens.’

 ‘Ik heb een hart,’ - hij legde een mes recht - ‘dat niet gecommandeerd kan worden.’

 ‘Ik denk,’ merkte ze koel op, ‘dat u ook driftig bent. U laat het alleen een beetje mooier klinken. Mensen die snel geïrriteerd zijn noemen hun humeurigheid dikwijls anders.’

 ‘U weet er nogal wat van,’ zei hij. ‘Ga nu maar zitten. Ik zal de soep opdoen. ’

 ‘U had het over thee.’

 ‘Er is ook soep.’

 ‘Het was niet nodig om soep klaar te maken.’

 ‘Hansel en ik nemen soep. Ga uw gang.’

 Hansel was binnengekomen, warm van het werken, de uiteinden van zijn blonde haar donker van het water dat hij er in de schuur over had gegooid. Hij keek met een gezonde eetlust naar zijn tot aan de rand gevulde soepkom. Het was rundvleessoep met gerstekorrels en het rook heerlijk.

 De mannen aten met smaak en terwijl ze er de ene na de andere geroosterde boterham bij namen, praatten ze over de paarden.

 Peta beet zich op haar lip. Ze had erg veel trek - de Tasmaanse lucht, dacht ze - en hoewel de salade aantrekkelijk was en de kaas er lekker uitzag, voedden die niet voldoende.

 ‘Alleen een dwaas zou niet van gedachte veranderen,’ zei Nat tegen niemand in het bijzonder, maar meer was niet nodig.

 Peta sprong op, pakte een soepkom en liep naar het buffet om hem te vullen. Voorzichtig lopend kwam ze terug naar de tafel en zette de kom neer.

 ‘Ik was ook dwaas,’ oordeelde ze plechtig. Ze keek een beetje onzeker naar Nat, toen glimlachte hij en zij glimlachte terug. Hans glimlachte ook.

 Het gesprek kwam weer op de paarden. Hans was geïnteresseerd, maar zoals al eerder was gezegd, het was niet zijn wereld. Peta merkte het duidelijk, toen hij het gesprek aan haar en Nat overliet. Ze hadden het over het bepalen van leeftijden, een onderwerp dat Peta bijzonder interesseerde omdat er van Fancy geen officiële papieren waren zodat zij niet wist wat precies de leeftijd van het dier was. Ze vertelde dat oom Claud het haar nooit had verteld. ‘Ik kan het wel zien aan het melk- en het vaste gebit,’ zei ze, ‘maar dat stadium heeft Fancy al gehad.’

 ‘Dan zouden we het moeten kunnen zien aan de vorm van de kaak.’

 Ze mompelde iets over het nooit zeker kunnen zijn van leeftijden.

 ‘Altijd zeker,’ antwoordde hij, ‘bij mens en dier.’ Hij richtte een lange vaste, schattende blik op haar en ze voelde dat hij iedere dag van haar bescheiden jaren schatte.

 ‘Ik moet naar Omar,’ zei ze ontwijkend. ‘Ik bedoel, als ik de afwas heb gedaan.’

 Nat haalde zijn schouders op. ‘Hans zet de borden wel in de machine. Kom maar mee, maar u moet zich wel op een verandering voorbereiden. Uw grote bruine heeft nu belangstelling voor een andere dame.’

 Dat was waar en geen wonder ook. Colleen, een mooie kleine schimmel, zou het hart van elke hengst hebben gestolen. Maar het kwam niet van één kant.

 ‘Jongen ontmoet meisje,’ knikte Nat die met Peta naar de twee paarden, ieder in een aparte wei langs het hek galopperend, stond te kijken. ‘Ik denk niet, Miss Milford, dat ik die zevenhonderd dollar verspil.’

 Peta bleef even staan kijken, toen zei ze: ‘Maar ik verspil mijn tijd. Ik moet terug naar Garo.’

 ‘Het is al middag en de winterdagen zijn kort. Ik denk dat u de rest van de tijd beter hier kunt werken.’

 ‘Werken?’ vroeg ze.

 ‘Dat werk dat ik u aanbood.’

 ‘Meende u dat dan?’

 ‘Natuurlijk.’

 ‘Maar het huis is al zo mooi en praktisch - zeker voor een man alleen.’

 ‘Ik ben niet van plan alleen te blijven.’ Zijn stem klonk heel nuchter.

 ‘Dan kan degene die hier komt wonen toch beter zijn - of haar -mening geven.’

 ‘Haar.’

 ‘Reden te meer om me er niet mee te bemoeien. Vrouwen maken graag hun eigen kastelen.’

 ‘Ik bied u dit aan. Doet u het of niet?’

 ‘Ik kan elke cent die ik kan verdienen, gebruiken,’ zei ze openhartig.

 ‘Ja of nee?’

 ‘Ja,’ zei ze zonder dat ze zeker wist of dat wel het goede antwoord was.

 Ze gingen weer naar binnen en Hans en Nat vertrokken dadelijk daarop om een paar hekken te repareren. Peta liep van de ene kamer naar de andere en bleef even staan in de eetkamer. De mahoniehouten spiegel boven de mahoniehouten tafel en de grootvaderklok behoorden tot een ander tijdperk.

 Ze vond dat dit een kamer was waaraan niets moest worden veranderd en liep naar de bibliotheek. Hier was één en ander gemoderniseerd, hoewel niet erg succesvol, maar met simpele witte mousseline in plaats van dat zware damast voor de ramen zou de kamer zijn eigen leven kunnen gaan leiden.

 Zo was het in het hele huis... de jaren 1800 en het heden door elkaar gemengd. Ze was blij dat de keuken helemaal van deze tijd was. Een huis moest funktioneel zijn. Ze ging de trap op, waarbij ze de kamer vermeed waarin zij die eerste nacht had geslapen, en deed de deur van een klein vertrek aan het eind van de gang open.

 Het was een oude kinderkamer, met een badje, een wieg, alles even klein en fijn. Ze glimlachte en deed de deur weer dicht.

 Ze ging een andere kamer in, kennelijk een logeerkamer. Hij was totaal verschillend van de rest van het huis - modern en artistiek maar wel een beetje gewild. Ze bleef er langer dan de kamer waard was maar hij intrigeerde haar. Ze had het gevoel dat ze hem, of iets ervan, al eerder had gezien... Ze ging weer naar beneden en stond naar een foto te kijken toen Nat Trentham binnenkwam.

 Ze kende niemand van de foto, wat natuurlijk niet zo verwonderlijk was. Het was een familieportret: een vrouw met twee jongens.

 ‘Dat ben ik, toen ik jong was,’ wees Nat.

 ‘Ik zou u niet hebben herkend,’ merkte Peta op maar ze keek niet naar Nat Trentham maar naar het andere kind.

 Ik zou bijna zeggen dat ik hem al eens heb gezien, zei ze bij zichzelf. Nats: ‘Wat is uw oordeel?’ maakte dat ze de foto terugzette en vertelde dat de eetkamer en de kinderkamer niet moesten worden veranderd maar dat het damast in de bibliotheek zou kunnen worden vervangen en dat sommige van de mahoniehouten meubels in de andere kamers opnieuw konden worden bekleed.

 Hij luisterde ernstig en knikte van tijd tot tijd.

 ‘Hoe vond u de logeerkamer?’ vroeg hij toen.

 ‘Ik...’ Daar liet ze het bij. Hoe kon ze hem vertellen dat ze, ondanks haar afkeer - nee, geen afkeer, eerder gebrek aan enthousiasme - daar een tijdje was gebleven? Ze merkte dat hij haar heel intens aankeek en haalde haar schouders op. ‘Dat is alles. Wanneer kan ik gaan?’

 ‘U hebt nogal haast.’

 ‘Helen is zo vriendelijk mij onderdak te geven en ik wil haar daarom zoveel mogelijk helpen.’

 ‘U kunt haar helpen door niet te veel te helpen. Begrepen? Houdt rekening met Hans. Dat heb ik al eerder gezegd.’

 ‘Ik had begrepen dat u bedoelde dat ik rekening moest houden met Gretel,’ zei ze koel.

 ‘Dat hebt u dan verkeerd begrepen. Gretel heeft er niets mee te maken. Ze is niet eens hier. Helen wel.’

 ‘Helen?’ Ze staarde hem aan, niet-begrijpend waarom deze man dit tegen haar zei. Had hij haar niet verteld dat hij en de dokter het zo goed met elkaar konden vinden?

 Toen hij geen poging ondernam om het haar uit te leggen zei ze luchtig: ‘Wees maar niet bang. Ik interesseer me niet voor mannen.’ ‘Toe nou, jonge vrouwen van uw leeftijd hebben altijd belangstelling voor mannen.’

 ‘U weet niet eens hoe oud ik ben.’

 ‘Ik blijf volhouden jonge vrouwen van uw leeftijd...’

 ‘Ik heb geen belangstelling.’

 ‘Bent u dan de uitzondering op de regel? U maakt toch een hele normale indruk op me.’

 Blozend zei ze: ‘Misschien had ik moeten zeggen: ik heb geen belangstelling voor andere mannen, Zo goed?’

 Hij rolde op zijn gemak een sigaret en besteedde daar al zijn aandacht aan.

 Er was niets waarop ze nog moest wachten. Ze draaide zich dus om naar de deur waardoor ze Hans bij de auto kon zien staan wachten.

 ‘Nee, Miss Milford,’ kwam zijn stem koel en afgemeten, ‘dat is niet goed. Tot ziens. Laat Hansel morgen niet vergeten u uw lunchpakket mee te geven.’ En toen ze de trap afliep voegde hij eraan toe: ‘En de thermosfles.’
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 Peta was niet van plan Hansel het lunchpakket te laten vergeten, want ze voelde er niets voor een tweede keer van Nat Trenthams liefdadigheid gebruik te moeten maken. Van nu af zouden er brood en een thermosfles voor haar klaar staan.

 Maar toen ze de tweede morgen in Lavender House wakker werd kon ze zien dat het geen zin zou hebben naar Garo te gaan, want het stroomde van de regen.

 Tenminste, dat vond Peta, maar Helen lachte en verbeterde haar: ‘Nieuweling, dat is alleen een beetje motregen.’

 ‘Noem je dat motregen!’

 ‘Vergeleken met de regens in het noorden wel. Op het vasteland zouden ze het als een beetje dauw beschouwen. Daar worden alle sluizen tegelijk opengezet. Vijf minuten erna schijnt de zon weer.’ ‘Aan de kust zeker?’

 ‘En in het binnenland.’

 ‘Ik dacht dat het daar een regenloze woestijn was.’

 ‘Het is een woestijn en vaak zonder regen, maar als de regens komen dan valt er ook heel wat. Op plaatsen waar je het nooit zou vermoeden verschijnen dan ineens beken en kilometers brede rivieren. Binnen de kortste tijd heb je een binnenzee. En dan wordt die woestijn van jou, Peta, een tuin, met bloemen waarvan je nooit had kunnen dromen.’ ‘Dat klinkt boeiend.’

 ‘Het is vreemd en heel mooi.’ Helen keek dromerig.

 ‘Ben je er wel eens met vakantie geweest?’

 ‘Nee.’

 ‘Hoe...?’

 ‘Ik ben daar geboren.’

 ‘In de woestijn?’

 ‘In de bloeiende woestijn,’ bracht Helen haar in herinnering. ‘Maar ik heb er niet zoveel van gezien. In plaats van schriftelijk onderwijs te volgen zoals de meeste kinderen daar, werd ik naar kostschool gestuurd. In de vakanties ging ik met mijn ouders naar het strand.’ ‘Maar daarna?’

 ‘Ik ben niet teruggegaan. Mijn vader stierf tijdens mijn tweede studiejaar, mijn moeder kort daarop. Je moet iets hebben dat je trekt om terug te gaan.’

 ‘Ben je er niet nieuwsgierig naar?’

 ‘Nee, dat heeft afgedaan. Maar ik denk er altijd met verwondering aan terug. Ik moet tegen Nat zeggen dat hij daar eens aan een race moet deelnemen.’

 ‘Een race?’

 ‘De races in het binnenland zijn fantastisch.’

 ‘Maar Mr. Trentham intereseert zich daar niet voor.’

 ‘Dat komt wel, denk ik. Wat heb je er anders aan om volbloedpaarden te fokken? Het zou een ervaring zijn die hij nooit meer zou vergeten.’

 ‘Ik geloof dat jij er zelf graag heen zou gaan,’ meende Peta.

 ‘Nee, dat heb ik achter me gelaten toen ik hier kwam.’ Helen zei het heel nuchter.

 ‘Hoe ben je in Berribee terechtgekomen, Helen?’

 ‘Dat was geen toeval.’ Nu klonk Helens stem kort. ‘Ik ben hier expres naar toe gegaan. Ik - ik ben gebleven.’ Ze zweeg en Peta vroeg niet verder. Ze bleef wel doordenken. Waarom expres? Om Nathaniel Trentham met wie ze immers zo goed kon opschieten?

 Ze keek naar de regen en zei: ‘Wat kan ik voor je doen?’

 ‘Niets. Op dagen als vandaag blijft Hans trouwens ook hier om te studeren, want als het zo nat is kan hij ook weinig doen op de stoeterij. Ik zou je wel naar Garo kunnen rijden, maar...’

 ‘Je moet je visites doen,’ knikte Peta.

 ‘Maar,’ vervolgde Helen, ‘ik rijd ergens anders met je naar toe. Ik hoef vandaag géén visites te doen en dat is zo’n zeldzame gelegenheid dat ik er gebruik van moet maken. Jij en ik, meisje, gaan naar Woodleigh.’    

 ‘Het oude koloniale huis?’

 ‘Heb je er al eens van gehoord?’

 ‘Ja.’ Maar Peta twijfelde een beetje. Ze wilde er wel heen, maar Nat Trentham had gezegd dat hij er met haar heen zou gaan.

 ‘Voel je er niet veel voor?’ Helen moest haar besluiteloosheid hebben gezien.

 ‘O, jawel, ik zou er met Mr. Trentham...’

 ‘Dat maak ik wel in orde. Nat en ik kunnen het erg goed met elkaar vinden,’ zei Helen schouderophalend. ‘Maar om aan de veilige kant te blijven met die heethoofd gaan we niet naar Woodleigh, maar naar Redmarley, dat is even oud.’

 Hans was bij hen komen staan; hij keek naar Helen. Had hij alles gehoord?

 ‘Om jou vandaag rustig te kunnen laten werken, gaan Peta en ik weg,’ zei Helen. ‘Doe niet te lang over het aankleden, Peta, het is wel niet zo ver, maar de dagen zijn hier ’s winters kort.’

 Binnen een uur waren ze op weg en naarmate ze noordelijker kwamen klaarde de lucht op. Tegen de tijd dat ze bij Redmarley waren, was het stralend weer.

 Toen Peta dat een beetje schuldig zei, legde Helen uit, dat ze nu aan de andere kant van een berg waren en dat het weer aan weerszijden van een berg totaal verschillend kon zijn. Hoewel ze persoonlijk, zei ze, hoopte dat thuis ook de zon scheen want met mooi weer voelden de mensen zich beter, wat betekende dat Hans niet gestoord zou worden door telefoontjes.

 Ze had een zachte uitdrukking op haar gezicht toen ze dat zei die Peta verbaasde. Hoe zat het nu precies? Hans had het over Gretel, maar hij keek naar Helen. Helen had een bepaalde verhouding met Nat, maar haar ogen lichtten als zij zich tot Hans richtte. En Nat?

 ‘Bestaat er enig uitgaansleven in Berribee?’ vroeg Peta aan Helen.

 ‘Nee. De jongelui trekken allemaal weg om elders werk te vinden. Het spijt me voor je, Peta.’

 ‘Zo bedoelde ik het niet. Trouwens, ik voel niets voor uitgaan.’

 ‘Alle vrouwen houden ervan.’

 ‘Misschien,’ verbeterde Peta haar, ‘had ik er aan toe moeten voegen - op het ogenblik.’

 De verblindende winterzon op het oude koloniale gebouw bracht het huis tot leven. Toen Peta op de binnenplaats stond en naar de stal keek met vier boxen, het koetshuis en de voorraadschuur, voelde ze het voorbije tijdperk om zich heen, zag ze de bedienden aan het werk in de enorme keuken en de schellekoorden beantwoorden die met alle kamers in verbinding stonden.

 ‘Ik ben zelf ook maar een bediende die opdraaft als er wordt gebeld,’ zei Helen naast haar.

 ‘Dat ben je zeker.’ Ze hoorden de stem voordat Nat Trentham binnen was. De twee vrouwen draaiden zich verbaasd om, want hij was wel de laatste die ze hier verwachtten. ‘Ik heb een boodschap, edele vrouw,’ zei hij tot de dokter, ‘van onze goede Hans. Mrs. Ferry heeft weeën.’

 ‘Dat kan nog niet,’ zei Helen fronsend.

 ‘Dat kan wel.’ Nat glimlachte naar Helen. ‘En dat zal je leren me te dwarsbomen.'

 ‘Te dwarsbomen?’

 ‘Ik was dit al eerder van plan.’ Hij wuifde met zijn arm naar het oude huis.

 ‘Maar jij had het over Woodleigh. Dat zei Peta. En Peta had er geen bezwaar tegen hierheen te gaan.’

 ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Nu klonk de stem droog.

 ‘Maar hoe kom jij hier zo vlug?’ vroeg Helen, terwijl Peta zwijgend toehoorde.

 ‘Ik heb een snellere wagen dan dokter Kemp,’ legde hij uit. ‘Ik heb ook een snellere weg genomen. Het telefoontje kwam toen jullie het hek uitreden. Hans heeft dadelijk naar Goa gebeld en is toen zelf naar Mrs. Ferry gegaan.’

 ‘Maar Hans kan niet...’ Helen fronste.

 ‘Jawel. Heel gek, maar baby’s vragen niet of iemand al is afgestudeerd.’

 Geërgerd zei Helen: ‘Ik weet zeker dat Jean nog niet zo ver is.’ ‘Wees nu maar niet al te zeker en neem mijn wagen. Miss Milford en ik komen wel terug met die schildpad van jou.’

 ‘Dank je, Nat, dan ga ik maar.’

 ‘Wees voorzichtig, Helen.’

 ‘Dat beloof ik. Sorry, Peta.’

 Peta zei dat het in orde was. Maar Nat Trenthams woorden, nadat Helen was verdwenen, verbaasden haar.

 ‘Maak van uw hart geen moordkuil, Miss Milford.’

 Toen ze naar hem opkeek, zag ze dat hij naar haar grijnsde. Het maakte hem jongensachtig terwijl hij anders een zo gerijpte, rustige indruk maakte.

 ‘Het was toch niet zó belangrijk om naar die oude dingen te kijken, wel?’ vroeg hij. ‘Niet op zo’n dag als vandaag. Het is nog vroeg, wat vind u ervan? Als u wilt, zeg het dan.’ Zijn ogen glinsterden in de hare - vragend - uitnodigend - uitdagend, en deden haar duizelen.

 Hij was onvoorspelbaar, hij was in tegenspraak met zichzelf, een en al tegenstellingen en Peta zei: ‘Ik begrijp u echt niet.’

 ‘Hou het maar op dat andere ritme waarop ik marcheer,’ raadde hij haar aan. Weer had hij haar gedachten geraden.

 Ze liepen samen naar Helens wagen en hij hield het portier voor Peta open.

 ‘We gaan terug via de bossen,’ zei hij. ‘Dat haalt de schildpad wel, denk ik. Maar houdt u vast, Miss Milford, want het is bepaald geen snelweg die we gaan volgen.’

 Dat was het zeker niet, maar het was wél een bijzondere ervaring -als je er maar aan dacht dat je niet naar beneden moest kijken. De weg die ze volgden was niet veel meer dan een karrespoor. Tweemaal staken ze een snelstromende beek over en klommen langs steile rotsen naar boven, kronkelden tussen hoge bomen en dicht struikgewas door en kwamen heel onverwacht uit in een verlaten nederzetting waarvan Nat had verteld dat het een stadje was geweest dat was uitgestorven toen de goudkoorts van een eeuw geleden over was.

 ‘Dit,’ vertelde hij, ‘was allemaal goudland. Dat is het nog. De Westkust zit vol mineralen - zink, lood, zilver, goud enzovoort.’

 Hij had de wagen het spookstadje ingereden en zei: 'Het moet hier destijds goed leven zijn geweest. Ik zie het voor me... fanfares, reizende toneelgezelschappen, drukke hotels.’

 ‘En nu is het verdwenen.’

 ‘Denk dat maar niet. Het hout heeft het hier overgenomen, luister maar.’

 Peta hoorde het gierende geluid van de zaagmachines ergens diep in het dal.

 Hij startte de wagen weer en via scherpe haarspeldbochten daalden ze af, zochten ze zich een weg door de regenwouden, waarvan de takken elkaar hoog boven hen raakten.

 ‘Over een paar minuten zitten we op de weg naar Goa.’

 ‘Goa? Maar...’

 ‘Bij dokter Kemp is niemand thuis,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Ik dacht aan Garo.’

 ‘Hoezo?’

 ‘Om er wat te werken natuurlijk.’

 ‘Daar schijnt u niet eerder aan te hebben gedacht.’

 Peta zuchtte.

 Hij keek haar niet aan maar hield zijn aandacht bij het karrespoor tussen de bomen.

 ‘Ik dacht aan Bess,’ zei hij toen.

 ‘Brilliant Bess. Wat is er met Bess?’

 ‘Wist u dat Bess drachtig was?’

 ‘Bess? Nee...’

 ‘Zoiets komt voor.’

 ‘Ja, maar...’

 ‘Zou het niet de bedoeling van uw oom zijn geweest? Tenslotte gaat het daar om op een stoeterij.’ Toen ze niets zei, vervolgde hij: ‘Hebt u zijn rapporten van Kinrow nog niet ontvangen, zijn aantekeningen - speciaal die wat bepaalde data betreft?’

 ‘Oom Claud wist dat allemaal uit zijn hoofd,’ antwoordde ze stijf.

 ‘U bedoelt,’ onderbrak hij haar wreed, ‘dat hij het daar nooit met u over had. O, ik weet dat u wel eens bij een worp bent geweest, dat zei u tenminste, maar ik heb het gevoel dat u er eigenlijk maar heel weinig van weet. Ik neem het u niet kwalijk, maar hemel nog aan toe, hoe denkt u verder te gaan? Als eigenares van een stoeterij? U was niet anders dan een ponymeisje.’

 ‘Bess is niet drachtig,’ zei Peta nors, geprikkeld door die vernederende aanduiding.

 ‘Hoe weet u dat? Toe, vertel eens.’ Hij wierp haar een uitdagende blik toe.

 Weinig op haar gemak antwoordde ze: ‘Nou, ze... ze is helemaal niet dik geworden.’

 ‘Als ze wel dik was geworden zou dat ook door te veel voer hebben kunnen komen.'

 Het bleef stil, terwijl hij de laatste meters karrespoor naar de hoofdweg aflegde.

 'Ik wil niet naar Goa,’ merkte Peta effen op.

 ‘Ik heb de merrie daar,’ vertelde hij haar even effen.

 ‘Hoe durft u haar weg te halen? Waarom hebt u dat gedaan? De stallen van Garo zijn nu helemaal in orde.’

 ‘Ik had het gevoel dat er toezicht op haar moest zijn.’

 ‘Maar...’ begon Peta kwaad.

 ‘Toezicht van iemand die er verstand van heeft - maar misschien vergis ik me.’ Maar in zijn stem klonk duidelijk de overtuiging door dat zoiets volstrekt ondenkbaar was.

 ‘Zeker,’ stoof Peta op.

 ‘Hoe weet u dat?’ vroeg hij weer.

 ‘Ik ben niet gek, ik weet er heus wel iets van.’

 'Heel weinig. Maar dat bedoelde ik niet. Hoe zou u kunnen weten wat er met Bess gebeurde toen u nog op Kinrow was? Voor zover ik weet deed u daar niet veel meer dan toezicht houden en ongewenste bezoekers wegjagen...’

 ‘Met inbegrip van u,’ onderbrak ze hem kwaad.

 ‘En in de tussentijd,’ - hij reageerde niet - ‘zat u dromerig over de weiden te staren.’

 ‘Hoe weet u dat nou?’

 Hij herhaalde haar eigen woorden. ‘Ik ben niet gek.’ Na een pauze vervolgde hij op andere toon: ‘Waarom zat u zo te dromen? Was het een man?’

 ‘Nee.’

 ‘Kom, kom, Miss Milford!’ Hij lachte zacht en honend en verdedigend snauwde ze: ‘Toen had ik hem nog niet eens ontmoet.’

 ‘O, dus er was er wel één?’

 ‘Die is er nog steeds,’ snauwde ze in de hoop dat hij er over zou ophouden. Toen hij geen antwoord gaf, vroeg ze: ‘Maar wat heeft dat met Bess te maken?’

 ‘Heel wat. Als er niets over een dekking staat genoteerd, dan hebt u de toestand van Bess te wijten aan - ik zal het maar eerlijk zeggen -uw eigen onoplettendheid.’

 ‘Ik vind u afschuwelijk!’

 ‘Maar, gelukkig voor u, ben ik ook scherpziend. Ik weet bijna zeker dat de merrie drachtig is.’

 ‘Zou een veearts dat niet helemaal zeker moeten weten?’

 ‘Nee. Elk symptoom is een aanwijzing maar niets is zeker.’

 ‘En u verwijt mij dat ik het niet wist.’

 ‘Het ponymeisje dat paardenfokster wordt,’ merkte hij cynisch op. ‘Waarom geeft u niet toe? Ik ben nog steeds bereid Garo over te nemen.’

 ‘Ik ben nog steeds niét bereid te verkopen. En als u het niet erg vindt, stap ik hier uit. Er komt vast wel iemand langs die me naar huis kan brengen.’

 Ze had een botte weigering verwacht en ze raakte een beetje uit haar evenwicht toen hij dadelijk stopte en het portier openhield.

 ‘Er komt over tien minuten een bus,’ zei hij. ‘Geen dank voor de rit.’ ‘Dat was ik ook niet van plan. Ook niet voor je - onjuiste - oordeel over Bess.’

 ‘Mooi zo.’ Hij zette de wagen in zijn versnelling.

 ‘Fancy is nu helemaal alleen op Garo,’ riep ze toen hij weg wilde rijden. Fancy, wist ze, zou dat zeker niet leuk vinden.

 ‘Is het niet wat laat om nu over uw gebrek aan toezicht te denken?’ Hij had de wagen stilgezet, en keek haar indringend aan, maar toen ze niet reageerde, zei hij: ‘Ik heb hem en de merrie allebei naar Goa gebracht.’

 ‘Hebt u ze nu alle drie?’

 ‘Ja.’

 ‘Wilt u dan zo goed zijn ze morgenochtend alle drie ook weer terug te brengen?’

 ‘En wilt u dan uw zevenhonderd dollar terugbrengen?’

 Daar had ze nog niet aan gedacht.

 ‘Goed, ik zal het doen,’ zei hij nadat hij haar een tijdje had laten staan broeien. ‘Ik vertrouw erop dat er volgend jaar om deze tijd een kleine Oleen of Omar over het groene Tasmaanse gras huppelt.’ Hij glimlachte maar ze staarde koud terug. ‘Nou,’ zei hij schouderophalend, ‘goeie reis dan maar,’ en ditmaal schakelde hij werkelijk en liet haar staan.

 Pas toen hij weg was, realiseerde ze zich dat ze geen geld had. Trouwens, wat zou de chauffeur wel van haar denken, als ze midden in Tasmanië met alleen maar heggen en struiken op de bus stapte?

 Maar gelukkig voor Peta kwam er eerst een auto langs. Twintig minuten later was ze bij Lavender House en doordat de deur niet op de knip zat, kon ze gemakkelijk naar binnen.

 Ze deed haar mantel uit en zette koffie. Terwijl ze een kopje dronk, ging de telefoon. Het was Helen. Mrs. Ferry had gelijk gehad en zij en Hans bleven bij haar. Wilde Peta eventuele spoedgevallen doorverwijzen naar dokter Jensen in de dichtstbijzijnde stad?

 Zo te horen was Helen opgewonden. Peta veronderstelde dat een geboorte ook het meest opwindende ter wereld was. Wat haar weer deed denken aan Brilliant Bess, die eigenlijk nooit zo briljant was geweest als haar naam deed vermoeden. Ze had zich weleens afgevraagd waarom oom Claud Bess had uitgekozen om mee naar Australië te gaan en dan nog wel met het eerste transport. Een aardig ding, dat wel. Goed gefokt. Maar niets bijzonders als jonge merrie. Meer zoiets als Fancy.

 Wat had die man, die Trentham, ook alweer over Fancy gezegd? ‘Is het niet een beetje laat om nu over uw gebrek aan toezicht te denken?’ Dat klonk alsof hij haar houding ten opzichte van Fancy bekritiseerde. Ze zou hem eens wat laten zien. Ze zou morgenochtend allereerst haar lieveling terughalen.

 Ze dekte de tafel voor het avondeten maar toen Hans en Helen niet kwamen, zette ze alles weer terug en nam zelf een glas melk en een boterham.

 Tenslotte ging ze naar bed. Ze was nog wakker toen de wagen de oprit opkwam. Ze hoorde Hans en Helen lachen in de gang en Helen waarschuwde: ‘Stil! Peta slaapt!’

 ‘Ik slaap niet.’ Peta steunde in het donker op haar elleboog. ‘En?’

 ‘Een tweeling - een jongen en een meisje. Mijn eerste. Ik weet niet hoe ik het had moeten klaarspelen zonder Hans. Jean en de kinderen zijn nu naar het ziekenhuis.’

 ‘Morgen,’ zei Peta klaaglijk, ‘heb ik een paar lessen van jullie nodig. Er is een zekere jongedame, genaamd Brilliant Bess, waarvan ik heb gehoord...’

 ‘Brilliant Bess klinkt als een merrienaam en hoewel we weten dat we briljant zijn, ligt dat meer op Nats terrein. Vraag het maar aan hem.’ Ze geeuwde. 'Ieder zijn vak.’

 ‘En zijn eigen lied.’ Peta zou niet hebben kunnen zeggen waarom ze dat eraan toevoegde.

 Het was stil in de gang...

 Toen zei Helen: ‘Welterusten, Peta. Welterusten, Hansel.’

 Peta hoorde haar naar haar kamer gaan. Nu hoorde ze de deur dichtslaan en Hans liep over het stenen pad naar zijn flat boven de garage.


HOOFDSTUK 5

 

 

 

 Peta kon haar plannen de volgende morgen niet zo snel verwezenlijken als ze zich had voorgenomen want de wagen van Lavender House en de groep van de Goa Stoeterij kwamen tegelijkertijd op Garo aan en Nat Trentham had iets te vertellen.

 Brilliant Bess was teruggebracht zoals Peta had geëist, maar iedere triomfantelijke opmerking van Peta over ‘de beste breisters die wel eens een steek laten vallen’ werd de grond ingeboord door zijn droge: ‘Ik denk dat die onoplettendheid omstreeks maart voorgevallen is, Miss Milford. Gelukkig voor Bess is de Tasmaanse zomer niet zo heet want dan zal ze haar veulen moeten werpen.’

 ‘U bent nogal zeker van uw zaak.’

 ‘Even zeker als van Bess. Het duurt nog een half jaar eer het zomer is, dus ze kan best nog een paar maanden op Garo blijven.’

 ‘Ze kan best voorgoed op Garo blijven.’

 ‘Als het alleen om de merrie ging, zou ik het daarbij laten. Zo’n worp kan echter wel eens niet zo eenvoudig verlopen en ik houd toevallig van paarden.’

 ‘Ik ook.'

 ‘En bent u dan toch van plan ze vannacht in zo’n box te zetten?’ Hij maakte een gebaar in de richting van de stallen waar de timmerlui klaar waren, maar die verder nog ingericht moesten worden.

 ‘Nee. Dat wil zeggen... ik bedoel...’

 ‘Als ik u was, ging ik maar hard aan het werk.’ Hij bond haar drie paarden vast, sprong op zijn eigen rijdier - hij had haar drietal aan de geleideteugel meegebracht - en reed weg.

 Peta deed wat hij gezegd had en ging dadelijk aan het werk. Ze had dat zo vaak gedaan dat het allemaal automatisch ging. Nu had ze nog stro nodig en het verbaasde Peta niet dat er al pakken klaar stonden. Hij had daar natuurlijk voor gezorgd! En ook voor allerlei andere handigheidjes, zoals haken om de tuigen en hoofdstellen aan op te hangen.

 Toen alles klaar was, keek Peta tevreden rond. Het stro gaf een vrolijke aanblik aan de stallen en beloofde een warm bed te zijn.

 Ze liep naar buiten naar de paarden en praatte tegen ze zoals ze ook op Kinrow had gedaan en onderweg naar hier.

 ‘Jullie moeten allemaal gaan liggen en wat uitrusten.’

 Omar keek een beetje hooghartig naar haar, dacht ze, Bess afwezig... dacht Bess ergens anders aan? Aan iets in de zomer? Fancy snuffelde als altijd en Peta snuffelde terug. ‘Goed hoor, lieverd,’ lachte ze. ‘Ik heb mezelf en jou iets beloofd... en nu gaan we dat doen. Jij en ik gaan de spinnewebben wegblazen, jongen.’

 Ze zette Omar en Bess zorgvuldig aan hun halster vast. Ze stribbelden niet tegen, waarschijnlijk waren ze blij dat ze eindelijk thuis waren. Ze zorgde ervoor dat ze naar buiten konden kijken - dat wilde oom Claud altijd zo - pakte haar zadel en liep naar haar lieveling.

 Het paard hinnikte van vreugde en even later galoppeerden ze weg. Fancy sprong over het hek dat volgens Nat dringend aan vernieuwing toe was, op zijn gebruikelijke manier, met gestrekt hoofd en nek en zijn achterbenen onder zijn buik. Bijna direkt ging het terrein zacht hellend naar beneden.

 Het was mooi - zo mooi als ze nog nooit had gezien - links en rechts van haar was het zo groen dat de lucht zelfs groen scheen te ruiken. Maar je wist dat er rotsen achter het groene gebladerte lagen, je voelde dat er diepe dalen waren, afgronden waarboven watervallen hun zilveren mist verstoven.

 Ze had wel steeds verder willen rijden maar ze zou hier gemakkelijk kunnen verdwalen. Dus draaide Peta om. Fancy scheen er niet veel zin in te hebben maar, zonder op Fancy’s onwilligheid in te gaan, keerde ze vastberaden terug.

 Toen ze bovenaan de helling was, zag ze de wagen van Goa aankomen. Nat stapte uit. Hij wierp een blik op haar en Fancy en zei: ‘Ik dacht dat u zich nog wel zou herinneren dat ik had gezegd dat u niet te ver weg moest gaan.’

 ‘Ik ben toch hier?'

 ‘Ja. Daar ziet het naar uit.’ Plotseling glimlachte hij op die onverwacht jongensachtige manier van hem, die je, of je wilde of niet, direkt ontwapende. ‘Wat vond u ervan, daar beneden?’

 ‘Het is geweldig, adembenemend mooi!’

 ‘Moeilijk om terug te gaan,’ knikte hij.

 ‘Fancy vond het in ieder geval moeilijk, hij wilde stoppen, hij hoorde iets dat zijn nieuwsgierigheid opwekte, denk ik. Zou het een Tasmaanse Duivel geweest kunnen zijn?’ Ze had weleens over die Tamaanse Duivels gelezen, hagedissen die overal elders in de wereld waren uitgestorven.

 ‘Paarden worden zenuwachtig, niet nieuwsgierig als er één in de buurt is,’ zei Nat, ‘ze begrijpen niets van dat schorre stemgeluid.’

 ‘Dan was het geen Duivel,’ knikte Peta terwijl ze afsteeg. Hij nam Fancy van haar over en liep naar de stal met Peta achter zich aan.

 ‘Prima werk, Miss Milford,’ zei hij toen hij alles had bekeken.

 ‘Dank u.’

 ‘U hebt echt hard gewerkt en ditmaal niet zitten dagdromen. Ik zie niets dat ik zelf niet ook zo zou hebben gedaan.’

 ‘Dat is nog eens een compliment,’ zei ze met iets van sarcasme in haar stem.

 Hij grinnikte en zei: ‘Ja, die opmerking heb ik verdiend. Ik zal u maar niet meer belonen met woorden, want ik schijn toch steeds het verkeerde te zeggen. Ik zal u in plaats daarvan belonen met een brief.’ Hij gaf hem aan haar.

 'Voor mij?’ vroeg ze.

 ‘De postbode kan niets afleveren aan een adres dat nog geen adres is. Dus liet hij hem bij mij achter.’

 Hij vertelde haar dat Hans die nacht op Goa zou blijven en dat zij - tenzij ze ook wilde blijven — de wagen kon nemen en zelf naar het doktershuis kon terugrijden. Hij zou op Omar terugrijden.

 Thuisgekomen begon ze de brief te lezen. Ze had al gezien dat hij van Mr. Gillet afkomstig was en ze was benieuwd naar het laatste nieuws:

 

 ‘Toen ik je schreef dat je de enige erfgename was van je oom, dacht ik dat de zaak daarmee was afgedaan.

 Ik hoorde dit van Mr. Benton, van Benton en Blowes, die Mr. Milfords zaken behartigden. Omdat ik niet zelf het testament had gelezen, wist ik niet precies wat erin stond.

 Lieve kind, toen je oom dit testament liet maken, kon hij niet weten wat hem al zo snel zou overkomen, anders had hij het geld dat je toekomt niet vastgezet tot je vijfentwintigste jaar.

 Ik weet dat dit testament een slag voor je zal zijn, zeker nadat je hebt geweigerd mijn raad op te volgen en alles zo spoedig mogelijk te verkopen.

 Maar beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald, kind. Mijn aanbod voor een goede betrekking blijft nog steeds van kracht. Je weet ook, dat je van harte welkom bent in mijn gezin.

 Binnen afzienbare tijd zal ik de bijzonderheden van het testament sturen.

 Intussen, Peta, dring ik er bij je op aan, je gezonde verstand te gebruiken, ook al geeft je hart het een andere raad. Het is nu eenmaal zo dat alles in het leven is gebaseerd op harde feiten en het feit ligt hier, dat er absoluut geen geld vrijkomt op een kleine lening na die je misschien later zult kunnen verhogen, maar wat ik je niet zou aanraden.’

 

 Peta legde de brief neer en gromde hoorbaar. Ze had niets. Helemaal niets. Het dekgeld dat ze voor Omar had ontvangen zou nu wel op zijn en zo niet, dan was er nog maar heel weinig van over. Ze had geen idee van de Australische lonen maar ze veronderstelde dat ze niet lager zouden liggen dan in Engeland en ze wist ook dat er voor de stallen allerlei materiaal nodig was geweest. En hoe moest het met alle andere kosten? Voer? Helen?

 Fancy hinnikte en ondanks zichzelf glimlachte Peta. Ze liep naar het paard toe, duwde haar hoofd tegen zijn schouder en voelde zich getroost. Een paar minuten later zat ze op zijn rug, zoals tevoren, alleen nu zonder zadel en waren ze op weg naar het dal.

 <>


 Nauwelijks waren ze de stal uit, of Fancy had zelf de richting bepaald. Peta herinnerde zich van Kinrow, dat hij dat ook had gedaan en steeds was er bij die gelegenheden iets aan de hand geweest. Nu snoof Fancy, zette zijn oortjes rechtop en ging vastbesloten een bepaalde richting uit.

 Het was dezelfde richting als de eerste keer, alleen leek de lucht nu nog groener, waarschijnlijk doordat de winterzon nu meer in het westen stond en de schaduwen het groen intenser maakten. Ik moet opletten dat het niet donker wordt, hield Peta zich voor. Maar een paar minuten later vergat ze al haar goede voornemens toen Fancy stopte, luisterde en hinnikte. Toen stortte hij zich met rechtopstaande oren en opengesperde neusgaten in het struikgewas. Takken en doorns schramden Peta’s benen. Ongetwijfeld had Fancy antwoord gekregen, een antwoord dat niet voor menselijke oren hoorbaar was. Daarom was hij daarstraks zo onwillig geweest om terug te gaan!

 Maar het duurde nog tien minuten eer Peta te weten kwam wat Fancy had gehoord.

 Peta en Fancy vonden hem samen. De kleine meer dood dan levende roodschimmel. Eerst dacht ze aan drijfzand, maar dan zou de pony al veel eerder zijn verdwenen. Er was geen spoor van modder of drassige grond te bekennen. Het dier lag onder aan een helling.

 Maar er was iets anders... en voorzichtig liep Peta met Fancy achter zich aan verder.

 Toen ze naar beneden keek, hield ze haar adem in van schrik. Nat Trentham had haar verteld over de oude mijnschachten waarmee hij te maken had gehad. Naast de roodschimmel gaapte een donker gat. De kleine roodschimmel had daarmee te maken gekregen. Peta zag het en kreunde. De situatie kon niet veel slechter zijn. De roodschimmel was van de helling gevallen, maar niet in de schacht. Hij was op de rand ervan terecht gekomen en lag daar met een vreemd gebogen been. Het been was ondanks zijn onnatuurlijke stand niet gebroken, dat kon ze zien. Maar overeind komen kon hij niet. Hoe lang lag hij al zo, dat kleine rode ding? En al was het been dan niet gebroken, misschien was het verstuikt of gekneusd. Als hij hier al de hele dag lag - of de hele nacht...

 Bang dat Fancy’s bezorgdheid hen alledrie weleens in de diepte zou kunnen doen belanden, zette Peta het paard een paar meter verderop vast en liep toen voorzichtig om het gat met de schuin hellende wanden heen. Voordat het helemaal donker werd moest ze iets meer van de put weten. Hij kon diep zijn. Hij kon ondiep zijn. Soms hadden de gravers hun werk in de steek gelaten en waren dan ergens anders begonnen. Er was maar één manier om erachter te komen en dat was: zelf proberen.

 De eerste stap op de helling deed haar weer denken aan drijfzand want ze voelde modder en drassige grond, maar ze zakte niet verder weg dan tot haar enkels en ze kon gemakkelijk loskomen. Weer een stap. Ja, hier was de grond van de helling steviger, er was een soort aarden wal om het gat en als ze de roodschimmel zover naar beneden kon krijgen, zou hij daarop kunnen rusten.

 Nu moest ze de roodschimmel vrij maken. Ze rukte een paar struiken uit en legde ze als een soort deksel op de plek waar de eigenlijke put begon. Ze was zich er wel van bewust dat ze niet veel gewicht zouden kunnen dragen, maar op de één of andere manier vormden ze toch een soort beveiliging voor haar.

 Met de pony zou ze geen moeilijkheden krijgen. Hij scheen ternauwernood nog in leven, hij bewoog zich niet toen ze op haar tenen in de modder stond en haastig voelde waarop hij was blijven hangen en hoe ze dat weg zou kunnen krijgen.

 Het ging allemaal beter dan ze had durven hopen. Het uitsteeksel gaf mee toen ze eraan rukte en gleed naar beneden, in dezelfde richting als waarin ze de lange takken had gelegd. De roodschimmel gleed meer dan hij viel op de aarden wal. Nu moest Fancy helpen - hoewel het makkelijker zou zijn gegaan met een touw, dacht Peta, terwijl ze zich vanaf Fancy’s rug voorover boog en zich vasthield aan de takken en Fancy trok... en trok...

 Ze gilde van de pijn in haar armen, maar ze liet niet los. De pony was gelukkig klein en licht en na een paar ogenblikken vergat Peta haar pijn. De roodschimmel was eruit!

 Het dier lag op de plek waar Fancy hem naar toe had getrokken, zijn been bevrijd en, dacht ze, niet gebroken, maar zo te zien verrekt en pijnlijk geschaafd.

 Wat moest ze nu doen? Ze dacht aan Goa - ze kon er op Fancy heen rijden. Een tweede blik op de roodschimmel en waarschijnlijk de laatste vanavond als het zo snel donker bleef worden, overtuigde haar ervan dat ze, als ze het dier wilde redden, het zelf moest doen. Er was geen tijd om hulp te halen, alleen tijd om naar Garo te gaan om te halen wat ze nodig had en weer terug te komen. Alles hing af van het volgende uur. De pony had warmte nodig, medicijnen... zo mogelijk voer want de uitputting kon ook ten dele zijn veroorzaakt door honger en ze wist niet hoe lang het dier al had vastgezeten. Ze legde een paar takken over hem heen als beschutting, trok haar jack uit en legde dat er bovenop.

 Het was intussen snijdend koud geworden maar daar lette Peta in haar haast om naar Garo te komen niet op.

 Terwijl Fancy de steile helling opklom, dacht Peta na. Wat moest ze van Garo meenemen? Erger, wat viel er mee te nemen? In gedachten telde ze iedere lap en mat die ze kon vinden en die Fancy zou kunnen dragen. Water - eerstehulp artikelen - dat zou alles zijn dat ze in een tas wist te proppen. Een lantaarn natuurlijk. Een pincet. Borax. Verbandstof. Bandages.

 Fancy bereikte feilloos de wei en stopte bij de staldeur. Hij begreep alles zo goed dat ze wist dat ze hem niet vast hoefde te zetten. Terwijl ze naar blnnnen holde om alles bij elkaar te zoeken, hoorde ze hem ongeduldig met zijn voorbenen schrapen. Ze haastte zich nog meer. Ze kwam weer naar buiten en klauterde op zijn rug.

 Eenmaal beneden snoof Fancy even in de richting waar ze de rood-schimmel hadden achtergelaten.

 Peta knipte de zaklantaarn aan. Zo goed als mogelijk bij het onvoldoende licht onderzocht ze het dier. Het been dat zo vreemd verdraaid was geweest, moest worden gemasseerd.

 Ze werkte deskundig, want dit was iets wat ze vaak op Kinrow had gedaan. Na tien minuten masseren deed ze er een bandage om. Nu begon ze de schaafwonden van de pony te behandelen met zinkzalf.

 De roodschimmel snoof benauwd en ze wist dat hij een goed stoombad nodig had, want hij bleek koorts te hebben, maar eerst zou ze hem druppels geven. Ze kon ze gemakkelijk toedienen... alles verliep op een triest gemakkelijke wijze. Een gezonde pony zou hebben geprotesteerd maar daar was de roodschimmel niet toe in staat. Hij rilde nu erger dan tevoren en Peta gaf hem de antibiotica, masseerde daarna alle gewrichten, bedekte ze als ze ermee klaar was, maakte tenslotte de droge mond nat en zei hulpeloos hardop: ‘Dat is dat.’

 Ze riep Fancy en hij kwam gehoorzaam. Een paar minuten later lag hij op de grond en zij leunde tegen hem aan. Ze vroeg zich af hoe laat het was. Waarschijnlijk erg vroeg. Dat betekende een lange wake. Ze deed de zaklantaarn uit.

 Op de één of andere manier verstreek de eindeloze nacht. Ze merkte dat het ochtend begon te worden toen Fancy opstond en, met zijn hoeven stampend, heen en weer begon te lopen. Tegen de tijd dat ze zich uit haar verkrampte houding had bevrijd en weer in staat was zich te bewegen verscheen er een dunne geelachtige streep boven de top van de heuvel.

 Ze stond op en liep naar de roodschimmel. Ze haalde de dekens weg en zag dat er meer was gebeurd dan waarop ze had gehoopt. De pony was nog steeds duidelijk ziek maar de koorts was niet meer zo hoog, de ademhaling was rustiger, het been scheen zich te hebben ontspannen. Er was geen teken, hoewel het nog vroeg was natuurlijk, van enigerlei ontsteking van de vele wonden.

 Vol goede moed, opgewonden, deed ze nog eens wat ze in de afgelopen nacht ook al had gedaan. Controleren of er niets was gebroken - nu bij daglicht, want de smalle gele streep was nu breder geworden — masseren, opnieuw de wonden verzorgen. Weer de druppels. Hoewel de roodschimmel geen blijk gaf van enige allergische reactie, waarvoor ze bang was geweest, nu geen antibiotica meer. Ze bevochtigde de mond opnieuw en dekte hem toen weer toe.

 Ze deed alles drie uur later opnieuw, omdat ze hem nog niet alleen durfde te laten om hulp te halen. En toen, tegen de middag, terwijl ze naast de roodschimmel neerknielde om zijn mond nog eens nat te maken, duwde hij tot haar vreugde zijn neus langs haar heen en probeerde wat gras af te trekken.

 ‘Fancy!’ riep ze blij, ‘hij wil eten, Fancy!’

 Fancy’s gehinnik kwam op hetzelfde moment als een ongelovig: ‘Dat is niet te geloven!’

 Nat Trentham stond achter haar.


HOOFDSTUK 6

 

 

 

 Wat er daarna gebeurde wist Peta alleen doordat ze het haar later vertelden.

 Eerst Helen toen die haar temperatuur opnam, daarna Nat Trentham die op de rand van haar bed zat en onderzoekend naar haar keek.

 Welk bed? Dat was het eerste wat tot Peta doordrong - ze lag in haar eigen bed ditmaal - nou ja, in haar bed in Lavender House.

 ‘Ik dacht dat u het wel al te veel van het goede zou vinden als ik u weer mee naar Goa had genomen,’ had Nat gezegd toen hij binnenkwam nadat Helen was weggegaan. ‘Had ik daar gelijk in?’

 ‘Zou het te veel van het goede voor u zijn geweest?’ had Peta brutaal geantwoord.

 ‘De dame heeft alweer praatjes. Ik denk dat ze aan het opknappen is.’

 ‘U hebt de vraag niet beantwoord.’

 'Wilt u een antwoord?’

 ‘Natuurlijk.’

 ‘Dan is het nee. Nee, het zou niet te veel van het goede zijn geweest. Tevreden?’

 Kwaad op zichzelf had Peta gezegd: ‘Helen heeft me verteld wat er is gebeurd. Tegen de middag kwam u voor het één of ander naar Garo, zag sporen van een haastig bezoek aan de stallen en een nog haastiger vertrek, zag dat er dingen ontbraken, dat Fancy weg was... en constateerde dat er iets aan de hand was.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nadat ik u daar zag staan, herinner ik me niets meer.’

 ‘U schijnt een voorliefde te hebben voor flauwvallen. Waarom doet u dat?’

 ‘Dat heb ik nog maar tweemaal gedaan. De eerste maal liep ik ergens tegenaan en de tweede maal...’

 ‘Liep ik tegen u aan?’ vroeg hij quasi-ernstig. ‘U keek op, riep ‘Nat’ en streek het vaantje, en dat is heel vleiend voor me.’

 ‘Onzin!’ zei Peta.

 ‘Helemaal geen onzin. Al zou ik best wat onzinnigs willen doen.

 Maar u hebt daar in dat dal dan ook iets gepresteerd wat niet licht zal worden vergeten.

 ‘U maakt me verlegen.’

 ‘U verdient een kus,’ zei hij. Hij zei het zo simpel, dat het net echt was, maar ze wist dat het natuurlijk nooit zou gebeuren.

 Blozend mompelde ze: ‘Helen heeft me verteld dat ik onderuit ging.’

 ‘Ja, toen had ik mijn handen vol aan jullie drieën.’

 ‘Drieën?’

 ‘Fancy hinnikte als een gek. Hij probeerde u weer bij te brengen met z’n ruwe tong!’

 ‘De lieve jongen,’ glimlachte ze.

 ‘Ik heb de lieve jongen weggestuurd.’

 ‘Om precies te zijn,’ verbeterde Peta, ‘hebt u mij voor u op Fancy gezet en bent zo teruggegaan naar Garo.’

 ‘Waar ik de auto heb genomen om u zo snel mogelijk naar Goa te brengen en Hans op te halen.’

 ‘En Hans bracht me naar Helen terwijl u terugging naar de rood-schimmel?’

 ‘Precies.’ Hij tastte naar zijn shag, herinnerde zich dat hij in een ziekenkamer was en trok zijn hand terug. Peta glimlachte even. Ze wist nu dat de gebeurtenissen van gisteren en gisternacht veel van haar hadden gevergd en dat Nat Trentham was verschenen op het moment dat ze instortte.

 ‘Je was zo slap als een vaatdoek,’ had Helen gezegd.

 ‘Ik herinner me dat ik een paar keer ben bijgekomen,’ protesteerde Peta.

 ‘En ogenblikkelijk weer flauwgevallen,’ zei Helen. ‘Ik heb je een injectie gegeven, Peta.’

 ‘Heb ik longontsteking of zo? Het was verschrikkelijk koud.’

 ‘Het was ijzig koud maar je hebt geen longontsteking. Je bent een taaie meid al ben je dan niet groot.’

 ‘Dat was een bof voor Fancy,’ zei Peta, ‘want mijn gewicht, met dat van Nat erbij moet toch heel wat voor hem zijn geweest.’

 Ze had haar vragen over de kleine roodschimmel bewaard voor Trentham, die er wel meer van zou weten.

 ‘Hij is van de familie Dobett, hier uit de buurt. Ze fokken huis-tuin-en keukenpaarden. Ik heb het daar geloof ik al eens eerder over gehad. Ze kunnen wel een lesje gebruiken, hoewel ze dat nu wel zullen hebben gehad.’

 ‘Hebt u ze onder handen genomen over de roodschimmel?’

 ‘Hij was al twee dagen weg. Twee dagen in deze omgeving, in deze tijd van het jaar,’ had Nat woedend gezegd. ‘Ze zijn zorgeloos, slordig. Maar ik denk toch niet dat ze nog eens zo nonchalant zullen zijn.’

 ‘Wat is er gebeurd?’

 ‘Wat u zelf hebt gezien. De kleine is uitgebroken, heeft wat rondgezworven en kwam toen terecht bij die oude mijngang - daarvan zijn er hier tientallen. Daarom moet u allereerst uw hekken laten repareren.’

 'Dat zal ik doen,’ beloofde Peta. Toen herinnerde ze zich de brief van Mi Gillett en beet op haar lip.

 'Wat is er?’ vroeg Nat.

 ‘Niets.’

 ‘Toe nou.’ Hij had gezien dat ze op haar lip beet.

 ‘Niets.’

 ‘Goed dan,’ suste hij. ‘Helen zei dat u nog steeds een beetje suf bent dus daar kom ik later wel op terug.’

 ‘Nu niet en later ook niet,’ wist Peta uit te brengen.

 ‘We zien wel.’ Na een klopje op de deur van Helen die kwam zeggen dat de tijd om was, stond hij op van het bed - maar bleef een tijdje naar Peta staan kijken. Toen onverwacht, zonder dat ze tijd had om haar hoofd weg te draaien, boog hij zich over haar heen en kuste haar op haar mond.

 ‘Ik zei al dat dat had moeten gebeuren.’ Hij draaide zich om en ging de kamer uit. En wat deed hij aan de andere kant van de deur nog meer dan een sigaret rollen? Kuste hij Helen? Daar zou ruimschoots tijd voor zijn geweest want het duurde een hele tijd eer Helen binnenkwam.

 ‘Praktijk,’ legde ze uit... wat waar kon zijn, maar ook niet waar. Alsof het me iets zou kunnen schelen! dacht Peta.

 Helen ging evenals Nat op de rand van het bed zitten. ‘Nat schijnt te denken dat je je ergens zorgen over maakt,’ zei ze zonder enige inleiding.

 ‘En nou heeft hij jou gevraagd daar achter te komen?’

 ‘Nee. Maar hij zei dat je het nooit tegen hém zou zeggen. Is er iets, Peta?’

 ‘Van alles.’ Plotseling besloot Peta het haar te vertellen. Tenslotte zou ze geldgebrek toch niet lang geheim kunnen houden. In het kort vertelde ze wat er in het testament stond.

 ‘Een testament kan altijd worden betwist,’ merkte Helen op.

 ‘Dat zou ik niet graag doen. Ik heb alle respect voor oom Clauds inzicht.’

 ‘Dan kunnen er toch tenminste wel regelingen getroffen worden om eerder aan geld te komen,’ stelde Helen voor.

 ‘Dat denk ik wel. Maar dat kost tijd en - nou ja, Helen, ik lig hier, in jouw bed en ik word door jou verzorgd maar ik kan je niet betalen. Zo treurig is het.’

 ‘Ik voel me niet treurig.’

 ‘Maar ik wel.’

 ‘En daar maak ik me zorgen over. Ik kan van alles voorschrijven maar niets tegen treurigheid. Je moet je er overheen zetten, Peta.’

 ‘Ik ben afhankelijk.’

 ‘Lichamelijk op het ogenblik wel.’

 ‘En financieel aldoor. Je moet niet denken dat er een wonder gebeurt, wat dat betreft, Helen, want dat komt niet.’

 ‘Je bent wel in een sombere bui,’ glimlachte Helen. ‘Zou je in een beter humeur raken als ik je vertelde dat Nat zoiets al vermoedde en er een oplossing voor heeft?’

 ‘Stalknecht op Goa of zo’n soort liefdadigheid?’

 ‘Nat geeft nooit iets voor niets; hij houdt zich niet op met liefdadigheid,’ zei Helen.

 ‘Dat zou jij kunnen weten.’

 Als Helen begreep wat ze bedoelde, dan liet ze het niet merken.

 ‘Ja, ik weet het,’ zei ze onbewogen.

 ‘En,’ verbrak Peta de stilte, ‘is het een baantje?’

 ‘Ja. En je zult voor hem moeten werken, maak je daar maar geen zorgen over.’

 ‘Werken voor Nat Trentham?’

 ‘Ja.’

 ‘Maak je dan maar geen zorgen. Ik werk liever ergens anders.’ ‘Peta, er is geen werk in dit dorp, we zitten niet in Hobart of Launceston. Volgens mij is Nat de enige die je een baan kan aanbieden. Je kunt kiezen of delen...'

 ‘Anders moet ik Garo verkopen?’

 ‘Dat wilde ik niet zeggen, hoewel het er wel op neer zou komen.’ ‘Ik zou in één van de steden kunnen gaan werken.’

 ‘Wie zou er dan voor je paarden zorgen?’

 ‘Mr. Trentham misschien.’

 ‘Hij zou het zeker doen - maar tegen betaling. Wat ik je probeer duidelijk te maken, Peta, is, dat Nat bereid is alles te doen maar niet voor niets. Het bleef even stil.

 Pta verbrak de stilte. ‘Als er verder niets met me aan de hand is,’ zei ze, 'wil ik nu opstaan.’

 ‘Morgen,’ bepaalde Helen.

 ‘Bevel van de dokter - of van Trentham?’ In stilte vroeg Peta zich af: ‘Of is dat hetzelfde?’

 ‘Denk er maar goed over na, kindje,’ zei Helen en ze ging de kamer uit.

 ‘Ik zal ze allebei eens laten zien wie ik ben,’ besloot Peta. ‘Ik blijf een poosje braaf liggen en dan ga ik eruit.’

 Maar de vorige nacht liet zich niet zomaar verjagen; ze doezelde weg, werd later wakker van een nachtmerrie en toen Helen binnenkwam en haar letterlijk opdracht gaf stil te blijven liggen, gehoorzaamde ze en viel tenslotte, zonder nachtmerries ditmaal, weer in slaap.

 De volgende dag stond ze op om te ontbijten en ze voelde zich zo fris als een hoentje. Ze was bezig pap op de borden te doen, toen de telefoon ging. Het was Nat.

 ‘Hoe is het met de patiënt?’

 ‘Prima.’

 ‘Klaar om weer aan het werk te gaan?’

 Peta zweeg even. Toen zei ze: ‘Ik heb geen werk. Alles ligt stil. Ik heb geen geld.’ Ze kon het beste maar eerlijk zijn; als zij het niet zei zou hij het wel van Helen horen.

 ‘Dat had u tóch al niet,’ bracht hij haar in herinnering.

 ‘Ik had - vooruitzichten. Die heb ik nu niet meer... tenminste niet voor ik vijfentwintig ben.’

 ‘Het was die brief, hè?’ Hij zei het nuchter. ‘En daarom ging u als een dolle het dal in en zo vond u toevallig de roodschimmel.’

 ‘Zo ongeveer, hoewel Fancy en ik allebei altijd erg opknappen van een ritje. Fancy had de pony trouwens al geroken toen we daar de eerste keer waren. Hoe is het met de pony?’

 ‘Hij knapt aardig op in zijn gecapitonneerde cel.’ ‘Gecapitonneerd?’ echode ze.

 ‘Nou ja, met aan alle kanten stro om zich heen. En verwarming.’ ‘Zijn de Dobbetts zo luxueus ingericht?’

 ‘Nee, maar ik wel.’

 ‘Hebt u hem daar?’

 ‘Ja. Maar ik doe nooit iets voor niets. De roodschimmel - met een passend bod - was mijn vordering op de Dobbetts, het alternatief voor een slecht rapport over de hele ellendige geschiedenis. De roodschimmel is nu van u.’

 ‘Dat zijn Omar, Bess en Fancy ook — en de drie andere paarden die nog in quarantaine zijn,’ zei Peta ongelukkig.

 ‘U kunt altijd verkopen.’ Zijn vrolijke stem maakte haar woedend. ‘Dat zult u wel moeten, tenzij er een andere oplossing komt.’

 ‘Zoals een baantje bij de Heer van Goa?’

 ‘Zo noemt u me dus.’ Hij grinnikte. Hij ontkende niet dat hij een baan voor haar had.

 ‘Ik wil geen liefdadigheid,’ zei Peta. ‘O, ik weet wel dat u zich daarmee niet ophoudt, dat heeft Helen me al verteld. Maar u zou me die baan toch nooit hebben aangeboden als ik in een andere situatie verkeerde?’

 ‘Wat voor situatie? De situatie van het geld, het gebrek daaraan, of de situatie daar beneden in het dal? Luister, ik kan het niet uitleggen door de telefoon maar ik ben iets van plan en Helen dringt daar al een tijdje op aan. Maar ik heb er iemand anders bij nodig - een betrouwbaar iemand. U. Vóór dat voorval met de roodschimmel zou ik u niet bekwaam genoeg hebben gevonden, maar nu heb ik u nodig. Om u de waarheid te zeggen geloof ik niet dat er iemand anders is die aan mijn eisen voldoet.’

 ‘Het klinkt erg geheimzinnig.’

 ‘Dat is het niet... maar het is iets nieuws voor mij en ik wil iets nieuws zo goed mogelijk beginnen.’ Hij wachtte even. ‘Bent u werkelijk helemaal in orde?’

 ‘Ik zei al dat ik me uitstekend voelde.’

 ‘Schiet dan uw kleren aan en maak dat u klaar bent als ik u over precies een half uur kom halen.’

 ‘Waar gaan we naar toe?’

 ‘We gaan er eens rustig over praten en omdat u mij die keer van Redmarley hebt beroofd, bent u me deze dag nog schuldig.’

 ‘Een dag... en een heleboel meer.’

 ‘Ik zal een rekening uitschrijven,’ beloofde hij vrolijk. ‘Zorg dat u klaar bent.’

 ‘Dat zal ik aan Helen moeten vragen.’

 Helen, die op dat moment langs de telefoon liep, zei: ‘Dat is Nat, hè? Ga je gang maar.’

 Hij moest het gehoord hebben want hij zei: ‘Goed, meisje. Tot over een halfuur. Trek geen al te mooie kleren aan. We gaan naar het zuiden.’

 ‘Naar het zuiden.’ Peta ging zitten om te ontbijten. Ze vertelde het aan Helen en Hans.

 ‘Queenstown. Mount Lyell,’ knikte Helen. ‘Een prachtige tocht. Amuseer je, Peta.’

 ‘Ik geloof niet dat het als amusement is bedoeld, het is om me over die baan te vertellen.’

 ‘Neem hem maar aan,’ raadde Helen aan.

 ‘Ik zal wel moeten.’

 ‘Doe dat dan met dankbaarheid, Peta,’ raadde Helen aan. Ze keek een beetje zorgelijk vanmorgen. Haar lippen waren gespannen. Haar blik ging over de tafel naar Hans. ‘Wees overal dankbaar voor. Ik weet zeker, dat Gretel dat ook zou zijn.’

 ‘Ja?’ vroeg Peta aan Hans. ‘Is jouw Gretel zo?’

 ‘Mijn Gretel? O, ja, ja.’ Het antwoord klonk warm.

 Helen zette haar kopje onnodig hard op het schoteltje. ‘Ik heb vandaag een heleboel te doen.’ Ze stond abrupt op. ‘Doe net zoals Gretel, Peta.’ Ze liep de deur uit.

 ‘Wat bedoelt ze daarmee?’ vroeg Hans nieuwsgierig.

 ‘Helen bedoelt dat ik net zo moet zijn als Elisabeta.’

 ‘Maar dat kan niet,’ zei Hans beslist. ‘Niemand kan zo zijn als Gretel, voor mij niet.’

 Op dat ogenblik kwam Helen langs en ze bleef in de gang staan. Toen ze opkeek, zag Peta dat ze bleek was geworden Zijzelf bleef roeren in haar koffiekopje, denkend, peinzend, over deze belachelijke situatie... Helen, die ‘zo goed kon opschieten’ met Nat en die daar openlijk voor uitkwam maar die bleek werd als Hans zoiets zei.

 Nats claxon deed haar opspringen. Ze gooide de onaangeroerde koffie in de gootsteen, spoelde het kopje om en vloog toen de gang in om haar mantel te halen en een sjaaltje om te knopen.

 Bij zijn derde toeter holde ze het huis uit. Hij was niet uitgestapt maar hij had het portier voor haar opengedaan. Zodra ze was ingestapt reed hij weg.

 ‘U hebt nogal haast,’ merkte Peta op.

 ‘Die kleine onbeleefdheid was om u betaald te zetten dat u te laat was.’

 ‘Nauwelijks.’

 ‘Te laat. Zat u weer te dromen?’

 Ze gaf niet toe dat ze had zitten peinzen, want dan zou hij hebben gevraagd waarover... En Peta hoorde zichzelf niet zeggen: ‘Ik vroeg me af waarom u en Helen zo’n platonische verhouding hebben, want dat ligt geen van jullie beide in de aard.’

 Gelukkig ging hij er niet verder op in, hij had al zijn aandacht nodig bij het rijden want de weg kronkelde hier tussen reusachtige bergen door, langs afgronden en over rivieren.

 Ze reden verder door het regenwoud en dalen vol varens naar Roseberry, een zinkstad, zei Nat. Hier zag Peta de waarschuwingsborden voor drijfzand.

 Daarna kwam Zeehan, eens ‘Zilverstad’, destijds tienduizend mensen tegen nu zeshonderd en, vertelde Nat haar, met zes mannen op één vrouw. Er was vroeger een tram geweest, een dagblad en een amusementstheater.

 ‘Het moet een geweldige tijd zijn geweest.’ Peta was gegrepen door de nostalgische sfeer van de oude stad.

 ‘Met die zes mannen op één vrouw?’ Nat pakte zijn shag en terwijl hij doorreed naar Queenstown leerde hij Peta hoe ze een sigaret moest rollen. Ze bracht er niets van terecht. Hij stopte, probeerde de sigaret te fatsoeneren, gaf het op en draaide zelf een nieuwe terwijl hij vertelde wat ze over een paar kilometer te zien zou krijgen.

 ‘Het is iets om nooit te vergeten, die onverwachte rotsformaties in chocoladebruin, roze en crème. Eerst werd er koper ontgonnen en dat heeft het landschap geel gekleurd, maar als de middagzon op de rotsen schijnt zie je ook purper en grijs en groen, eigenlijk alle kleurschakeringen die je maar kunt denken.’

 Hij startte weer en geen van beiden zei iets tot plotseling vanuit het regenwoud hoogten oprezen die er, dacht Peta, uitzagen als het decor voor een ruimteroman.

 ‘U mag het zeggen.’ Nat Trentham had de wagen zo geparkeerd dat Peta volop kon genieten van de gekleurde rotsen. ‘Wilt u de Smelters gaan bekijken of wilt u zien wat de zon kan doen met die rotsen?’ ‘Dat laatste, natuurlijk,’ zei Peta. ‘Laat die Smelters maar schieten.’ Ze leunde achterover. ‘Wat een kleuren! Wat een contrasten! Ik heb nog nooit zoiets gezien. Ik hoorde dat in Alice Springs...’

 ‘Het hele binnenland,’ knikte Nat. ‘Maar ik ben blij dat u over Alice en het binnenland begint want daar wilde ik met u over praten.’

 ‘Ja?’ zei Peta afwezig, haar aandacht nog steeds bij het sprookje uit duizend-en-één-nacht voor haar.

 ‘Het heeft te maken met het voorstel dat ik heb gedaan.’

 Nu luisterde ze wel. Ze keek hem verbaasd aan. Het binnenland van Australië... maar hij was toch een bewoner van Appeleiland...

 ‘Dat is waar.’ Wist hij dan altijd wat ze dacht? ‘Ik weet evenveel van het binnenland als u. Maar Helen heeft me enthousiast gemaakt, nee, niet voor mezelf, maar voor de paarden.’

 ‘Waar hebt u het over?’ vroeg Peta.

 ‘Helen wil van Goa een renstal maken en ik moet toegeven dat de gedachte me aantrekt. Hoewel ik het nooit eerder heb gedaan. Ik zou er langzamerhand helemaal in willen groeien.’

 ‘Met andere woorden,’ concludeerde Peta, ‘u wilt winnend starten?’ ‘Wat kent u me goed!’ antwoordde hij. ‘U moet me degelijk hebben bestudeerd.’

 ‘Nou,’ haar wangen waren rood, ‘heb ik gelijk?’

 ‘Zeker. Om kort te gaan, als ik aan de rennen om de Melbourne Cup meedoe, wil ik hem winnen ook.’ Hij zei het luchtig maar ze wist dat haar woorden waar waren geweest; deze man moest slagen en als hij zijn zinnen ergens op had gezet, deed hij dat ook.

 ‘Helen denkt dat er geen betere test is dan een race in het binnenland. En daar wil ik mezelf bewijzen. Met Big Kim.’

 Ze kende Big Kim van Goa, een bruine ruin, even groot als zijn naam deed vermoeden, maar ze zette geen grote ogen op bij het vooruitzicht van Big Kim als renpaard maar wél bij de gedachte dat deze forse Nathaniel Trentham erover dacht hem te rijden.

 ‘Nee, nee... ik laat hem natuurlijk door iemand rijden.’

 ‘Denkt u dat Big Kim een goede kans maakt?’

 ‘Een heel goede.’

 ‘Hoe zou hij reageren op de reis?’

 ‘Prima... met een stalgenoot.’

 ‘Wie?’

 Hij rolde een sigaret en likte aan het vloeitje.

 ‘Fancy.’

 ‘Fancy?’ riep ze uit.

 ‘Tegen betaling natuurlijk.’ Hij maakte een lichte buiging in Peta’s richting.

 ‘Maar Fancy is geen renpaard.’

 ‘Stalgenoot, zei ik. Ik heb al mijn paarden de revue laten passeren, maar geen ervan is geschikt. Uw Fancy heeft een bijzonder gelijkmatig karakter - zijn gedrag viel me op met die kleine roodschimmel. Alle paarden mogen hem en ik weet zeker dat Big Kim geen heimwee zal hebben als Fancy er bij is - tegen betaling natuurlijk...’

 ‘Dus dat is de baan die u me aanbood. Ik moet Fancy verhuren.’ ‘Dat is een deel van de baan. Het andere deel vraagt meer activiteit. Ik wil dat u meegaat.’

 'Ik heb even veel of weinig ervaring als u,’ bracht ze hem in herinnering.

 ‘Dan vormen we een prima paar.’

 ‘U bedoelt - u bedoelt, dat u ook gaat?’

 ‘Hoe kan ik anders te weten komen of ik geschikt ben voor de races? En, volgens Helen, zult u heus niet het enige meisje daar zijn.’

 ‘Doet u het alleen om Fancy? Ben ik een soort aanhangsel van Fancy?’

 ‘Luister nou eens,’ zei hij ongeduldig, ‘u hebt een baan nodig en ik heb u nodig. Moet u nu beslist...’

 ‘Ik wil alleen geen...’

 ‘Liefdadigheid,’ was hij haar voor. ‘Dat hebt u al eens gezegd. Maar ik heb u nodig. Uw handelwijze met de roodschimmel heeft me ervan overtuigd dat ik een betrouwbaar iemand bij me zou moeten hebben als ik mezelf wildé testen, zoals Helen zo graag wil. Iemand die als de nood aan de man komt...’

 ‘Ja?’ vroeg ze toen hij zweeg.

 ‘Een ziek paard tot leven brengt.’ Hij zei het bot maar de blik waarmee hij haar aankeek was warm.

 Toen hoorde ze hem zeggen: ‘Volgende week dinsdag.’

 ‘Hoe gaan we erheen?’

 ‘We vliegen rechtstreeks.’

 ‘Gaat er dan een vliegtuig?’

 Hij grinnikte. ‘Als je er een chartert.’

 ‘Neemt u een jockey mee?’

 ‘Helen zegt dat die daar volop te vinden zijn.’ Hij nam een paar halen van zijn sigaret. ‘En, Miss Milford?’ .

 ‘Fijn dat u me hebt gevraagd,’ zei ze eenvoudig. ‘Ik ga graag mee.’ Dadelijk legde hij de sigaret neer en legde zijn grote hand op de hare. ‘Mooi zo, partner,’ glimlachte hij.

 ‘Maar dat zijn we toch niet? U hebt mij in dienst genomen.’

 ‘U bent de eigenares van Fancy.’

 ‘Maar Fancy doet niet mee.’

 ‘Zonder Fancy doet niemand mee. Goed dan, ondergeschikte. Zo beter?’

 ‘Moet u altijd van het ene uiterste in het andere vallen?’

 ‘Nee,’ zei hij. Toen voegde hij eraan toe: ‘Maar dat zou ik graag doen.’ Toen ze zich verward naar hem omdraaide, startte hij de wagen. ‘Als u genoeg hebt van de kleuren gaan we ergens wat eten.’

 ‘Ik krijg nooit genoeg van deze kleuren.’

 ‘Hoe dan ook, we hebben nog een flinke reis voor de boeg en ik reis graag met iets in mijn maag.’ Hij daalde af naar Queenstown, naar de hoofstraat, die nog veel had uit de tijd van het wilde westen toen het de koningin van de westkust was. Het leek wel, dacht Peta, of je in het verleden binnenkwam.

 Tijdens het eten spraken ze niet over paarden. Nat vertelde hoe Queenstowns bestaan nu volkomen afhankelijk was van de Mount Lyell Mijn.

 ‘Goud, zilver en ijzerpyriet,’ zei hij. ‘Vroeger was het een geluksstad. In de vorige eeuw werd er een mijn verkocht voor honderd pond en een week later ging hij van de hand voor twaalfhonderd. Maar nu is alles meer in evenwicht. Ongetwijfeld beter maar wel minder romantisch.’

 Nat bracht Peta naar een uitkijkpunt waar ze nog eens naar de onvergetelijke kleuren kon kijken, toen begonnen ze aan de terugweg...

 ‘Ik houd u in dienst tot aan de rennen in Downs,’ zei Nat toen ze bij Lavender House aankwamen. ‘Hebt u het vandaag naar uw zin gehad?’

 ‘Ik vond het heerlijk. Dank u wel.’

 ‘Bedankt dat u mijn aanbod hebt aangenomen. Ook bedankt namens de roodschimmel. Ik heb het beest beloofd dat ik dat zou zeggen.’

 ‘Ik moet hem eens komen bekijken.’

 ‘Ik zou u vandaag wel hebben meegenomen maar ik denk dat het zo wel genoeg is.’ Hij begon langzamer te rijden. ‘Het ziet ernaar uit dat Helen ook genoeg te doen heeft.’ Hij wees in de richting van Lavender House. Daar stond Helen met een oude man te praten.

 ‘Ze zal wel blij zijn dat u er bent. Sommige van die reizende gezellen...’

 ‘Reizende gezellen?' vroeg Peta.

 ‘Rondtrekkende zwervers - kooplui - noem ze zoals je wilt.’

 ‘Daar lijkt hij me te oud voor.’

 ‘Ze zijn allemaal oud. De jongeren voelen niets voor een zwerversbestaan.’

 ‘Ik bedoel, hij is toch te oud om in dit klimaat buiten te slapen,’ zei Peta.

 ‘Daar hebt u gelijk in. Hij ziet er ongevaarlijk uit en ik geloof niet dat ik hoef te blijven om jullie twee vrouwen te beschermen. Nogmaals bedankt, Miss Milford. Tot ziens.’ Hij boog zich voor haar langs en deed het portier open. Toen ze was uitgestapt deed hij het dicht, groette en reed weg.

 Peta liep op Helen af die haar meetrok naar binnen terwijl de oude man op de onderste tree van de trap bleef staan.

 ‘Hij heet Josef... zijn achternaam kan ik niet verstaan... en hij wil in de tuin komen werken.’

 ‘Helen, je hebt al tweemaal per week een tuinman.’

 ‘Dat weet ik wel maar Jim kan hem misschien wel bladeren laten harken of zo.’

 ‘Zo’n grote tuin heb je niet; hij kan gemakkelijk door één man worden bijgehouden.’

 ‘Hij kan de kruiwagen smeren en het gereedschap slijpen. Jim zal het wel mooi vinden, dan heeft hij iemand onder zich.’

 ‘Ik heb er niets over te zeggen.’ Peta vroeg zich af waarom Helen het met haar besprak als ze toch al een besluit had genomen.

 Helen zweeg even en zei toen: ‘Ik dacht dat we dat schuurtje naast de garage wel voor hem in orde konden maken.’

 Nu begreep Peta wat ze van plan was. Helen wilde niet alleen werk verschaffen aan de oude man, ze wilde hem ook een onderdak geven.

 ‘Ik weet niet wat ik ervan moet zeggen,’ antwoordde Peta. ‘Ik bedoel, je kent hem helemaal niet.’

 Weer bleef het even stil, toen zei Helen: ‘Je denkt natuurlijk dat ik gek ben maar ik heb het gevoel dat ik hem wèl ken.’ Helen haalde haar schouders op.. ‘Trouwens, wat kan die oude baas voor kwaad doen?’ ‘Dat bedoel ik niet. Natuurlijk zal hij geen kwaad doen. Maar waarom zou je je zo druk om hem maken?

 ‘Peta, het is gek maar ik zou me drukker maken als ik hem niet liet blijven.’ Helen keek haar strak aan - een beetje smekend.

 ‘Doe het dan, kind,’ zei Peta impulsief. ‘Ik zal je helpen.’

 ‘Meen je dat?’

 ‘Natuurlijk.’

 ‘Dan haal ik hem binnen, geef hem een kop thee en wij gaan aan het werk in die schuur.’

 Helen liep naar de oude man toe, nam hem mee naar binnen en installerde hem bij de tafel met de theepot en een grote kop. In de schuur waar ze het logeerbed neerzetten en opmaakten, legde Helen uit: ‘Er zijn niet veel zwervers meer tegenwoordig.’

 ‘Is hij koopman of zo?’

 Helen lachte even. ‘Wat hij is weet ik niet. Ik versta maar een enkel woord van wat hij zegt.’

 ‘Een vluchteling?’

 ‘Dat zal wel niet, op zijn leeftijd.’

 ‘Wat voor nationaliteit?’

 ‘Nog een deken, Peta. Hij is oud en het is hier koud.’

 ‘Wat voor nationaliteit?’ vroeg Peta weer, verbaasd over de kleur die Helen plotseling had gekregen.

 ‘Dezelfde als - Hans. Dat heb ik al ontdekt. Toevallig, hè?’ Ze wachtte niet op antwoord maar rolde een mat uit die ze voor het bed neerlegde.

 ‘Helen, waarom doe je dit?’

 ‘Een oude man een dak boven zijn hoofd geven?’

 ‘O, ik weet wel dat het in je aard ligt maar je zou hem ook geld hebben kunnen geven.’

 De dokter legde het kussen recht. ‘Geen antwoord,’ gaf ze tenslotte toe. ‘Ik wil het gewoon zo.’ Weer keek ze Peta smekend aan en Peta gaf haar een klopje op haar arm.

 ‘Al goed,’ glimlachte ze. ‘Laten we Josef in zijn nieuwe onderkomen installeren.’

 Op de weg naar huis rinkelde de telefoon en Helen holde eerst naar de praktijkruimte om hem aan te nemen. Peta ging naar binnen, maar bij de keukendeur bleef ze staan.

 De oude man zat niet meer op de plaats waar ze hem hadden neergezet maar liep het vertrek rond en nam alles aandachtig op. Terwijl Peta toekeek haalde hij een foto van de muur en tuurde ernaar.

 Peta deed een stapje terug, kuchte nadrukkelijk om de oude man tijd te geven weer te gaan zitten en kwam toen de keuken binnen. Ze glimlachte naar hem en hij glimlachte zenuwachtig terug. Ze zei iets tegen hem maar hij kon haar niet volgen.

 Helen kwam binnen en bracht hem naar zijn kamer. Toen ze terugkwam keek ze fronsend.

 ‘Heb je er spijt van?’ vroeg Peta.

 ‘Nee... maar hij schijnt iets te zoeken. Het is gek, ik weet het, maar hij kijkt aldoor om zich heen. Had jij ook niet de indruk?’

 ‘Ja,’ zei Peta en ze vroeg zich af wat Helen zou zeggen als ze haar vertelde waarom ze die indruk had. Dat het geen indruk maar een feit was dat de oude man het vertrek had doorzocht.

 Helen zette een pot verse thee en samen zaten ze aan tafel. Om haar wat af te leiden zei Peta vrolijk: ‘Je hoeft er immers geen spijt van te hebben, Helen, hij zal heus niets doen en trouwens, er is toch een man in huis.’

 ‘Die is er niet,’ merkte Helen grimmig op.

 ‘En Hansel dan?’

 ‘Hij is naar Hobart. Hij blijft precies even lang weg als jij, Peta.’

 ‘Hoe wisten jullie dat ik weg zou gaan?’

 ‘Dat heeft Nat gezegd.’

 ‘Hoe kon hij dat weten als ik het zelf nog niet eens wist?’

 ‘Dat is typisch Nat. Ik twijfel er niet aan of hij had alles al voor die reis geregeld voordat hij er met jou over sprak.’

 ‘Nogal zelfverzekerd, hè?’ Peta’s stem klonk zuur.

 ‘Heel erg. En het komt altijd uit.’

 ‘Wat bedoelde je,’ vroeg Peta vervolgens, ‘toen je zei dat Hans er niet zou zijn in dezelfde periode dat ik weg ben?’

 ‘Dat heeft dezelfde reden als die waarom ik jou hier heb gevraagd, kindje. Conventie. Fatsoen. Maatschappelijke normen. Of... rekening houden met wat Gretel denkt.’

 ‘Elisabeta?’

 ‘Juist.’

 Nadat ze diep had ademgehaald waagde Peta te vragen: ‘Betekent Hans - iets voor jou, Helen?’

 Helen keek Peta aan en vroeg: ‘Waarom vraag je dat? Is het te merken?’

 ‘Eerlijk gezegd... ja, aan sommige dingen wel.’

 ‘Vertel het me dan alsjeblieft als het erger wordt want hij heeft tenslotte al een meisje.’

 ‘Ik vroeg je iets, Helen,’ zei Peta zacht.

 ‘Nou - ja, hij betekent iets voor me. Ik weet niet hoe het zo is gekomen, maar...’

 ‘Ja?’

 ‘Ik was net bezig me ergens overheen te zetten - iemand anders - ze zeggen dat zoiets dan vaak gebeurt.’

 ‘Maar dat was het in werkelijkheid toch niet, hè?’ hield Peta vol. ‘Ook al was die ander hier nog geweest dan zou het toch Hans zijn geworden.’

 ‘Peta, zeg dat niet. Je weet even goed als ik dat Hans dat andere meisje heeft, dat ze hier naar toe komt.’

 ‘Maar als...’ hield Peta vol.

 ‘Ik weet het niet. Ik weet het niet. Ik zou hem nog eens moeten spreken, die man met wie ik zou trouwen, bedoel ik. Ze naast elkaar moeten zien. Weet je, ik kwam van het vasteland hierheen om met hem te trouwen, alleen - hij was er niet. Hij was vertrokken. Toen Nat erop aandrong dat ik hier zou blijven...’

 ‘O ja, dat is een andere kwestie. Wat heeft Nat Trentham ermee te maken?’

 ‘Niets.’

 ‘Jullie kunnen goed met elkaar opschieten. Dat heeft hij gezegd. Dat heb jij ook gezegd.’

 ‘We kunnen zelfs heel erg goed met elkaar opschieten, je moet weten, hij is de broer van de man met wie ik zou gaan trouwen.’

 ‘Dan zou je met de broer die er nog wél was hebben kunnen trouwen,’ opperde Peta.

 ‘Dat zou ik hebben kunnen doen - als hij me had gevraagd. Nee, je hebt het mis, Peta: Nat Trentham is alleen m’n beste vriend.’

 ‘Juist.’ Peta zweeg een tijdlang... en haar hart begon als een razende te kloppen. Ze had het gevoel dat er een last van haar was afgevallen. Belachelijk, zei ze tegen haar bonzende hart, dit betekent niets voor mij. Die platonische verhouding tussen Helen en Nat was me al eerder opgevallen. Alles is precies zoals het was. Er is niets veranderd - maar haar hart bleef bonzen.

 Impulsief boog ze zich naar voren en raakte Helens hand aan. ‘Als ik zeg dat ik het begrijp, dan meen ik dat, Helen. Je moet weten dat ik zelf min of meer in hetzelfde schuitje zit.’ Min of meer, dacht ze. Want met Peter was het een heel ander geval. Peter had geen geld om te blijven wachten. Aan hem twijfel ik niet, niet zoals Helen. Ik hield van Peter, ik houd van Peter ik zal altijd van Peter blijven houden. Verleden, heden en toekomst.

 ‘Dank je, Peta,’ zei Helen. ‘Als Hans komt,’ vervolgde ze, ‘kan hij met Josef praten. Laten wij intussen proberen het die oude man naar de zin te maken. Het is een triest geval, hè?’

 ‘Ja,’ zei Peta een beetje ontwijkend, want hoewel hij misschien triest was, had Josef ook een doel, hoewel ze, afgezien van diefstal, met geen mogelijkheid zou kunnen zeggen wat.

 ‘Vertel me eens wat me te wachten staat, Helen,’ zei ze afleidend.

 ‘Over het binnenland?’

 ‘Ja.’

 ‘Dat moet je zelf maar ontdekken, Peta. Ik moet nu naar Granny Davis. Hou onze oudste inwoner een beetje in de gaten.’ Ze liep naar de praktijkruimte en even later hoorde Peta haar de wagen starten.

 Ze waste de theekopjes af en ging toen de tuin in. Het zou niet lang duren of het was donker en ze vroeg zich af of ze ook voor Josef in de keuken zou dekken of dat Helen hem zijn eten zou brengen. Omdat hij was gekomen om in de tuin te werken, verwachtte ze hem daar te zien maar er was geen spoor van de oude man te bekennen. Een beetje geschrokken - wat wisten ze tenslotte van hem - liep Peta naar de schuur. Ze klopte aan de deur maar er kwam geen antwoord. Ze duwde de deur zachtjes open... misschien lag hij te slapen. Maar Josef was er niet.

 Naast de schuur bevond zich Hansels flat en als ze Josefs hoofd niet achter het raam had gezien, zou ze zijn doorgelopen. Maar nu bleef ze staan. Josef had niet het recht daar binnen te gaan! Ze draaide de deurkruk om en stapte naar binnen.

 ‘Josef,’ zei ze ernstig, vast van plan hem een standje te geven al zou hij er waarschijnlijk niets van verstaan. Maar zijn gezicht stond zo pathetisch, zo smekend en, ja, zo onschuldig, dat ze het hart er niet toe had.

 Hij zei iets dat ze niet kon begrijpen en schuifelde gehoorzaam naar de deur. Maar voordat hij wegging wierp hij een lange blik op de foto die op een plank stond. Het was een foto van een vrouw van middelbare leeftijd met een zacht gezicht en vermoeide ogen. ‘Mijn mama,’ had Hans eens gezegd.

 Hij is eenzaam, dacht Peta. Daarom keek hij naar Helens foto in de keuken. Hij wil mensen om zich heen, hij zoekt contact.

 Peta pakte hem bij de arm en liep met hem mee naar buiten. Hij zei weer iets dat ze niet kon volgen en ging naar zijn kamer.

 Toen Helen terugkwam van haar visite, zei ze dat ze een blad met eten naar Josef zou brengen. Ze bracht het echter onaangeroerd mee terug.

 ‘Hij slaapt,’ zei ze en Peta besloot niet meer over de oude man te praten.

 Maar ze praatte er een paar dagen later wel over met Nat Trentham want, al had ze het druk met de voorbereidingen voor de reis, Josefs gedrag bleef haar opvallen.

 Ze zag zijn blik als hij ronddwaalde. Ze voelde dat hij ergens op wachtte. Waarop zou de oude Josef kunnen wachten?

 Ze zat op het hek en keek hoe Nat Kim zijn dagelijkse beweging gaf. Onwillig had ze moeten toegeven dat Goa meer land nodig had als Nat door wilde gaan met zijn plannen om zowel aan rennen deel te nemen als te blijven fokken. Het veld waarin Nat aan het galopperen was, was niet groot genoeg. De hekken moesten worden verwijderd, er móest worden uitgebreid. Maar dan zou Garo moeten verdwijnen.

 Big Kim was goed maar volgens Peta niet opvallend. Ze wist zeker dat Omar hem met gemak zou kunnen verslaan. Ze zei het toen Trentham en Big Kim naar het hek toe kwamen.

 ‘Natuurlijk,’ was Nat Trentham het met haar eens. ‘Ik heb toch nooit anders beweerd?’

 ‘Maar...’

 ‘Waarom ik dan niet met Omar ga?’ Hij haalde zijn shag te voorschijn. ‘Ik heb het geld niet op mijn rug groeien en ik denk dat uw prijs me te hoog is.’

 ‘Dat is niet eerlijk!’

 ‘Gelijk hebt u,' zei hij dadelijk, ‘ik kan niet zeggen dat u een geldwolf bent, anders zou u me Garo allang hebben verkocht. Tenzij u probeert zo een hogere prijs te krijgen.’

 ‘Mr. Trentham,’ begon ze.

 ‘Je zult Nat moeten zeggen, Peta.’ Voor de eerste maal noemde hij haar bij haar voornaam.

 ‘Nat,’ zei ze, ‘je kunt Omar krijgen.’

 ‘Ik weet het.’ Zijn antwoord klonk warm. ‘Maar ik wilde de paarden van Goa proberen, niet die van Garo en Big Kim is de beste. Nee, jij hebt al genoeg gedaan door me Fancy mee te geven.’

 ‘Daar wordt ik voor betaald.’

 ‘Heeft niet alles zijn prijs?’ Hij streek een lucifer af en boven het vlammetje ontmoetten hun ogen elkaar.

 Slecht op haar gemak begon ze over Josef te praten.

 ‘Je weet toch dat Hans naar Hobart is voor een speciaal college.’ ‘Ja.’

 ‘Kan Helen het wel redden, als ik weg ben?’

 ‘Ze heeft zich altijd zo kunnen redden.’

 ‘Maar ze heeft nu die oude man.’

 ‘Dat hoorde ik. Wat is er met hem, Peta? Mag je hem niet?’

 ‘Ik mag hem graag, maar...’

 ‘Ja?’

 Ze vertelde hem dat ze Josef had zien rondsnuffelen in huis - in Hansels kamer.

 ‘Hij is oud en helemaal vreemd hier,’ verontschuldigde hij hem. ‘Ja,’ gaf ze toe, maar ze was niet gerustgesteld.

 ‘Ik zal wel eens met hem praten.’

 ‘Dat zou ik fijn vinden, Nat.’

 Alles wat Nathaniel Trentham beloofde, deed hij ook, wist ze. En die avond belde hij haar op.

 ‘Alles in orde?’ vroeg hij eerst.

 ‘Ja.’

 ‘Josef niet in de buurt?’

 ‘Hij zit in de schuur. Trouwens, hij zou het gesprek toch niet kunnen volgen.’

 ‘Nee, dat denk ik ook niet maar ik ben er min of meer in geslaagd hém te volgen.’

 ‘Ja, Nat?’

 ‘Helen buiten gehoorsafstand?’

 ‘Ze is een visite afleggen.’

 ‘Goed dan: Josef is een oude trekker of zoiets. Hij heeft door heel Australië gezworven - ik weet niet waarom. Mogelijk trekt hij weer verder, hij wil niemand tot last zijn, hij heeft een beetje geld maar hij zou graag met Hansel praten voordat hij weggaat.’

 ‘Waarom?’

 ‘Landgenoten, denk ik. Zou jij dat ook niet doen als je in een vreemd land was?’

 ‘Maar hoe weet hij van Hans af?’

 ‘Toen ik in Kentucky woonde, kende ik iedere Australiër binnen een straal van honderdvijftig kilometer.’

 ‘Dat zal wel,’ beaamde Peta. ‘Nou, als jij denkt dat we ons nergens ongerust over hoeven te maken...’

 ‘Helemaal niet. Mijn enige zorg is, dat jij alles onder controle hebt voor de volgende paar weken.’

 ‘Dat hebben we gisteren immers gecontroleerd!’

 ‘Ik bedoel jouzelf, niet de paarden. Heeft Helen je een beetje op de hoogte gebracht? Je weet toch dat er ’s avonds wordt gedanst? En ik wil niet met je dansen in het maanlicht als je in je rijbroek loopt.’

 ‘Wat zou jou dat kunnen schelen?’

 ‘Het zou jóu iets moeten kunnen schelen. Want in dat geval zou ik niet naar je toekomen, buigen en je ten dans vragen, Miss Milford.’

 ‘Dan moet ik zeker wat uit Parijs laten komen?’

 ‘Het hoeft niet uit Parijs te komen, als het maar een rok is of een jurk.’

 ‘Met veel bloot?’

 ‘Ik vraag me af,’ kwam zijn stem langzaam, ‘of je wel eens een pak slaag hebt gehad.’

 ‘Zo,’ zei Peta nadat ze tot tien had geteld om zichzelf te beheersen, ‘was dat alles?’

 ‘Wij vertrekken dinsdagmorgen vroeg met de dieren naar Launceston - vandaar naar het vliegveld. Ik weet nog niet precies hoe laat we aankomen, maar dat zien we wel.’ Het bleef even stil. ‘Goed?’

 ‘Ja, dank u, Mr. - dank je, Nat.’

 ‘Gaat dat zo moeilijk?’

 Ze wist niet wat ze moest antwoorden want het was elke keer weer moeilijk. Steeds als ze Nat wilde zeggen, leek het of haar keel werd dichtgeknepen.

 ‘Peta, ben je daar nog?’

 ‘Ja.’

 ‘Ik vroeg je, of het zo moeilijk was.’

 Ze hield de hoorn zo stevig vast dat haar vingers er pijn van deden. ‘De tijd zal het leren,’ zei ze.
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 Ditmaal zorgde Peta ervoor dat ze klaar stond op het moment dat Nat bij Lavender House aankwam.

 Hij had een trailer achter de wagen met Big Kim en Fancy die een goed uitzicht hadden naar buiten. Oom Claud had het altijd belangrijk gevonden dat paarden naar buiten konden kijken.

 Nats ongeduld riskerend liep ze eerst naar de trailer om met de paarden te praten maar toen ze eromheen liep, hield hij het portier grinnikend voor haar open.

 Voorzichtig reden ze weg, alleen wat snelheid vermeerderend op de grote weg naar Muchison, waar ze hetzelfde tempo bleven aanhouden om de reis voor de paarden zo glad mogelijk te laten verlopen.

 Ze reden door bossen van rozehout en sassafras, langs fabrieken die mirte verwerkten en donker zaagsel verstoven, denne-aanplant, boerderijen waar postzakken uithingen voor de postbode, windmolens, boomgaarden en velden met bonen.

 Nat reed rechtstreeks door naar Burnie dat lieflijk tegen de groene heuvels lag met aan de andere kant de zee. Ze passeerden Ulverstone en Devonport. ‘Ik heb erover gedacht om in Devon een vliegtuig te charteren maar ik ken die andere firma beter,’ zei Nat.

 Alles verliep naar wens. Het vliegtuig stond te wachten; de bemanning, bestaande uit twee piloten en een radio-navigator waren gereed; de paarden werden binnen vastgezet en toen gingen Nat en Peta zitten. De motoren brulden, het toestel taxiede, ze stegen op en een paar minuten later hadden ze de kust verlaten. Onder hen lag de Bass Strait als een helderblauwe spiegel. De kust verdween, nu zagen ze het vasteland van Australië.

 Steden verschenen en verdwenen, flats, bergen, rivieren... en toen begonnen de hardgele stukken van het droge gebied, de grote zoutpannen, de kleipannen en kort daarop de ongelooflijke kleuren van de grote woestijnen, het rood, paars en blauw van de sprookjes uit duizend-en-één-nacht.

 Ze maakten een korte tussenlanding in Alice Springs maar alleen om de paarden te verzorgen en een kop thee te drinken. Peta had dolgraag de stad bekeken maar ze moest zich tevredenstellen met een blik vanuit de lucht.

 ‘We zijn er over een half uur,’ vertelde Nat nadat hij even met de piloten had gesproken.

 Maar het geluid van de motoren veranderde al eerder. Toen ze naar beneden keek, zag ze niets dat op het eind van de reis leek te wijzen.

 Pas enige tijd later zag ze een aantal verspreide gebouwen met ijzeren daken. Toen zag ze de farm. Een rood dak. Aan alle kanten veranda’s. Een oase van bomen eromheen, waarvan sommige citrusbomen waren.

 Ze waren nu geland en de bewoners van de farm kwamen met jeeps naar hen toe.

 ‘Is dit Downs?’ vroeg Peta aan Nat.

 ‘Ja. Maar op zo’n paar honderd hectare heb je natuurlijk meer dan één centraal punt nodig. Dit is Narganoo, dat betekent ‘rood’, maar ze hebben er een groen paradijs van gemaakt.’

 ‘Waar is de renbaan?’

 ‘Die is er niet.’

 ‘Maar...’

 ‘Dat gedeelte van de Downs ligt zo’n honderdvijftig kilometer hier vandaan.’

 ‘Honderdvijftig!’ riep ze uit.

 ‘Hij glimlachte. ‘Dat is maar een kippe-eindje hier. Het was Helens voorstel dat we zouden logeren - tenminste, dat jij zou logeren - bij de Fiedlers. Het centrum van de Downs zal nu wel vol zitten. Maar ook daar moet je geen normale renbaan verwachten.’

 Peta stelde twee vragen tegelijk. ‘Dus de Fiedlers weten van mijn komst? En waar ga jij heen?’

 ‘Ziet het ernaar uit dat ze er niets vanaf weten?’ Nat zwaaide naar de naderende jeeps. ‘Ik weet zeker dat Mrs. Fiedler dolblij is eens een andere vrouw te zien. Ik hoop dat je met de laatste mode op de hoogte bent. Ik ga naar de Downs - de eigenlijke Downs - om te kijken hoe het daar is. Ik neem de jongens mee, en daar bedoel ik zowel onze bemanning als Kim en Fancy mee - om de paarden daar te installeren. Later installeer ik jou daar ook.’ Toen Peta een beetje ongelukkig keek bij de gedachte dat ze bij volkomen onbekende mensen moest achterblijven, lachte hij. ‘Binnen vijf minuten is het of je ze je leven lang hebt gekend. Dat zei Helen tenminste tegen me.’

 Nat had gelijk.

 Mrs. Fiedler - ‘Ik ben Jenny, Peta. Ja, Helen heeft ons geschreven’ -sloeg haar armen om haar heen en zei ademloos: ‘Trek je maar niets van al die emoties aan. Ik heb in zo’n tijd geen vrouwelijk gezelschap gehad. Roslyn zit hier honderdzestig kilometer vandaan en dat is naar onze maatstaven vlakbij maar ik vind het honderdzestig kilometer te ver.’ Na die sentimele begroeting vroeg ze: ‘Hoe is de roklengte op het ogenblik? Wat trek je aan op het bal? Wat is nu precies in en wat is uit? Wat is dat voor kleur lippenstift? Is dat parfum soms...’

 Nat barstte in lachen uit.

 De farm was prachtig, vond Peta, toen de jeep bij de ingang stopte. Er was een koele, groenglanzende salon met bamboestoelen. Overal in huis lagen vrolijk gekleurde matten op de vloer. Haar eigen kamer bleek in oranje te zijn gehouden.

 Ze dronken thee in een reusachtige keuken. De grote tafel stond vol broodjes en koekjes en cake. ‘O, nee,’ zei Jenny toen Peta haar vol ontzag aankeek. ‘We hebben een kok.’

 Nat dronk een kop thee mee, maar sloeg Bert Fiedlers uitnodiging om ook een week op Nargaroo te blijven af. ‘Tenslotte moet ik eerst leren,’ zei Nat, ‘en dan pas plezier maken.’

 ‘Dat dacht ik wel,’ knikte Bert Fiedler 'Daarom heb ik de vrachtwagen al klaar staan. De weg valt mee maar je moet wel bij daglicht rijden.’

 Peta vroeg waarom het vliegtuig niet rechtstreeks naar de Downs was gevlogen.

 ‘Is er geen landingsruimte genoeg?’

 ‘Normaal gesproken volop, maar nu is het er even druk als op London Airport, Peta, elke paar minuten landt er een vliegtuig,’ zei Bert. ‘Dit is de grootste race van allemaal. Het is niet voor het eerst dat iemand die een oogje op de Melbourne Cup heeft, hier begint.’ Hij grinnikte naar Nat. ‘Het spijt me dat je niet blijft,’ voegde hij er aan toe. ‘Het mannelijk gezelschap dat ik heb is niet helemaal mijn soort; jou zie ik liever, ’t Is een kerel uit de stad die bezig is aan een artikel over de Downs. Hij is vandaag weg met de Vliegende Dokter. Maar je leert élk gezelschap op prijs stellen, als je hier zit.’

 Nat vertrok na de thee met de piloten en de radio-navigator.

 ‘Wanneer moet Peta worden afgeleverd?’ riep Bert Fiedler Nat na, die achter het stuur van de geleende vrachtwagen was gaan zitten.

 ‘Over twee dagen. Tegen die tijd heb ik wel een geschikt onderkomen voor haar gevonden. Tot ziens!’

 ‘Tot ziens!’ riepen ze in koor en ze keken hem na tot hij uit het gezicht was verdwenen.

 Jenny liep met Peta mee naar haar kamer en bewonderde alles wat ze had meegebracht en nu uitpakte.

 ‘Wat is het heerlijk dat je er bent!’

 Beetje bij beetje paste Peta de stukjes van deze fantastische Downs-race aan elkaar. Kilometers in de omtrek, hoorde ze, zou er geen meter van de Downs - de eigenlijke Downs - onbezet zijn. Vliegtuigen, vrachtwagens en jeeps, caravans, tenten. En een complete kermis.

 Dan de officiële theetenten die door de vrouwen werden ‘bemand’.

 ‘Ik kom op de tweede dag,’ zei Jenny. ‘Ik moet je mijn schort eens laten zien. Heel onpraktisch en volkomen dwaas natuurlijk. Moet je je voorstellen, grote potten thee en enorme sandwiches serveren in een roze kanten schort...’

 Bert Fiedler kwam aanlopen en vertelde Peta over de eigenlijke wedstrijd.

 ‘Er is geen afzetting, als je na de eerste kilometer omdraait, moet je om een groep toeschouwers heen.’

 ‘Is dat niet gevaarlijk?’

 ‘O, ja.’ Bert haalde zijn schouders op. ‘Er raakt altijd wel iemand gewond. Maar er is een dokter aanwezig en een verpleegster.’

 ‘Er is elke avond bal,’ viel Jenny hem in de rede. ‘Ik heb voor iedere avond een andere jurk. Kom maar kijken.’

 ‘Vrouwen!’ snoof Bert. ‘De hemel zij dank dat ik die kerel hier heb, al had ik liever jouw man.’

 ‘Mijn man?’ Peta wilde het uitleggen maar Jenny trok haar opgewonden mee om haar haar jurken te laten zien en Bert luisterde naar een geluid in de verte.

 ‘Dat is de Cessna van de dokter. Ik zal de jeep naar hem toesturen.’

 ‘Kom mee, Peta,’ drong Jenny aan. ‘Het duurt nog wel twintig minuten eer ze er zijn.’

 De vrouwen hadden net Jenny’s derde jurk bewonderd, toen de jeep kwam aanrijden.

 ‘Blijf je eten, Doe?’ hoorde Peta Bert zeggen. ‘Goed zo, kom binnen.’ Daarna hoorden ze het geluid van flessen, glazen en mannenstemmen.

 Peta ging naar haar eigen kamer om zich wat op te frissen voor het avondeten. Om Jenny een plezier te doen trok ze een leuke jurk aan en besteedde ze extra aandacht aan haar haren. Toen de bel ging, liep ze naar de groene salon waar Bert bezig was drankjes in te schenken.

 ‘Dit is onze Vliegende Dokter, Chris Walters,’ stelde Bert voor.

 ‘En deze vent is een stadsjongen, genaamd...’

 ‘Peta! Hoe is het mogelijk, Peta. Mijn Peta!’


 Vanuit de schaduw in de hoek stapte een bekende gestalte naar voren.

 ‘Peter!’ fluisterde Peta.

 

 Bert Fiedler baste vrolijk: ‘Kennen jullie elkaar? Mooi zo!’ De Vliegende Dokter toastte op hen. Jenny glimlachte alleen maar.

 Ludy, één van Jenny’s meisjes, kwam binnen met een blad hartigheden. Er waren er kennelijk al verscheidene verdwenen onderweg van de keuken naar de salon maar daar trok niemand zich iets van aan. Het gesprek ging over koetjes en kalfjes en daar was Peta blij om. Er was heel veel dat ze Peter zou willen zeggen maar op dit ogenblik zou ze geen woord hebben kunnen uitbrengen.

 Peter moest hetzelfde voelen want de blauwe ogen die de bruine van Peta ontmoetten, spraken boekdelen.

 Peta schrok op toen ze haar naam hoorde noemen.

 ‘Zou je dat leuk vinden, Peta?’ vroeg Bert Fiedler.

 ‘Ik... ik geloof dat ik een beetje zat te dromen.’

 ‘Ik zie wel dat we een jongeman voor je zullen moeten zoeken, jongedame,’ zei Bert. ‘Dagdromen op een avond die is gemaakt voor romantiek!’

 Hoewel ze hem niet aankeek, wist Peta dat Peter naar haar keek. Nachten van romantiek... ze herinnerde zich de nachten aan boord.

 ‘Wat wilde je me vragen, Bert?’ vroeg ze.

 ‘Doc vroeg je iets en ik herhaalde het alleen maar toen je bleef dromen.’

 ‘En dat was?’

 De Vliegende Dokter zei: ‘Een tochtje, morgen. Ik moet naar Cuppy Creek.’

 ‘Er is tijd genoeg,’ merkte Bert op. ‘Je hoeft pas over een paar dagen in Downs te zijn.’

 ‘Ik vind het een uitstekend idee,’ klonk Peters stem. ‘Peta moet zoveel mogelijk zien. Dank je, Chris, we zullen ervan genieten.’

 De dokter was niet al te enthousiast en zei een beetje bot: ‘Vandaag was je niet zo opgetogen. Ik dacht dat je er genoeg van had.’

 ‘Helemaal niet. Cuppy Creek - daar kan ik wel een artikel aan wijden. Rijst, hè?’

 Kortaf zei de Vliegende Dokter: ‘Ja.’

 Jenny excuseerde zich en ging informeren hoe het met het eten stond. Even daarna kwam ze terug met de boodschap dat alles klaar was en of ze maar aan tafel wilden gaan.

 Vanaf de andere kant van de tafel keek Peter naar Peta. Hoe vaak had ze aan deze ontmoeting gedacht, vroeg Peta zich af, want ze had altijd geweten dat zij en Peter elkaar weer zouden terugzien.

 Nu, bij het kaarslicht, was alle teleurstelling, alle kritiek die ze op hem had gehad, verdwenen. Verdwenen in die diepe blauwe blik van Peter, die lieve glimlach van zijn mond. In gedachten was ze weer op het schip, stond ze in Peters armen bij de reling. Wanneer zou ze weer in die armen liggen?

 Na het eten dronken ze koffie met likeur, hoewel Bert triest zei dat hij liever een kop thee had; toen gingen ze naar de groene salon.

 Jenny herinnerde zich ineens dat Hilly’s kleine inheemse kindje, Marybell, een vreemd soort huiduitslag had en ze vroeg of de dokter er even naar wilde kijken voordat hij naar bed ging. Kennelijk, dacht Peta, bleef de Vliegende Dokter vaak slapen bij degene bij wie hij ’s avonds aankwam. Er was natuurlijk ruimte genoeg.

 Bert ging mee. ‘We blijven niet lang weg,’ zei Jenny. ‘We drinken straks nog een borreltje. O, ja, ik weet wel dat jij liever bier drinkt, Bert, maar het wordt...’ Toen ze naar buiten liepen stierf haar stem weg.

 Vanaf de andere kant van de groene kamer keek Peter naar Peta. Toen stond hij op en kwam naar haar toe.

 Ze merkte niet eens dat ze zelf ook opstond en naar hem toe liep. Ze merkte pas dat ze dat moet hebben gedaan toen ze zijn armen om zich heen voelde.
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 Alles wat ze had willen zeggen, bleef ongezegd. ‘Arme Peter. Arme, lieve Peter! ’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Je kon niet wachten omdat je geen geld had!’

 Met zijn mond in haar haren fluisterde Peter: ‘Ja.’

 Ze maakten zich van elkaar los toen de Fiedlers en de Vliegende Dokter terugkwamen.

 ‘De hemel zij dank,’ klonk Jenny’s stem, ‘dat ik iets vermoedde, ik zou het niet kunnen hebben als Hilly’s kleintje mazelen of wat anders had gehad, niet in deze tijd van het jaar. Ik bedoel, ze verheugden zich er nog meer op dan wij. Trouwens, Chris is zo streng, dat hij waarschijnlijk de races verboden terrein voor ons allemaal zou hebben verklaard.’

 ‘Dat zou ik zeker hebben gedaan,’ zei Chris beslist. ‘Jullie zouden daar een enorme epidemie hebben veroorzaakt. Maar het is maar een onschuldige aandoening, waarschijnlijk verergerd door Jenny zelf. Je zou haar beter met rust hebben kunnen laten, zuster Nightingale, dan die onschuldige huiduitslag met antiseptische middelen te lijf te gaan. Het is een wonder dat het geen ontsteking is geworden.’

 ‘Ik ben zo opgelucht over Hilly’s kind dat we allemaal bier nemen.’ Bert haalde de longdrinkglazen weg en zette er bierpullen voor in de plaats. De avond eindigde met gelach. Maar toen Peta eenmaal in bed lag veranderde haar stemming. Was ze blij? Ja en nee. Want er was iets dat haar het gevoel gaf dat alles iets had van... ja, van wat? Tweede hands, dat was het.

 De morgen kwam blauw en goudkleurig zoals de meeste morgens in het binnenland wel zouden zijn, dacht Peta.

 Toen Peta de veranda op stapte, stond Peter al op haar te wachten. Bert gaf één van de jongens opdracht hen naar de landingsbaan te brengen waar Chris de motor al liet warmdraaien. Ze vertrokken vrijwel direct.

 Ze vlogen boven rijstvelden en vanuit de lucht vormde het vreemde gewas een adembenemende aanblik. Enthousiast draaide Peta zich naar Peter. Hij zag eruit alsof hij zich verschrikkelijk verveelde.

 ‘Er wordt hier vanuit de lucht gezaaid,’ kwam de stem van Chris. Hij cirkelde boven Cuppy Creek en zette de machine neer naast een rijstveld. ‘De grootste moeilijkheid hier,’ zei hij tegen Peta, ‘is de bonte gans. Die is dol op rijst.’

 Peta en Chris stapten uit de Cessna om naar de aanplant te kijken maar Peter bleef zitten.

 ‘Waar komt het water vandaan, Chris?’ vroeg Peta terwijl ze naar de natte rijstbedden keek.

 ‘In deze omgeving heersen tussen november en maart de tropische moessons. Alle lager gelegen grond staat maandenlang onder water. Ik wilde dat je de oogstmachines eens aan het werk kon zien, Peta. Die kunnen acht ton oogsten in een uur. En die rijst is nodig. Het is tenslotte het basisvoedsel van de helft van alle mensen.’

 Op de terugweg naar Narganoo herinnerde Peta zich dat ze haar uitgaansjurk nog moest uithangen - ze had hem nog niet uitgepakt.

 Maar toen de jeep kwam om Peta en Peter naar de farm te brengen, zat Jenny met een lang gezicht naast Bert.

 ‘Je moet naar de Downs. Je blijft niet zo lang als ik hoopte. Je logeert bij de Blainey’s. Ik zie je nog wel op het bal, Peta.’

 ‘Dat geldt ook voor mij, Peta,’ zei Peter. ‘Ik blijf nog een poosje bij de Fiedlers.’

 Een beetje verlegen vroeg Peta: ‘Hoe moet ik er komen?’

 ‘Ik heb het comité beloofd wat gereedschap te brengen met de vrachtwagen. Je kunt wel met Bill mee.’

 Terwijl ze aan het inpakken was, riep Bert dat de vrachtwagen gereed stond en Peta nam afscheid van Jenny die in tranen was.

 De vrachtwagen kwam aanrijden. Peta werd erin geholpen. Iedereen, niet alleen de Fiedlers en Peter, maar alle farmbewoners, van de oudste man tot de kleinste hummel, wuifden hen na.

 Peta vroeg zich af hoe de chauffeur wist welke kant hij op moest. Het wemelde van de wagensporen maar Bill vertelde haar dat dat windgolven waren. De échte wagensporen kon hij gemakkelijk volgen. Ze hobbelden door gebieden met dicht struikgewas en woestijn-eiken, kilometers lange stukken van alleen maar geelrood stof, langs zanderige rivierbeddingen en oude inheemse drenkplaatsen met poot-afdrukken van dingo’s, konijnen en kangaroes.

 Toen het begon te schemeren kwamen ze in de Downs aan. Er waren een piepklein hotel en een winkel waar ze letterlijk van alles verkochten. Bill bracht Peta rechtstreeks naar de Blainey’s waar ze even enthousiast als bij de Fiedlers werd ontvangen.

 Nat was vlak na hen aangekomen en zat nu tegenover haar aan tafel.

 ‘Goeie reis gehad?’ vroeg hij.

 ‘Prachtig.’

 ‘Ja, dat dacht ik wel.’

 Ze vond het niet nodig hem te vertellen over Peter dus deed ze dat niet. Ze vertelde over het vliegtochtje en de rijstvelden.

 ‘Het is een fantastisch gebied,’ zei Nat. Hij haalde zijn shag tevoorschijn. ‘Morgen,’ zei hij zonder enige inleiding, ‘kun je aan het werk.’

 Een beetje geprikkeld antwoordde ze: ‘Ik was niet van plan me daaraan te onttrekken.’

 Ze aten bij kaarslicht. Het zou een herhaling kunnen zijn van de maaltijd in Narganoo - alleen zat er een andere man tegenover Peta. Geen donkerblauwe ogen nu, maar bruine, die haar bleven aankijken...

 De likeur en de koffie werden opgediend. Ze gingen met zijn allen naar de veranda om naar de lichtjes te kijken.

 ‘Het is geweldig,’ zuchtte Roslyn. ‘Waarom kan het niet het hele jaar zo zijn?’

 Haar man opperde dat, als je na afloop de rommel bekeek, eenmaal per jaar meer dan genoeg was.

 ‘Ouwe mopperpot,’ zei Roslyn en Nat voegde eraan toe:

 ‘Dat ben ik morgen ook als ik nu niet onder de wol ga.’ Hij stond op, bedankte zijn gastheer en zei tegen Peta dat hij haar de volgende morgen vroeg verwachtte om aan het werk te gaan.

 De lichtjes gingen uit; de stormlampen werden lager gedraaid en de Blainey’s gingen ook naar bed.

 Nat was er om acht uur precies maar Peta had ervoor gezorgd dat zij ook klaar was. Ze stond in haar rijkleding te wachten op de veranda en ze zat al in de jeep voordat hij de motor had kunnen starten.

 Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen en een spottend gezicht aan. Hij zei echter niets toen ze langs de rij geïmproviseerde stallen reden naar een gunstig gelegen box aan het eind van de rij. De twee paarden zagen er prima uit.

 ‘Wat zijn mijn orders?’

 ‘Het zijn altijd orders, hè?’ zei hij.

 ‘Wat anders?’

 ‘Hm - iets dat je leuk vindt.’

 ‘Ik zou wel een galopje willen maken,’ zei ze ontwijkend. ‘Op Fancy’

 ‘Ik doelde meer op mezelf.’

 ‘Ik zou toch een galopje willen maken, op Fancy.’

 ‘Dat kun je doen nadat je eerst Big Kim hebt geprobeerd.’

 ‘Big Kim? Maar...’

 ‘Hij doet mee, ja. En ik heb voor een jockey gezorgd, ja. Maar ik heb niemand die hem kan trainen of die hem beweging kan geven. Zelf ben ik te zwaar.’

 ‘Ik heb geen ervaring met renpaarden,’ merkte Peta op.

 ‘Dan moet je daar maar snel verandering in brengen,’ zei hij bot maar hij voegde er ogenblikkelijk bemoedigend aan toe: ‘Je kunt het wel. Ik heb je zien rijden. Je denkt toch niet dat ik het je zou vragen als ik dacht dat je het niet kon.’ Terwijl hij dat zei, haalde hij Big Kim uit zijn box en zadelde hem op. Zonder Peta tijd te geven nog iets te zeggen gaf hij haar een beentje.

 Big Kim was een groot paard en het was een flinke afstand tot de grond toen ze erop zat. Ze begon voorzichtig maar toen merkte ze dat Big Kim wel groot maar ook heel betrouwbaar was. Ze had kunnen weten dat Trentham geen risico’s zou nemen...

 Peta zette Big Kim aan tot een galop en ze begonnen te rennen.

 Nat hield haar na de eerste ronde tegen. ‘Kalm aan,’ zei hij.

 ‘Je wilde toch dat ik hem zou testen.’

 ‘Dat heb je nu gedaan, hij hoeft nu alleen nog beweging te hebben.’

 ‘Maar...’

 ‘Luister, de bodem is hier nog niet voorbereid, die is nog steenhard en je zou kunnen vallen. En ik vind het bovendien niet nodig dat iemand hier nu al ziet hoe goed Big Kim is.’

 Peta beaamde opgewondeh: ‘Hij is echt goed, hè? Ik neem terug wat ik zei over Omar, dat die beter zou zijn.’

 De man beneden haar glimlachte en even waren ze bondgenoten, geen vijanden. ‘Mooi zo, Peta,’ zei hij. ‘Laat hem nog rustig wat rondjes draaien, kom dan terug, wrijf hem droog en daarna...’

 ‘Fancy?’

 ‘Fancy,’ stemde hij toe.

 Peta galoppeerde weg.

 De ochtend verliep snel. Peta had twee rondjes met haar eigen paard gemaakt toen een man naar haar toe kwam om haar te helpen afstijgen.

 ‘Nee maar, Peter!’ zei ze verbaasd.

 Hij zag er opgewonden uit maar iedereen was eigenlijk opgewonden.

 ‘Peta, is dat Fancy die je me aan boord van het schip hebt laten zien?’

 ‘En die je niets interesseerde.’ Peta verbaasde zich over haar eigen antwoord.

 ‘Ik wilde liever naar jou kijken,’ bracht hij haar verwijtend in herinnering.

 ‘En nu?’ Ze had een dwarse bui, vond ze zelf.

 ‘Nu en altijd. Maar,’ het bleef even stil, ‘die Fancy van jou heeft snelheid. Als je eens...’

 Iemand riep naar Peta of ze met Fancy uit de weg wilde gaan en ze gehoorzaamde dadelijk. Nadat ze Fancy had drooggewreven en vastgezet, de twee paarden voer en water had gegeven, liep ze naar buiten, niet verbaasd dat Peter alweer weg was.

 Nat kwam aanlopen en zei dat ze terug moesten naar de Blainey’s.

 ‘Ik wil vanavond een mooie jonge vrouw zien,’ grinnikte hij, ‘geen stalmeisje.’

 ‘Ik zal mijn best doen.’

 Ze wandelde terug naar de Blainey’s en ze bedacht dat ze met al dat gele stof waarmee ze bedekt was, wel een uur in bad zou moeten zitten, eer ze haar eigen kleur terug zou hebben. Toen de vrouwen eindelijk tevoorschijn kwamen, bleken de uren welbesteed. Roslyn, met haar bruine ogen en haar zwarte haar, zag er vorstelijk uit in donkerrode kant en Peta had haar geliefde bruingouden jurk aangedaan.

 De zaal was een verrassing voor Peta. Zoiets had ze niet verwacht. Slingers, ja, lampions, papieren bloemen, ballonnen, wingerdranken, inheemse titakken, bossen varens. Zelfs een kunstmatige waterval met blauwgroene verlichting.

 ‘Wat mooi!’ prees Peta.

 Roslyn die er een heleboel aan had gedaan, keek blij. Het orkest begon te spelen. Roslyn en Mark zweefden weg en Peta keek hen glimlachend na. Ze zwaaide naar Jenny, die in roze zij was gehuld.

 Vanuit twee hoeken kwam er een man naar Peta toe. Pas toen ze vlak voor haar bleven staan merkten ze elkaar op.

 ‘Nat!’ riep Peter uit.

 Nat zei niets, keek de andere man alleen maar aan. Ze wendden zich allebei tot Peta en instinktief stond ze op.

 Nat had het over deze wals gehad. Peter ook. Maar Nat het eerst. Ze was samen met Nat naar de Downs gekomen. Nat was de baas van de onderneming. Alles wees erop dat ze Peter beleefd moest weigeren. En misschien had ze dat ook wel gedaan - als ze de woede in Nats ogen niet had gezien.

 Peta draaide zich om en gleed in Peters armen.

 Ze hoorde Nats scherpe uitroep op hetzelfde moment als Peters triomfantelijke lachje.

 Toen werden ze ingesloten door de andere paren.

 ‘Ik zal dit nooit vergeten.’ Peters lippen fluisterden in Peta’s oor. ‘Dit is mijn eerste echte overwinning op de grote Nathaniel. Bedankt, Peta, dat je mij hebt gekozen.’

 ‘Dat heb ik niet. Ik bedoel...’

 ‘Dat heb je wel, schatje. Ik had het nooit durven dromen, maar nu is het waarheid geworden.’

 ‘Ik had eigenlijk met Mr. Trentham moeten dansen,’ zei Peta weinig op haar gemak.

 ‘Maar je danst met Peter, omdat je van Peter houdt. Dat is toch zo, lieveling? Je hebt net het bewijs geleverd.’

 ‘Ik hield van je,’ zei Peta onzeker, ‘maar toen de weken en de maanden voorbijgingen...’

 ‘Dat kan ik uitleggen. Gebrek aan geld. In tegenstelling tot Trentham die volop geld heeft. Maar dat doet er op dit moment niets meer toe.’

 ‘Peter, het was erg onbeleefd van me. Hij had het eerder over dit bal gehad dan jij.’

 ‘Je kunt je hart niet dwingen,’ zei Peter. ‘Daarom dans je met mij.’

 ‘Ik dans met jou omdat ik bang van hem was,’ verbeterde ze. ‘Hij -hij is zo’n onvoorspelbare man en ik wilde geen ruzie.’

 ‘Ik geloof je niet, Peta. Je hebt mij gekozen omdat je van me houdt.’

 Ze had het gevoel dat er lood in haar schoenen zat. Peter had nooit veel over de liefde gepraat, zelfs niet tijdens de maanverlichte nachten aan boord. Ze had blij moeten zijn, maar ze voelde zich dof en zwaar.

 ‘Ik zal je het hele verhaal vertellen,’ zuchtte Peter bij haar gebrek aan enthousiasme, ‘hoewel ik het liever over iets anders zou hebben. Ik wil je iets vragen.’

 ‘Nee, niet nu, Peter.’

 ‘Dat bedoel ik niet, daar weet ik het antwoord al op. Nou ja... het komt wel.’ Hij draaide met haar in het rond.

 Peta had zich geen zorgen hoeven te maken over een lange man -langer dan Peter - die spottend voor haar zou buigen om haar ten dans te vragen. Want Nat Trentham kwam niet. Ze zag hem die avond niet meer. Ze zag hem ook de volgende ochtend niet... want er was een boodschap voor haar bij het ontbijt. Miss Milford was niet nodig in de stal. Ze kon de rennen bijwonen als bezoekster, niet als personeel.

 Maar dat gebeurde allemaal de volgende dag, op de dag die toch al onaangenaam was door hetgeen Peter haar later op de avond had gevraagd en waarin ze in een onbewaakt ogenblik had toegestemd.

 ‘De hoofdprijs is vijfhonderd dollar,’ had Peter gezegd. ‘Die zou ik goed kunnen gebruiken.’

 ‘Maar je artikelen...’ begon Peta.

 ‘O, ik ben gek geweest om hier naar toe te komen. Er valt niets te verdienen - ik weet hier geen woord over te schrijven.’

 ‘Maar Peter, het is hier heerlijk.’

 ‘Niet voor mij.’

 ‘Waarom ben je dan niet weggegaan?’

 Het bleef even stil. Toen: ‘Eerlijk gezegd, ik ben blut. Ik heb geen cent.’

 ‘O, Peter,’ zuchtte ze.

 ‘Ja, ellendig, hè? Maar ja,’ hij haalde zijn schouders op, ‘gelukkig ben jij er.’

 ‘Ik kan je niet helpen,’ zei Peta rustig. ‘Ik heb het je nog niet kunnen vertellen maar oom Claud is dood en ik heb geen geld.’

 ‘Dan zijn we allebei arm,’ merkte Peter op. Toen zei hij: ‘Ik heb je een heleboel te vertellen, maar nu wil ik je eerst wat vragen.’

 ‘Wat dan?’

 ‘Het gaat over Fancy.’

 ‘Fancy?’ echode ze.

 ‘Ik heb vandaag naar je staan kijken. Ik zal eerlijk zijn. Ik heb je tijd opgenomen. Dat paard heeft tempo.’

 ‘Welnee - hij is gewoon Fancy. Hij is niet voor de rennen gefokt en hij is gekocht uit liefde.’

 ‘Laat hem dan uit liefde voor mij lopen.’

 ‘Wat bedoel je, Peter?’

 ‘Het gaat om het derde nummer. Daarin kan iedereen starten. Er doen geen ervaren paarden aan mee. Fancy zou kunnen winnen.’ ‘Maar ik... ik heb me er niet op voorbereid...’

 ‘Dat hoeft ook niet.’

 ‘Nat...’ begon ze.

 ‘Hij is toch niet van Trentham?’

 ‘Nee, van mij. Maar Mr. Trentham heeft de onkosten betaald.’

 ‘Hij hoefde toch alleen maar dienst te doen als stalgenoot voor die grote ruin? Nou, dat heeft hij gedaan.’

 ‘Ik zou nu toch geen berijder meer kunnen vinden,’ zei Peta snel. ‘Hier is het programma,’ zei Peter. ‘Het is een ren voor nietberoepsrijders. Ik kan hem rijden.’

 ‘Nee!’ stoof ze op.

 ‘Nee?’

 ‘Dat kan ik niet goedvinden. Er rijdt nooit een ander op Fancy. Fancy zou het niet begrijpen, hij kent alleen mij.’

 ‘O, lieveling, praat toch geen onzin! Het klinkt allemaal prachtig, hoor, maar het kan niet anders.’

 ‘Je bedoelt, om het geld?’

 ‘Niet voor mezelf. Schulden.’

 ‘Schulden?’

 ‘Ik zal het je vertellen. Ik heb geld geleend, Peta. Ik wilde zo graag alles in orde hebben als jij terugkwam uit Engeland dat ik verder ben gegaan dan mogelijk was. Het was verschrikkelijk, Peta. Jij zou naar me toe komen maar ik kon niet blijven. Ik kan nergens blijven.Begrijp je het nu?’

 ‘Peter ...’ stamelde ze.

 ‘Ik kan nergens blijven tenzij jij me helpt.’

 ‘Peter, het kan niet. Ik ken Fancy.’

 ‘Ik ben een ervaren ruiter, Peta. Dat wist je niet, hè? Maar dat ben ik wel. Waarom zou ik anders hierheen zijn gekomen?’

 ‘Ik rijd Fancy alleen zelf,’ zei Peta.

 ‘Maar morgen niet,’ drong hij aan. ‘Vijfhonderd dollar... je kunt me die niet misgunnen, Peta.’

 ‘Ik kan het niet doen,’ hield Peta vol. ‘Fancy is anders.’

 ‘Jij bent anders geworden,’ verweet hij haar.

 'Ik heb op je gewacht,’ antwoordde ze. ‘In Sydney.’

 ‘Ik kon niet komen omdat ik al mijn geld had gestopt in de plannen voor mijn Peta. Ik ben niet praktisch. Maar ik hield van je, jij kennelijk niet van mij.’

 ‘Wel waar,’ protesteerde ze.

 ‘Maar niet als ik geen geld heb, hè?’

 ‘Dat is het niet, Peter. Ik zou je helpen als ik kon, ik zou je mijn laatste cent geven, maar ik kan Fancy niet afstaan.’

 ‘Ik snap het.’ Hij had zich omgedraaid, met hangende schouders.

 ‘Peter,’ riep ze. ‘Waar ga je heen?’

 ‘Doet dat er iets toe?’

 ‘Peter!’

 Hij was teruggekomen... had gesmeekt... gepraat... gezegd dat Peta egoïstisch was... dat één keer niet erg was...

 ‘Goed dan.’ Ze had vermoeid gecapituleerd. En ze was blij geweest toen het bal was afgelopen.

 Maar ze had die nacht niet geslapen. Even was ze weggedoezeld en, badend in het koude zweet, wakker geworden. Ze dacht dat ze hardop had gegild maar niemand zei de volgende morgen iets over een nachtmerrie.

 Roslyn babbelde vrolijk over jurken en Peta praatte dankbaar met haar mee.

 Ze vertrokken omstreeks elf uur, de vrouwen in leuke katoenen jurken — hoewel Peta het liefst een rijbroek en een overhemd had aangetrokken om een eind weg te rijden, ver van alles vandaan.

 De eerste ren ging om de Downs Cup. ‘De baan is nu nog in orde,’ zei Mark Blainey, ‘en het publiek houdt zich nog kalm.’

 De paarden werden naar de start gebracht en Peta zag Big Kim, die zich heel rustig gedroeg hoewel hij niet aan deze drukte gewend was. Een helper hield hem vast, maar het was niet Nat.

 ‘Daar gaan ze!’ De paarden en hun berijders met zijden blouses en valhelmen schoten weg.

 Vanaf het begin voerde Big Kim de rest aan.

 Mark, die op Big Kim had gewed, dronk tevreden zijn thee op. ‘Je brengt geluk,’ grinnikte hij naar Peta. ‘Lopen er nog meer paarden van jullie?’

 ‘Nee,’ zei Peta. O, nee, ze zou nooit willen dat er op Fancy werd gewed. Met de minuut kreeg ze meer spijt van haar besluit van de vorige avond.

 Waar was Nat? Waarom kwam hij niet aanlopen om te vragen: ‘Wat heb ik gehoord?’

 ‘De baan ziet er niet best meer uit,’ mopperde Mark. ‘Het gras is helemaal platgetrapt. Ik ben blij dat ik nu niet hoef te rijden.’

 Peta hield haar adem in. De baan zag er gevaarlijk uit. En ze had gehoord dat er altijd wel een ongeluk gebeurde... dat er een dokter nodig was... een verpleegster.

 Nu was het derde nummer aan de beurt en er waren zoveel deelnemers dat, ook al was Nat er geweest, hij Fancy waarschijnlijk niet eens had kunnen ontdekken. Peta wist hem zelf nauwelijks te onderscheiden. Ze zag Peter wel, met een geleende zijden blouse aan. Wat zag hij er goed uit...

 ‘Daar gaan ze!’

 In een mist keek Peta naar de paarden. Ze zag het stof stuiven en een wolk vormen.

 Het gebeurde vlak na het begin van de race, in het vlakke gedeelte, waar geen toeschouwers zaten.

 Het was gebeurd in een fractie van een seconde... de helft van de paarden tuimelden over elkaar.

 Eén paard bleef op de been... niet lang.

 Toen Mark Peta rustig vertelde wat er was gebeurd met dat laatste paard - de ruiter was met de schrik vrijgekomen - had ze geweten van oom Claud, van haar jaar op Kinrow, wat er daarna zou gebeuren.

 ‘Mag ik er naar toe?’ huiverde ze.

 ‘Nee, Peta, Nat is er al, hij zorgt ervoor.’

 Ze brachten haar weg maar ze bleef die scherpe knal horen. Ze wist dat Fancy dood was.
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 Mark, die met haar naar huis ging, troostte haar. Roslyn troostte haar. Iedereen troostte haar. Peter kwam pas de volgende morgen, bleek en geschrokken.

 ‘Hemel, lieverd, wat kan ik zeggen?’

 ‘Het was jouw schuld niet, Peter.’

 ‘Mijn schat, mijn arme lieve schat! ’

 ‘Nee, Peter, raak me niet aan. Ga weg.’

 ‘Dat kan ik niet,’ zei Peter maar Peta had niet geluisterd. Ze stond voor het raam en staarde zonder iets te zien naar buiten.

 Toen ze Nat had zien aankomen, moest ze zich beheersen om niet naar hem toe te hollen. Maar zodra hij de kamer binnenkwam wist ze echter dat ze van hem geen troost had te verwachten.

 ‘Zo,’ vroeg hij, ‘tevreden?’

 ‘Nat!’ stamelde ze.

 ‘Jij en jij alleen bereed Fancy toch...’

 ‘En toch heb ik mijn paard verkwanseld,’ maakte ze de zin voor hem af.

 Hij bleef haar even aanstaren en barstte toen uit: ‘Waarom heb je het gedaan? Waarom ben je niet naar me toe gekomen? Als het om geld was...’

 ‘Zou je het me dan hebben gegeven?’

 ‘Dat weet je verdraaid goed.’

 ‘En als het voor Peter was geweest?’

 ‘Nee.’ Het bleef even stil. ‘Om je oude vriend op te offeren... daar moet je wel een goede reden voor hebben gehad. Houd je van die vent?’ ‘Ik weet het niet. Ik weet wel dat ik van hem héb gehouden.’

 ‘Wel, ik heb geen tijd om te wachten tot je het zeker weet. Hoe lang heb je nodig om je klaar te maken voor het vertrek naar Narganoo? Onze bemanning staat al klaar. We kunnen de trailer gelijk meenemen. Het is niet nodig om tweemaal te rijden.’

 ‘Nee,’ zei ze. ‘We hebben er nu één minder.’

 ‘Je vergist je.’ Hij haalde diep adem. ‘Van de paarden alleen Big Kim, maar wij zijn met zijn drieën. Mijn stiefbroer gaat ook mee: Peter.’

 ‘Peter?’ hijgde Peta.

 ‘Ja. Hij moet wel. Hij heeft wat te regelen.’

 ‘Ik begrijp niet...’

 ‘Ik ook niet. Ik zal het wel nooit begrijpen. Het enige dat ik nu begrijp is dat we over twintig minuten vertrekken.’

 Peta pakte haar spullen bij elkaar, ging naar buiten toen Nat ongeduldig toeterde, gaf Roslyn zwijgend een kus en drukte Marks hand.

 Voor zover Peta zich later herinnerde werd er geen woord gesproken. Het vliegtuig stond klaar en ze zouden dadelijk vertrekken.

 Het steeg op en zette koers naar het zuiden. Nat ging bij de bemanning zitten maar Peter maakte niet van de gelegenheid gebruik om met Peta te praten. De hele reis zat hij met gebogen hoofd.

 Peta merkte dat ze naar het kleine stadje gingen waar Helen haar praktijk had.

 ‘Allemaal uitstappen!’ zei Nat bij Lavender House.

 Helen kwam aanlopen vanuit de praktijkruimte. ‘Hallo, ik... Péter!’

 ‘Helen,’ zei Peter en hij bleef staan waar hij stond. Als in een droom hoorde Peta hem vrijwel hetzelfde zeggen tegen Helen als hij tegen haar had gezegd. Hoe het lot zich tegen hem had gekeerd. ‘En nu Peta en ik... omdat we... ik wilde met een schone lei beginnen... daarom ben ik teruggekomen.’

 ‘Die heb je dan nu,’ zei Helen. ‘Je betekent niet alleen niets meer voor me maar er is ook een ander.’

 ‘Dus ik ben vrij?’ Het klonk zo absurd dat Peta een lach moest inhouden.

 Helen gaf geen antwoord maar Nat zei: ‘Niet helemaal. Dat moet je aan Peta vragen.’

 ‘Peta?’ Peter keek haar hulpzoekend aan en plotseling wist Peta wat ze moest doen.

 ‘Is dat bod op Garo nog steeds van kracht?’ vroeg ze Nat.

 ‘Natuurlijk.’

 ‘Kan ik een voorschot krijgen van vijfhonderd dollar?’

 ‘Daar kom je niet ver mee.’

 Ze reageerde niet maar wendde zich tot Peter. ‘Het was vijfhonderd dollar, hè? Vijfhonderd dollar voor...Fancy?’

 ‘Ja,’ mompelde hij.

 Nat schreef zwijgend de cheque uit en gaf hem aan haar; zij gaf hem weer aan Peter. Geruime tijd was het doodstil in het vertrek. Toen zei Nat met een van woede verstikte stem:

 ‘En nu eruit!’

 Peter draaide zich zonder nog een woord te zeggen om en verdween.

 Helen liep achter hem aan om de deur te sluiten, maar dat zij dit niet deed uit beleefdheid, bleek wel uit haar verbaasde woorden: ‘Zeg, Josef haast zich ook al weg over het tuinpad. Wat is dat allemaal?’ Nat antwoordde niet. Peta zweeg ook. Hij verzamelde zijn spullen, mompelde iets over Kim, zei dat hij nog wel kontakt met haar zou opnemen over de verkoop van Garo en liep naar de deur. Met de hand op de knop, draaide hij zich om en keek haar recht aan. ‘Wat je doet of niet doet, is nu je eigen zaak.’

 Even later kwam Helen binnen en zei: ‘Je zult wel ’t een en ander te vragen hebben. Vooruit dan maar. Je wilt natuurlijk weten wie die ander is, waarover ik het daarstraks had. Nou, na lang worstelen met mezelf weet ik dat het Hansel is, hij alleen. Ik weet alleen niet waarom.’ Ze zuchtte. ‘En er kan natuurlijk nooit iets van komen. Hij is in Hobart om zijn Elisabeta eindelijk af te halen. Hij brengt haar hierheen,’ vervolgde ze, ‘maar het maakt voor mij geen verschil, want ik hou van hem en ik heb hem liever met een ander hier dan dat ik alleen blijf, zonder hem in de buurt. Dat is toch wel liefde, nietwaar?’

 ‘Wat is er tussen jou en Peter geweest, Helen?’

 ‘We leerden elkaar jaren geleden in Sydney kennen en ik dacht dat het de ware liefde was. Ik moest nog afstuderen en we spraken af dat ik daarna hierheen zou komen en dat we dan zouden trouwen. Maar hij is nooit op komen dagen.’

 ‘Net als met mij,’ zei Peta zacht.

 ‘Zo zal het altijd bij hem gaan. Zo is hij nu eenmaal. Toen ik weg wilde gaan, kwam Nat en die hielp me er overheen. Hij stond erop dat ik hier een praktijk zou beginnen en dat heb ik toen gedaan. Nat was de vriendelijkheid en de hulpvaardigheid zelve. Hoe anders is hij dan zijn halfbroer. Die is in alles onwaar, onecht. Het zijn halfbroers, maar ze hebben niet hetzelfde bloed. De tweede vrouw van Nats vader bracht Peter mee uit haar eerste huwelijk. Maar de rest hoor je wel van Nat zelf.’

 ‘Ik ben bang van niet,’ zei Peta met een huivering. ‘Heb je het gehoord van... van Fancy?’

 ‘Ja, en daarom zal hij wel weer kontakt met je opnemen. Zo is hij.’ Ze onderbrak zichzelf en zei daarna weer: ‘Ik zit met iets. Neem me niet kwalijk dat ik ineens van onderwerp verander, maar ik snap niets van Josef. Het leek wel of hij voorgoed verdween toen hij wegging...’

 ‘Heb je al in de schuur gekeken?’

 ‘Ga ik meteen doen,’ zei Helen en Peta volgde haar.

 Alles was er feilloos opgeruimd en schoon. Maar de tas van de oude man was verdwenen.

 ‘Hij lijkt weg te zijn gegaan. Voorgoed. Maar waarom? En waarom juist nu?’

 ‘En met wat?’ zei Peta. Ze legde de ander uit hoe ze gemerkt had dat hij iets had gezocht in Helens huis en dat ze hem zelfs in Hansels kamer had betrapt.

 Helen keek niet-begrijpend, draaide zich toen om en deed de deur van Hansels kamer open. Hier was alles al even schoon en opgeruimd. Ze wilde juist weggaan toen Helen uitriep: ‘De foto van Hans’ moeder. Die is weg!’ Ze dacht even na. ‘We moeten hem terughalen.’

 ‘Waarom?’

 ‘Omdat ik het gevoel heb dat Josef naar iets zocht, dat hij hoopte dat hij... O, ’t is maar een idee van me. Wacht jij hier, dan pak ik de wagen.’

 Toen ze terugkwam had ze niet alleen Josef bij zich, maar ook een man en een vrouw, een oudere vrouw. En de man was Hansel. De oudere vrouw herkende Peta onmiddellijk als die van de foto uit Hans’ kamer: de foto van zijn moeder.

 Maar er klopte iets niet. Hans was naar Hobart gegaan om zijn Gretel te halen en géén zilverharige dame van middelbare leeftijd.

 ‘Elisabeta, die wij Gretel noemen, was Hans’ moeder,’ legde Helen uit. ‘Er was helemaal geen Gretel zoals wij dachten. Hij dacht dat het hier als ouderwets zou overkomen als hij over zijn moeder zou spreken; daarom had hij het over Elisabeta!’

 ‘En Josef?’ vroeg Peta. De oude man had de arm van Hans’ moeder gepakt.

 ‘Mijn grootvader,’ Hans boog eerbiedig zijn hoofd, ‘is uit zijn land gevlucht, toen hij weduwnaar was geworden. Hij probeerde zijn kinderen over te laten komen. Met het geld dat hij mijn moeder stuurde kon ik wegkomen en toen ging hij op zoek naar mij. Omdat er wel eens wraak kon worden genomen op mijn moeder, moest alles in het geheim gebeuren. Hij hoorde van landgenoten dat ik hier moest zijn. Hij moet maandenlang hebben gezocht. En hij vluchtte weg toen hij het strenge gezicht van Mr. Trentham zag. Hij dacht dat dat hém gold.’

 ‘Maar het is de moeite waard geweest,’ zei Peta ontroerd. ‘Nu zijn jullie met zijn drieën.’

 ‘Met zijn vieren,’ zei Hans nadrukkelijk. Hij keek naar Helen. ‘Ik heb nog niets te bieden maar ik weet dat dat anders wordt.’

 Helen keek hem aan en toen deed ze een stap naar voren. ‘O, ja, dat weet ik ook, liefste!’ zei ze met evenveel nadruk.

 

 Na een slapeloze nacht ging Peta de volgende morgen met Helens wagen naar Garo. In de wagen kwamen alle gedachten van de afgelopen nacht weer terug. Ik moet werk vinden. Nats aanbod van Garo is edelmoedig, maar er is al vijfhonderd dollar naar Peter gegaan...

 Ze draaide de weg in naar het oude huis, zette de wagen neer en liep naar de stallen, die maar zo kort waren gebruikt. Met pijn in haar hart liep ze naar Fancy’s box. Fancy’s tuig hing er nog.

 ‘Hij komt niet,’ zei ze met een klein gebroken stemmetje.

 ‘Daar valt over te twisten.’ Ze had Nat niet zien zitten in de hoek van de stal... Hij stond nu op en kwam naar haar toe.

 ‘Ik wist wel dat je zou komen.’

 ‘Natuurlijk,’ zei ze met verstikte stem, ‘ik moest mijn spullen nog ophalen!’

 ‘Mijn spullen, bedoel je,’ herinnerde hij haar.

 ‘Ja, jouw spullen nu, dat is waar,’ gaf ze toe.

 ‘Waarom ben je gekomen?’

 ‘Ik wilde weg uit Lavender House,’ barstte ze wat nijdig uit. ‘Iedereen is er zo gelukkig. Je hebt zeker al gehoord van Helen en Hans?’

 Hij wist het al. Helen had hem jubelend opgebeld en alles verteld. Omdat hij wist dat Helen iemand was die heel zeker van zichzelf wilde zijn, had hij Peter naar Lavender House gehaald. Dan kon ze Stas en hem vergelijken en haar beslissing nemen.

 Hij keek haar nu scherp aan. ‘Je zit wél in over anderen, maar hoe staat ’t eigenlijk met jou? En met jou en mijn stiefbroer?’

 ‘Je hebt gezien wat er is gebeurd, nietwaar?’

 ‘Ja, ik zag dat je hem vijfhonderd dollar gaf, maar ik heb niet gezien dat je je hart terugnam.’

 ‘Nee,’ zei ze langzaam, ‘dat komt omdat hij het nooit heeft bezeten. Hij was iets dat alleen bij maanlicht leefde, een schim. Nat, wat doe je?’ Want hij had de staldeuren wijd opengegooid.

 ‘Ik laat het zonlicht naar binnen vallen. Om alles duidelijk te kunnen zien. Zeg dat allemaal nog eens, Peta.’

 ‘Iets dat alleen bij maanlicht leefde, een schim.’

 ‘Nee, over dat hart van je dat hij nooit heeft bezeten,’ zei hij met grove stem.

 ‘Waarom zou ik? Wat interesseert het jou?’

 ‘Dat interesseert me omdat ik van je hou. Van jou helemaal. Van jou zoals je bent. Alles in me houdt van je. Maar ik wil hetzelfde van jou. Ik wil geen hart dat voor de helft van een ander is.’

 Ze luisterde naar hem maar kon het niet geloven. Dit kon niet waar zijn... dit kon niet haar overkomen... hij had nooit...

 Ze hoorde verbaasd haar koele stem, toen ze vroeg: ‘Zelfs als hij mijn hart nooit heeft bezeten, hoe kun je dan menen dat jou dat wel zou lukken?’

 ‘Dat doe ik ook niet. Maar ik zou in elk geval open en eerlijk beginnen. Verder hoopte ik soms... Hemel, ik heb gebeden...’

 ‘Jij...’

 Hij knikte. ‘Ik hoopte en ik bad.’

 ‘Maar je was zo hard over Fancy.’ Ze geloofde hem nog niet.

 ‘Als ik dat niet was geweest had ik samen met jou gehuild.’

 ‘Maar je hebt nooit iets gezegd, nooit iets laten merken,’ stamelde ze.

 ‘Dat kwam omdat je mijn lied niet hoorde.’

 ‘Als een man niet in de maat loopt van die van zijn metgezellen,’ herinnerde Peta zich, ‘dan komt dat doordat hij loopt op een andere maat.’ Ze keek hem aan. ‘Vertel me daar eens wat over.’

 ‘Ik zal het je uitleggen. Mijn moeder stierf toen ik nog op school zat. Mijn vader hertrouwde daarna met Paula, die haar zoon Peter meebracht. Hij was acht jaar jonger dan ik. Het huwelijk was een mislukking. Mijn vader stierf en zijn bezit werd onder ons drieën verdeeld. Hij had het zichzelf kwalijk genomen dat hij met Paula was getrouwd en Peter als zijn zoon had aangenomen. Van hem leerden we die regels over de maat en het lied. Hij was een erg verdraagzame man. Paula spotte altijd met hem. Ze liet Peter die tekst opschrijven om hem te kwetsen.’

 ‘En die hangt nu bij Helen,’ knikte Peta.

 ‘Ongetwijfeld een cadeau van Peter. Later heb ik Paula en Peter uitgekocht, ben ervaring gaan opdoen in Amerika, werkte me daar op, ook financieel, en werd toen wat ik nu ben. De rest weet je.’

 ‘Helen zei dat Peter regelmatig bij jou aankwam en dat je haar daarom hier liet blijven.’

 ‘Ja, ik wilde dat ze helemaal zeker van zichzelf zou zijn. Nou, dat kan ze, want hij kwam alleen om geld.’

 ‘Zou hij weer terugkomen?’

 ‘Nu ben jij zijn weldoenster. Waarom heb je dat gedaan, Peta?’

 ‘Ik weet het niet. Misschien om jou te bewijzen dat het uit was met Peter. Hoewel er eigenlijk nooit iets is geweest! O Nat!’

 Hij had haar beetgepakt zoals nooit eerder iemand had gedaan. ‘Mijn liefste?’ hoorde ze hem vragen en ze vertelde hem hoe alles met Fancy was verlopen.

 ‘Het doet nog pijn,’ zei ze, haar hoofd tegen zijn schouder.

 ‘Een beetje pijn zal er altijd blijven. Maar een deel ervan kan ik laten verdwijnen, Peta. Genezen.’

 ‘Hoe dan, Nat?’

 ‘Brilliant Bess. Was het nu eigenlijk zo’n bijzonder paard? Zeg eens eerlijk! Was het de topklasse van je oom?’

 ‘Nee,’ gaf Peta toe.

 ‘Ze was drachtig,’ zei Nat. ‘Je oom wist dat. Hij wist ook wie haar had gedekt.’

 ‘Wie dan?’

 ‘Fancy.’

 ‘Fancy? Krijgt Bess een veulen van Fancy? Fancy en Bess?’

 Zijn ogen keken warm in de hare. ‘Zoiets kan gebeuren als de stalmeisjes niet opletten.’ Hij woelde door haar haren.

 ‘Dus daarom stuurde oom ze alle twee weg,’ mompelde ze.

 ‘Zou jij dat dan niet gedaan hebben?’

 ‘En Bess krijgt een veulen van Fancy!’ Dan was Fancy toch niet van haar weggegaan...

 ‘Ik ook niet.’ Weer had hij haar gedachten gelezen. Hij maakte haar duidelijk dat ook hij erbij wilde horen.

 Erbij horen? Hij maakte al haar gedachten uit! Ademloos draaide ze zich om en probeerde hem dat te vertellen.

 Probeerde...
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‘Om even bij te komen

Het blijkt voor de
Engelse Peta niet
eenvoudig te zijn
alleen een stoete-
rij op te zetten in
Tasmanié. Ze heeft
hulp nodig, maar
niet van haar on-
uitstaanbare buur-
man Nat Trentham!

Joyce Dingwell
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